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GenuTrain® OA

GEBRAUCHSANWEISUNG
INSTRUCTIONS FOR USE
NOTICE D'UTILISATION
ISTRUZIONI PER L'USO
INSTRUCCIONES DE USO

FUR MEHR AKTIVITAT

BEI KNIEARTHROSE
FOR MORE ACTIVITY WITH KNEE OSTEOARTHRITIS
POUR D'AVANTAGE D'ACTIVITE EN CAS D'OSTEOARTHROSE
PER UNA MAGGIORE MOBILITA IN PRESENZA DI ARTROSI DEL GINOCCHIO

VIELEN DANK, DASS SIE SICH
FUR EIN BAUERFEIND-PRODUKT
ENTSCHIEDEN HABEN.

THANK YOU FOR CHOOSING
A BAUERFEIND PRODUCT.

MERCI D'’AVOIR CHOISI UN
PRODUIT BAUERFEIND.

LA RINGRAZIAMO PER
AVER SCELTO UN PRODOTTO
BAUERFEIND.
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Sehr geehrte Patientin, sehr geehrter Patient,

vielen Dank, dass Sie sich fir ein Bauerfeind-Produkt entschieden haben.

Jeden Tag arbeiten wir an der Verbesserung der medizinischen Wirksamkeit unserer Produkte, denn lhre
Gesundheit liegt uns am Herzen. Bitte lesen und beachten Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig.

Bei Fragen wenden Sie sich an Ihren Arzt oder |hr Fachgeschaft.

Zweckbestimmung

GenuTrain OA ist ein Medizinprodukt. Sie ist eine Orthese! zur
gezielten Entlastung und Stabilisierung fir mehr Aktivitat bei
Gonarthrose.

Indikationen

» mediale oder laterale Gonarthrose

- Instabilitat des Kniegelenkes (mediolateral)

» Knorpel-Knochenlasion unikompartimentell

» Z.n. Knorpelchirurgie bzw. Knorpelaufbau
bei notwendiger einseitiger postoperativer Entlastung

» nach einseitigen Meniskuslasionen

« Osteochondrosis dissecans (postoperativ)

« Bone Bruise (Knochenddem des medialen Femur
condylus/ Tibiaplateau)

Anwendungsrisiken

Bitte beachten Sie die Vorgaben dieser Gebrauchsanweisung
und die Hinweise des Fachpersonals genauestens.

Das Produkt entfaltet seine Wirkung insbesondere bei korperli-
cher Aktivitat.

 Legen Sie lhre Orthese wahrend langerer Ruhephasen ab.
Nach Verschreibung der GenuTrain OA setzen Sie sie
ausschlieBlich indikationsgerecht und unter Beachtung

der weiteren Anweisungen des Fachpersonals? ein. Bei
gleichzeitiger Nutzung mit anderen Produkten befragen Sie
das Fachpersonal oder Ihren Arzt. Nehmen Sie am Produkt
eigenmachtig keine Veranderungen vor, da es anderenfalls
nicht wie erwartet helfen oder Gesundheitsschaden verursa-
chen kann. Gewahrleistung und Haftung sind in diesen Fallen
ausgeschlossen.

Vermeiden Sie Kontakt mit fett- und saurehaltigen Mitteln,
Salben oder Lotionen.

Alle von auBen an den Korper angelegten Hilfsmittel konnen,
wenn sie zu fest anliegen, zu lokalen Druckerscheinungen
fihren oder in seltenen Fallen durchlaufende Blutgefal3e oder
Nerven einengen.

Stellen Sie beim Tragen des Produktes Veranderungen oder
zunehmende Beschwerden fest, unterbrechen Sie die weitere
Nutzung und wenden Sie sich an Ihren Arzt.

Vorsicht: Bei Lockerung der Gurte sowie Zug- und Verschluss-
systeme bzw. Ablegen des Produktes oder Verstellen einge-
stellter Bewegungslimitierungen besteht keine ausreichende
Versorgung/kein ausreichender Schutz des behandlungsbe-
durftigen Korperteils. Vermeiden Sie insbesondere in diesem
Fall jegliche Belastung dieses Korperteils.

Wenn Sie Ihr Bauerfeind-Produkt aufgrund akuter Beschwer-
den/Verletzungen nutzen mochten, holen Sie vor der ersten
Verwendung dringend professionellen medizinischen Rat

ein und beachten diesen. Es konnen indikationsbedingte Ein-
schrankungen vorliegen, Uber die das Fachpersonal aufklart.
Insbesondere konnte das Fiihren von Fahrzeugen, anderen
Fortbewegungsmitteln oder Maschinen nur eingeschrankt
maglich sein. Im Zweifel raten wir, auf vorbezeichnete Tatig-
keiten einstweilen zu verzichten.

Seien Sie dariber hinaus auBerst vorsichtig, da auch Ihr Geh-
und Stehvermdgen ebenfalls stark beeintrachtigt ist.
Uberpriifen Sie die konkrete Bodenbeschaffenheit bei jedem
Gehen, Stehen oder anderweitigem Belasten des erkrankten
Korperteils auf Rutschfestigkeit. Auf glatten Boden besteht
akute Rutsch- und damit Verletzungsgefahr!

Kontraindikationen

Nebenwirkungen von Krankheitswert sind nicht bekannt.

Bei nachfolgenden Krankheitsbildern ist die Anwendung des

Produktes nur nach Ricksprache mit Ihrem Arzt angezeigt:

» Hauterkrankungen/-verletzungen im versorgten
Korperabschnitt, insbesondere bei entzindlichen
Erscheinungen, ebenso aufgeworfene Narben mit
Anschwellung, Rétung und Uberwérmung

« Krampfadern (Varikosis)

« Empfindungsstérungen des Beins aufgrund neurologischer
Veranderungen

« Durchblutungsstorungen des Beins (z.B. bei Diabetes mellitus)

« Lymphabflussstorungen und unklare Weichteilschwellungen

Anwendungshinweise
« Das An- und Ablegen der Orthese ist vor dem erstmaligen
Gebrauch mit Fachpersonal? zu Gben.

Anlegen der GenuTrain OA

« Zum Entsperren der Entlastungsbander den Boa®-Drehver-
schluss herausziehen (.

« Beidseitig die oberen Anziehhilfen umgreifen, mit gestrecktem
Fuf3 in die Orthese schlipfen und nach oben Uber das Knie
ziehen .

« Die Orthese so positionieren, dass die Kniescheibe halbseitig
von der Pelotte umschlossen wird (3.

Einstellen der Entlastung

« Auf den Drehverschluss driicken, bis er einrastet ().

Den Drehverschluss drehen, bis Sie die gewiinschte Entlas-

tung spuren (®).

Beachten Sie nach einigen Schritten:

— Die Einstellung ist zu locker, wenn die Orthese nach unten
rutscht oder Sie keine Entlastung bzw. Stabilisierung spu-
ren. Justieren Sie den Drehverschuss ggf. nach.

— Die Einstellung ist zu fest, wenn Sie ein Einschneiden der
Entlastungsbander splren. Ziehen Sie den Drehverschluss
daflr erneut heraus um das Boa®-Fit-System zu entspan-
nen, driicken Sie bis er einrastet und drehen Sie bis zum
gewtlnschten Grad.

« Passen Sie die Entlastung auf Ihre jeweiligen Aktivitdten an.

TIPP: Sollte sich die Orthese »gefiihlt« nach einigen Schritten

lockern, kann der Verschluss nachgestellt werden. Im Sitzen

oder Liegen sorgt das Offnen des Verschlusses fiir mehr

Komfort.

Anpassung der Gelenkschiene nur durch Fachpersonal

Sie konnen die Gelenkschiene werkzeugfrei, mit der Hand
verformen, um auf die Beinform besser einzugehen, den Entlas-
tungsdruck zu verkleinern oder zu vergrof3ern &),

Ablegen der GenuTrain OA:

Zum Entsperren der Entlastungsbander den Drehverschluss
herausziehen (.

Beidseitig die unteren Ausziehhilfen umgreifen und die Genu-
Train OA nach unten ziehen (8.

Hinweis: Falls Ihre GenuTrain OA durch Fachpersonal in der
Bewegung limitiert wurde, 6ffnen Sie vor jedem An-/Ablegen
den vorderen Teil der beiden zirkularen Gurte (7).

TIPP: Nach dem Offnen der Gurte die Klettfliche wieder schlie-
Ben, um Schaden am Gestrick zu vermeiden.




Reinigungshinweise

» Bitte waschen Sie die Orthese nur mit der Hand bei 30°C
unter Verwendung eines Feinwaschmittels. Dabei konnen alle
Komponenten an der Orthese bleiben. Lassen Sie die Orthese
an der Luft trocknen.

RegelmaBige Pflege gewahrleistet eine optimale Wirkung.
Beachten Sie auch die Hinweise auf dem Etikett unterhalb der
Ausziehhilfe.

Setzen Sie hr Produkt nie direkter Hitze aus, dies kann u.a.
die Wirksamkeit beeintrachtigen. Bei Reklamationen wenden
Sie sich bitte an Ihren Handler. Nur gereinigte Ware wird be-
arbeitet.

Allgemeine Hinweise fiir Fachpersonal?

Erste Anpassung

« Zur medialen Entlastung befindet sich die flexible
Gelenkschiene auf der KnieauBenseite (A).

« Zur lateralen Entlastung befindet sich die flexible
Gelenkschiene auf der Knieinnenseite .

Formen Sie die Schiene, insbesondere fiir eine laterale Ent-

lastung, anatomisch an. Zur verstarkten Entlastung konnen Sie

die Schiene in Uberkorrektur anpassen. Die Gelenkschiene aus

flexiblem Federstahl lasst sich mit der Hand an die gewiinschte

DE

Limitierung einstellen

Limitierungsset bei Bedarf verfligbar (info@bauerfeind.com)

« Den Handgriff des Gelenkdeckels aufklappen und ein Viertel

drehen bis die Spitze auf das Zeichen des gedffneten Schlos-

ses zeigt@. Den Gelenkdeckel entfernen.

Orthese in 0°, 30° oder 60° Extension bzw. 30°, 60° und 90°

Flexion limitieren (E).

Die Limitierungsstifte entsprechend dem gewtlinschten Limi-

tierungswinkel einsetzen und dabei oben und unten die gleiche

Einstellung verwenden. Die Griffe der Limitierungsstifte liegen

Uber dem Gelenkbolzen (B).

Die Gurte nutzen, um die Stabilitat zu erhchen und die Be-

wegungslimitierung zu sichern. Die beiden Gurte verfiigen

Uber jeweils zwei Klettflachen zwischen zwei Umlenkschlaufen
. Die erste Klettflache beider Gurte auf dem Veloursbereich

direkt unter und Uber dem Gelenk anbringen @ Die GenuTrain

OA auf die andere Seite umdrehen und dort die zweite Klettfla-

che auf dem Velour befestigen (1.

Die Gurte durch die Umlenkschlaufen am ersten Klettbereich

fadeln, die beiden Gurte schlieen und gegebenenfalls nach-

ziehen (J).

Kontur anpassen (©).

Einsatzort
Kniegelenk
Z bau- und M
anweisung
Das Produkt ist durch Fachper-
sonal anzupassen.

Wartungshinweise

Bei richtiger Handhabung und
Pflege ist das Produkt wartungs-
frei.

Technische Daten/Parameter
Ihr Produkt besteht aus:

« Netzgestrick

« Boa®-Fit-System

« einer seitlichen Federstahl-
schiene mit Gelenk
Fihrungselementen aus
Kunststoff

einer eingearbeiteten Pelotte
um die Kniescheibe und ver-
schiedenen Polstern

Hinweise zum Wiedereinsatz
Das Produkt ist zur Individual-
versorgung eines Patienten oder
einer Patientin vorgesehen.

Gewihrleistung

Es gelten die gesetzlichen
Bestimmungen des Landes,

in dem das Produkt erworben
wurde. Vermuten Sie einen
Gewahrleistungsfall, wenden Sie
sich bitte zunachst direkt an den-
jenigen, von dem Sie das Produkt
erworben haben. Das Produkt ist
vor Gewabhrleistungsanzeige zu
reinigen. Wurden die Hinweise
zum Umgang und zur Pflege

des Produktes nicht beachtet,
kann die Gewahrleistung auch
beeintrachtigt oder ausgeschlos-
sen sein.

Die Gewahrleistung ist aus-
geschlossen bei:

« nicht indikationsgerechter
Anwendung

Nichtbefolgen der Anweisung
des Arztes/Fachpersonals?
eigenmadchtiger Produktver-
anderung

Haftungshinweis

Nehmen Sie grundsatzlich keine
Selbstdiagnosen, Selbstbehand-
lungen oder Selbstmedikationen
vor, es sei denn Sie gehoren zum
Fachpersonal?.

Suchen Sie vor dem ersten Ein-
satz unseres Medizinproduktes
aktiv den Rat eines Arztes oder
des Fachpersonals?, da nur so
die individuelle Wirkung des Pro-
duktes auf lhren Korper bewertet
und magliche entstehende
Anwendungsrisiken/Nebenwir-
kungen ermittelt werden konnen.
Bitte befolgen Sie den Rat dieses
Fachpersonals?, sowie samtliche
Hinweise dieser Unterlage oder
deren - auch auszugsweiser —
Online- Darstellung (auch Texte,
Bilder, Grafiken etc.).

Meldepflicht

Aufgrund regionaler gesetzlicher
Vorschriften sind Sie verpflichtet,
jedes schwerwiegende Vor-
kommnis bei Anwendung dieses
Medizinproduktes sowohl dem
Hersteller als auch der zustandi-
gen Behorde fir Medizinprodukte
(in DE: Bundesinstitut fir Arznei-
mittel und Medizinprodukte)
unverziglich zu melden. Unsere
Kontaktdaten finden Sie auf der
Rickseite dieser Broschiire.

"Orthese = orthopadisches Hilfsmittel zur Stabilisierung, Entlastung, Ruhigstellung,
Fuhrung oder Korrektur von GliedmaBen oder Rumpf
2Fachpersonal ist jede Person, die nach den fiir sie geltenden staatlichen oder institutionellen Regelungen und weiteren

Vorgaben zur Anpassung und Einweisung in den Gebrauch von orthopadischen Hilfsmitteln befugt ist. Als Hersteller
empfehlen wir dringend, dass eine solche Person Uber eine orthopadietechnische Ausbildung oder vergleichbare er-

worbene Kompetenzen sowie eine orthopadietechnische Infrastruktur verfiigt.

Entsorgung

Bitte entsorgen Sie das Produkt
nach Nutzungsende
entsprechend der ortlichen
Vorgaben.

Materialzusammensetzung
Polyamid (PA), Edelstahl,
Thermoplastisches Elastomer
Styrol-Ethylen-Butylen-Styrol
(TPE-SEBS), Silikon (Sl),
Polyurethan (PUR),
Federstahldraht verzinkt, Elastan
(EL), Ethylenvinylacetat (EVA),
Polyketone (PK), Polyoxymethylen
(POM), Baumwolle (CO),
Thermoplastisches Polyurethan
(TPU), Polycarbonat (PC),
Polyester (PES), Iglidur Polymer,
Polytetrafluorethylen (PTFE)

— Medical Device
~ Kennzeichner der
DataMatrix als UDI

Barrierefreie Version
www.bauerfeind.de/barrierefrei

Stand der
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Dear patient,
Thank you for choosing a Bauerfeind product.

We work to improve the medical effectiveness of our products every day — because your health is
very important to us. Please read and observe these instructions for use carefully.
If you have any questions, please contact your physician or medical retailer.

Intended purpose

GenuTrain OA is a medical device. It is an orthosis' providing
targeted relief and stabilization for more movement with
osteoarthritis of the knee.

Indications

» Medial or lateral osteoarthritis of the knee

« Instability of the knee joint (mediolateral)

» Unicompartmental osteochondral lesions

- Condition after cartilage surgery and/or cartilage
reconstruction for necessary unilateral post-operative relief

« Following unilateral meniscal lesions

«» Osteochondritis dissecans (post-operative)

« Bone bruising (bone marrow edema of the medial femoral
condyle/ tibial plateau)

Risks of using this product

Please closely observe the specifications in these instructions
for use and the instructions given by the professional.

The benefits of this product are felt particularly during physical
activity.

Please doff your orthosis during longer periods of rest.

Once you have been prescribed the GenuTrain OA, only use it
according to your indication and any additional instructions
given by a professional?. Please consult a professional or your
physician if you want to use it together with other products. Do
not modify the product yourself in any way; otherwise it may
not help as expected or it may be harmful to your health. In
these cases, any warranty or liability claims will be excluded.
Avoid contact with ointments, lotions, or substances containing
grease or acids.

Any aids applied externally to the body may, if tightened
excessively, lead to local pressure points or, in rare cases,
constrict the underlying blood vessels or nerves.

If you notice any changes or an increase in symptoms while
wearing the product, stop any further use and contact your
physician.

Caution: When loosening the straps or tensioning and
fastening systems, or when doffing the product or adjusting
configured limitations of movement, there is not sufficient
support/ sufficient protection of the body part requiring
treatment. In this case, particularly avoid placing any strain on
this body part.

If you would like to use your Bauerfeind product due to acute
symptoms /injuries, make sure to obtain and follow the advice
of a professional before first using the product. Restrictions
may exist given the specific indication which the professional
can clarify. In particular, the ability to operate vehicles, other
means of transport or machinery may be limited. In case

of doubt, we recommend temporarily refraining from the
activities mentioned above.

Furthermore, proceed with extreme caution, as your ability to
stand and walk is also heavily impacted.

Check the specific ground characteristics and ensure the
ground is not slippery whenever walking, standing or
otherwise stressing the affected part of the body. If the ground
is smooth, there is an acute risk of slipping and thus injury!

Contraindications

No clinically significant adverse reactions have been reported

to date.

If you have any of the following conditions, the product should

only be used after consultation with your physician:

« Skin disorders/injuries to the relevant part of the body,
particularly if inflammation is present. Likewise, any raised
scars with swelling, redness, and excessive heat build-up

« Varicose veins (varicosis)

Impaired sensation in the leg due to neurological

abnormalities

Circulatory disorders of the leg (e.g. in cases of diabetes

mellitus)

Impaired lymphatic drainage and soft tissue swelling of

unknown origin

Application instructions
« Before using the orthosis for the first time, practice donning
and doffing it with a professional®.

Donning of the GenuTrain OA

« To release the support straps, pull out the Boa® screw
fastening (.

» Take hold of the donning aids at the top on both sides, slip into
the orthosis with an extended foot and pull it up and over the
knee @.

« Position the orthosis so that the kneecap is enclosed by the
pad on the one side (3.

Setting the relief
« Press down on the screw fastening until it engages @).
+ Twist the screw fastening until you feel the desired relief (8).

After a few steps, please be aware of the following:

— The setting is too loose if the orthosis slips down or you
cannot feel any relief or stabilization. Adjust the screw
fastening if necessary.

— The setting is too tight if you feel the support straps digging
in. In this case, pull the Boa® Fit System out again to release
the system, press down until it engages, and twist it to the
desired degree.

« Adjust the relief according to your individual activities.

TIP: If the orthosis “seems” to loosen after a few steps, the
fastening can be readjusted later. While sitting or lying down,
opening the fastening provides more comfort.

Only a professional may carry out the adjustment of the hinge
You can bend the hinge by hand without tools in order to better
respond to the leg shape, reduce or increase the relief
pressure ®.

Doffing of the GenuTrain OA

To release the support straps, pull out the screw fastening (.
Take hold of the removal aids at the bottom on both sides and
pull the GenuTrain OA down (®.

Please note: If the movement of your GenuTrain OA was
restricted by a professional, undo the front part of both circular
straps before donning or doffing the orthosis each time ().

TIP: After undoing the straps, fold the Velcro tabs down again to
avoid damaging the knitted fabric.

Cleaning instructions

« Please only wash the orthosis by hand at 30 °C using a mild
detergent. All components can stay on the orthosis during
washing. Leave the orthosis to air dry.

« Regular care guarantees the ideal effectiveness of the product.
Also observe the instructions on the label underneath the

removal aid.

» Never expose the product to direct heat as this may impair its
effectiveness. If you have any complaints, please contact your
distributor. Only clean goods are handled.

General information for professionals?

First fitting

« For medial relief, the flexible hinge can be found on the outside

of the knee @

« For lateral relief, the flexible hinge can be found on the inside

of the knee ®.

Adjust the splint anatomically, particularly for lateral relief. For
stronger relief, you can adjust the splint to overcorrection. The
hinge made from flexible spring steel can be adjusted to the

desired shape by hand @

Setting the restriction

EN

Restriction set available if required (info@bauerfeind.com)
« Open the handle of the hinge cover and turn it a quarter
turn until the indicator points toward the unlock symbol (D).

Remove the hinge cover.

or 90° flexion (E).

Restrict the orthosis to 0°, 30°, or 60° extension and 30°, 460°,

Use the limiting pins according to the desired limiting angle

and use the same setting at the top and bottom. The limiting
pin grips are above the hinge bolt (E).

Use the straps to increase stability and secure the limitation

of movement. Both straps each have two Velcro tabs between
two guide loops @ Attach the first Velcro tab of both straps
to the velour area directly below and above the hinge (H).
Turn the GenuTrain OA round to the other side and fasten the
second Velcro tab to the velour there @

Thread the straps through the guide loops on the first Velcro

area, secure both straps and tighten them if necessary (J).

Part of the body this product is
used for
Knee joint

Assembly and fitting
instructions

The product is to be adjusted by
professionals.

Maintenance instructions
If handled and cared for
correctly, the product is
maintenance-free.

Technical

specifications / parameters
Your product comprises:
Knitted mesh

Boa® Fit System

A lateral spring steel splint

Notes on reuse
This product is intended to be
fitted to one patient only.

Warranty

The statutory regulations of
the country of purchase apply.
Please first contact the retailer
from whom you obtained the
product directly in the event

of a potential claim under the
warranty. The product must
be cleaned before submitting
itin case of warranty claims.
Warranty may be limited or
excluded if the instructions on
how to handle and care for the
GenuTrain OA have not been
observed.

Warranty is excluded if:

Disclaimer

In general, do not self-diagnose,
self-treat or self-medicate
unless you are a professional?.
Before first using our medical
device, actively consult a
physician or professional’ since
this is the only way to assess the
individual effect of the product
on your body and determine any
possible risks of application/
side effects. Please observe the
advice of this professional® as
well as all notes and instructions
in this document or its online
version (including texts, images,
graphics, etc.), including any
excerpts.

Duty to report

Disposal

Once you have finished using the
product, please dispose of it
according to local specifications.

Material content

Polyamide (PA), stainless steel,
Thermoplastic elastomer
styrene-ethylene-butylene-
styrene (TPE-SEBS), Silicone (SI),
Polyurethane (PUR), galvanized
spring steel wire, Elastane (EL),
Ethylene-vinyl acetate (EVA),
Polyketone (PK),
Polyoxymethylene (POM),
Cotton (CO), Thermoplastic
polyurethane (TPU),
Polycarbonate (PC),

Polyester (PES), Iglidur polymer,
Polytetrafluorethylene (PTFE)

with a hinge « The product was not used Due to regional legal regulations,
« Control elements made of according to the indication you are obliged to immediately [MD] - Medical Device
plastic « The instructions given by report any serious incident [uol] - pataMatrix Unique Device
« Anincorporated pad around the professional were not involving the use of this medical Identifier UDI
the kneecap and various observed device to both the manufacturer
cushions » The product was modified and the responsible authority.
arbitrarily Our contact details can be found
on the back of this brochure.
10rthosis = orthopedic aid used to stabilize, relieve, immobilize, control, or correct the limbs or the torso.
2A professional is any person who is authorized according to the state or institutional regulations as well as other provisions Date of
relevant to them for fitting and instruction in the use of orthopedic aids. As the manufacturer, we strongly recommend that this information:
person be trained in orthopedics or possess comparable acquired competencies as well as dispose of orthopedic infrastructure. 2026-04



Chére patiente, cher patient,
Merci d'avoir choisi un produit de Bauerfeind.

Tous les jours, nous travaillons a 'amélioration de l'efficacité médicale de nos produits, car votre santé nous
tient particulierement a ceeur. Veuillez lire attentivement la présente notice d'utilisation et en tenir compte.
Pour toutes questions, veuillez vous adresser a votre médecin ou a votre revendeur spécialisé.

Destination

GenuTrain OA est un dispositif médical. Il s'agit d'une orthese’
destinée au soulagement ciblé et a la stabilisation pour
davantage d'activité en cas de gonarthrose.

Indications

« Gonarthrose médiale ou latérale

« Instabilité du genou (médiolatérale)

« Lésion ostéochondrale unicompartimentale

« Etat aprés une chirurgie du cartilage et/ou une reconstitution
du cartilage pour offrir un soulagement post-opératoire
unilatéral

« Apres des lésions unilatérales du ménisque

« Ostéochondrite disséquante (post-opératoire)

+ Bone Bruise (cedéme osseux du condyle fémoral /
plateau tibial médial)

Risques d'utilisation

Veuillez suivre méticuleusement les indications de la présente
notice d'utilisation ainsi que les remarques du spécialiste.

Le produit agit notamment au cours des activités physiques.

« Retirez votre orthese en cas de phases de repos prolongées.
« A la suite de la prescription d'une orthése GenuTrain OA,
veuillez l'utiliser exclusivement dans le respect des
indications et conformément aux autres consignes fournies
par le spécialiste?. En cas d'utilisation concomitante d'autres
produits, veuillez consulter un spécialiste ou votre médecin.
N'effectuez vous-méme aucun changement sur le produit ;
autrement, le produit ne vous apportera pas l'aide escomptée
ou pourra entrainer des effets néfastes sur la santé. En pareil
cas, la garantie et notre responsabilité seraient exclues.
Evitez tout contact avec des substances grasses ou acides, des
cremes ou des lotions.

Toutes les aides thérapeutiques positionnées sur les
différentes parties du corps peuvent conduire a des pressions
locales excessives si elles sont portées trop serrées, et plus
rarement a un rétrécissement du calibre des vaisseaux
sanguins ou des nerfs.

Si, lors du port du produit, vous constatez un quelconque
changement ou des troubles progressifs, stoppez son
utilisation et adressez-vous a votre médecin.

Attention : en cas de reldchement des sangles ainsi que

des systemes de fermeture et de traction, en cas de retrait
du produit ou de modification des limites de mouvement
réglées, la prise en charge/ la protection de la partie du corps
nécessitant un traitement ne sont pas suffisantes. Evitez,
notamment dans ce cas, toute sollicitation de cette partie du
corps.

Sivous souhaitez utiliser votre produit Bauerfeind dans

le cadre de douleurs/blessures aigués, demandez
impérativement un avis médical professionnel avant la
premiere utilisation et respectez-le. Il peut y avoir des
restrictions liées a l'indication, ce qui vous sera expliqué par
le spécialiste. La conduite de véhicules, d'autres moyens de
transport ou de machines pourrait notamment s'en trouver
limitée. En cas de doute, nous vous conseillons de renoncer
provisoirement aux activités susmentionnées.

Soyez en outre extrémement prudent, car votre capacité

a marcher et a vous tenir debout est également fortement
diminuée.

« A chaque fois que vous allez marcher, vous mettre debout ou
vous appuyer sur la partie du corps touchée, vérifiez le pouvoir
antidérapant du sol en question. Sur les sols lisses, il est fort
probable de glisser et donc de se blesser !

Contre-indications

Aucun effet secondaire de caractére pathologique n'est connu.

En présence des affections citées ci-aprées, 'application du

produit doit étre précédée d'une consultation médicale :

» Dermatoses/|ésions cutanées dans la zone en contact
avec l'appareillage, notamment en cas d'inflammations, de
cicatrices avec boursouflure, rougeur et sensation de chaleur

« Varices (varicosités)

« Troubles de la sensibilité au niveau de la jambe en raison
d'altérations neurologiques

« Troubles de la circulation sanguine au niveau de la jambe (par
ex., en cas de diabéte sucré)

« Troubles de la circulation lymphatique et tuméfactions
inexpliqués

Conseils d'utilisation
» Avant la premiere utilisation, il convient de s'exercer a
l'enfilage et au retrait de l'orthése avec un spécialiste?.

Mise en place de la GenuTrain OA

« Retirez le dispositif de fermeture rotatif Boa® pour débloquer
les bandes de décharge (D.

« Saisissez les aides d'enfilage supérieures des deux cotés,
glissez votre pied tendu dans l'orthese et remonter celle-ci
au-dessus du genou .

« Positionner l'orthese de maniére a ce qu'une moitié de la
rotule soit entourée par la pelote 3.

Réglage du niveau de soulagement

« Appuyez sur le dispositif de fermeture rotatif jusqu‘a ce qu'il
s'enclenche @).

« Tournez le dispositif de fermeture rotatif jusqu'a ce que vous
ressentiez la décharge souhaitée (®.

Apres quelques pas, observez ce qui suit :

— Le réglage est trop lache lorsque l'orthese glisse vers le bas
ou que vous ne ressentez aucun soulagement ni stabilisation.
Si besoin, ajustez le dispositif de fermeture rotatif.

— Le réglage est trop serré si vous ressentez un effet de
cisaillement au niveau des bandes de décharge. Dans ce
cas, retirez le dispositif de fermeture rotatif pour desserrer
le Boa® Fit System, appuyez de nouveau jusqu'a ce qu'il
s'enclenche et tournez jusqu'au niveau souhaité.

« Adaptez la décharge a vos activités.

CONSEIL : si l'orthése donne « l'impression » de se desserrer au
bout de quelques pas, il est possible de rajuster la fermeture.
En position assise ou couchée, il est plus commode d'ouvrir la
fermeture.

Adaptation de la barre articulée uniquement par un spécialiste
Vous pouvez modeler la barre articulée a la main, sans outils,
pour mieux 'adapter a la forme de la jambe, pour réduire ou
augmenter la pression du soulagement ®.

Retrait de la GenuTrain OA
Retirez le dispositif de fermeture rotatif pour débloquer les
bandes de décharge (.

Saisissez les aides de retrait inférieures des deux c6tés et tirez
la GenuTrain OA vers le bas (®).

Remarque : si un spécialiste a limité le mouvement de votre
GenuTrain OA, ouvrez la partie avant des deux sangles
circulaires avant chaque mise en place/ retrait (7).

CONSEIL : Aprés ouverture des sangles, remettez en place la
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Ajustez la barre pour obtenir une forme anatomique, notamment
en cas de décharge latérale. Pour obtenir une décharge
renforcée, vous pouvez adapter la barre en « correction
exagérée ». La barre articulée en acier a ressort flexible s'ajuste
aisément a la main au contour souhaité @

surface velcro pour éviter toute détérioration du tricot.

Conseils de nettoyage

« Veuillez laver l'orthése uniquement a la main a 30 °C avec
une lessive pour textiles délicats. pour ce faire, tous les
composants peuvent rester fixés sur 'orthése. Laissez sécher

l'orthése a lair.

Un entretien régulier permet de garantir une efficacité

optimale du produit. Veuillez tenir compte des conseils
mentionnés sur l'étiquette située sous l'aide de retrait.

Ne jamais exposer le produit a une source de chaleur directe,

cela pourrait affecter son efficacité. Pour toute réclamation,
veuillez-vous adresser a votre distributeur. Seuls des produits
propres peuvent étre pris en considération

Informations générales destinées au spécialiste?

Premiére adaptation

« Pour la décharge médiale, la barre articulée flexible se trouve
sur le coté extérieur du genou @

« Pour la décharge latérale, la barre articulée flexible se trouve
sur le coté intérieur du genou B).

Réglage de la limitation

Kit de limitation disponible si besoin (info@bauerfeind.com)

Dépliez la poignée du cache pour articulation, tournez d'un

quart de tour jusqu'a ce que la pointe soit dirigée sur le signe

du cadenas ouvert

60° et 90° en flexion (E).

. Retirez le cache pour articulation.
Limitez l'orthese a 0°, 30° ou 60° en extension et/ou a 30°,

Insérez les goupilles de limitation en fonction de l'angle de

limitation souhaité et utilisez pour ce faire le méme réglage
en haut et en bas. Les poignées des goupilles de limitation se
trouvent au-dessus de l'axe d'articulation (E).

Utilisez les sangles pour augmenter la stabilité et pour fixer la

limitation du mouvement. Les deux sangles disposent chacune

de deux surfaces velcro entre deux passants

. Appliquer

la premiére surface velcro des deux sangles sur l'autre face
directement en-dessous et au-dessus de l'articulation @
Retournez la GenuTrain OA dans l'autre sens et fixez alors la
deuxieme surface velcro sur l'autre face (.

Enfilez les sangles a travers les passants sur la premiére zone

velcro, fermez les deux sangles et serrez a nouveau le cas

échéant (D).

Positionnement
Articulation du genou

Instructions d'assemblage et
d'adaptation

Le produit doit étre ajusté par un
spécialiste.

Conseils d'entretien

S'il est manipulé et entretenu
correctement, ce produit n'exige
aucune maintenance particuliére.

Caractéristiques

techniques/ paramétres

Votre produit se compose des
éléments suivants :

Tricot en maille

Boa® Fit System

Barre latérale en acier a
ressort avec articulation
Eléments de guidage en
plastique

Pelote incorporée autour de la
rotule et différents coussinets

Conseils pour une réutilisation
Ce produit est réservé a la prise
en charge individuelle d'un seul
patient ou d'une seule patiente.

10rthese = aide orthopédique pour stabiliser, soulager, immobiliser, guider ou corriger un membre ou le tronc.

Garantie

Les dispositions légales du

pays dans lequel le produit

a été acheté s'appliquent. Si

vous pensez que le produit est

sous garantie, veuillez tout

d'abord contacter directement le

revendeur auprées duquel vous

'avez acheté. Le produit doit étre

nettoyé avant toute demande

de garantie. Si les consignes

d'utilisation et d'entretien du

produit n‘ont pas été respectées,

la garantie peut également étre

compromise ou exclue.

La garantie est exclue dans les

cas suivants :

« Utilisation non conforme a
l'indication

« Non-respect des instructions
du médecin/spécialiste?

« Modification du produit de son
propre chef

Exclusion de responsabilité

Ne procédez en aucun cas

a un autodiagnostic, a un
auto-traitement ou a une
automeédication, sauf si vous étes
un spécialiste?.

Avant la premiére utilisation

de notre dispositif médical,
demandez activement 'avis d'un
meédecin ou du spécialiste?, car
c'est la seule maniere d'évaluer
individuellement l'efficacité du
produit sur votre corps et de
déterminer les risques/les effets
secondaires potentiels liés a
son utilisation. Veuillez suivre
les conseils de ce spécialiste?,
ainsi que toutes les instructions
contenues dans ce document

ou dans sa version en ligne (y
compris les textes, les images,
les graphiques, etc.), méme s'il
ne s'agit que d'extraits.

Obligation de déclaration
Conformément aux dispositions
légales en vigueur a l'échelle
régionale, il vous incombe

de signaler immédiatement,
aussi bien au fabricant qu'aux
autorités compétentes, tout
incident grave lié a l'utilisation
de ce dispositif médical. Vous
pourrez trouver nos coordonnées
au verso de cette brochure.

Mise au rebut

A la fin de sa durée d'utilisation,
veuillez mettre le produit au
rebut conformément aux
réglementations locales.

Composition

Polyamide (PA), acier inoxydable,
Elastomeére thermoplastique
styréne-éthyléene-butyléne-
styréne (TPE-SEBS), Silicone (S),
Polyuréthane (PUR), fil d'acier a
ressort galvanisé, Elasthanne
(EL), Ethyléne-acétate de vinyle
(EVA), Polycétone (PK),
Polyoxyméthyléne (POM),

Coton (CO), Polyuréthane
thermoplastique (TPU),
Polycarbonate (PC),

Polyester (PES), polymere Iglidur,
Polytétrafluoroéthyléne (PTFE)

[M0] - Medical Device (Dispositif
médical)

[091] - |dentifiant de la matrice de
données comme UDI

20n entend par spécialiste toute personne habilitée a adapter des aides orthopédiques et a fournir des instructions en la

matiere, selon la réglementation nationale ou institutionnelle et les autres dispositions en vigueur. En tant que fabricant,
nous recommandons vivement qu'une telle personne dispose d'une formation au métier d'orthopédiste ou de compétences

comparables ainsi que d'infrastructures spécifiques a l'orthopédie.

Mise a jour de
l'information :
2026-04



Geachte patiént,

Hartelijk dank dat u heeft gekozen voor een Bauerfeind-product.

Elke dag werken wij aan de verbetering van de medische effectiviteit van onze producten.

Lees en volg deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig.

Als u vragen heeft, neemt u dan contact op met uw arts of uw speciaalzaak.

Beoogd doeleind

GenuTrain OA is een medisch hulpmiddel. Het is een orthese'
voor gerichte ontlasting en stabilisatie voor meer activiteit bij
gonartrose.

Indicaties

« Mediale of laterale gonartrose

« Instabiliteit van het kniegewricht (mediolateraal)

» Kraakbeen-botlaesie unicompartimenteel

» Toestand na kraakbeenoperatie of opbouw van kraakbeen
bij noodzakelijke eenzijdige postoperatieve ontlasting

» Na eenzijdige meniscuslaesies

« Osteochondrose dissecans (postoperatief)

+ Bone Bruise (botoedeem van de mediale femur
condylus/ tibiaplateau)

Gebruiksrisico's

Gelieve de instructies van deze gebruiksaanwijzing en de
opmerkingen van de specialist heel nauwkeurig op te volgen.
Dit product is vooral werkzaam bij lichaamsbeweging.

Doe bij langere rustperioden uw orthese af.

Nadat u de GenuTrain OA voorgeschreven hebt gekregen, mag
u dit product uitsluitend gebruiken volgens de indicatie en

de verdere instructies van de specialist’. Neem bij gelijktijdig
gebruik met andere producten contact op met de specialist
of uw arts. Breng zelf geen wijzigingen aan het product aan,
anders kan het mogelijk niet de verwachte ondersteuning
bieden of het kan schadelijk zijn voor de gezondheid. In dit
geval zijn garantie en aansprakelijkheid uitgesloten.
Voorkom contact met vet- en zuurhoudende middelen, zalf of
lotion.

Alle van buiten op het lichaam aangebrachte hulpmiddelen
kunnen, indien ze te strak zitten, lokaal drukverschijnselen
veroorzaken. Sporadisch kunnen bloedvaten of zenuwen
bekneld raken.

Indien u tijdens het dragen van het product veranderingen of
een verergering van de klachten vaststelt, stop dan het gebruik
en neem contact op met uw arts.

Opgelet: Wanneer u de banden of trek- en sluitingssystemen
losser maakt, het product uitdoet of ingestelde
bewegingsbegrenzingen aanpast, wordt het te behandelen
lichaamsdeel niet voldoende behandeld en beschermd.
Vermijd met name in dat geval elke vorm van belasting van dit
lichaamsdeel.

Als u uw Bauerfeind-product wilt gebruiken wegens acute
klachten/blessures, dient u voor het eerste gebruik absoluut
professioneel advies in te winnen en dit op te volgen. Er kan
sprake zijn van beperkingen door indicaties. De specialist geeft
u hier meer uitleg over. Vooral het besturen van voertuigen,
andere vervoersmiddelen of machines is soms slechts in
beperkte mate mogelijk. Bij twijfel raden we aan om u in de
tussentijd te onthouden van de bovenstaande activiteiten.
Wees bovendien heel voorzichtig, aangezien ook uw loop- en
stavermogen in sterke mate beperkt is.

Controleer altijd hoe de ondergrond erbij ligt om te kijken

of die slipvast is, wanneer u loopt, staat of uw geblesseerde
lichaamsdeel op een andere manier belast. Op gladde
ondergronden bestaat een acuut risico op uitglijden en
daarmee op blessures!

Contra-indicaties

Er is tot nu toe niets noemenswaardig bekend over bijwerkingen.

Bij de volgende ziektebeelden is het raadzaam voor het gebruik

van het product eerst te overleggen met uw arts:

« Huidaandoeningen/-verwondingen aan het behandelde
lichaamsdeel, vooral bij ontstekingen of bij verdikte littekens
die gezwollen zijn, er rood uitzien en warm aanvoelen

« Spataderen (varicosis)

« Gevoelsstoornissen van het been door neurologische
veranderingen

« Doorbloedingsstoornissen van het been (bijv. bij diabetes
mellitus)

« Lymfeafvoerstoornissen en onduidelijke zwellingen van de
weke delen

Gebruiksinstructies
« Voordat u de orthese voor het eerst gebruikt, moet u het aan-
en uitdoen oefenen met de specialist.

De GenuTrain OA aantrekken

» Trek de Boa®-draaisluiting eruit om de ontlastingsbanden te
ontgrendelen (.

« Pak aan beide zijden de bovenste aantrekhulpen vast, stap met
gestrekte voet in de orthese en trek omhoog over de knie (.

- Plaats de orthese zo, dat de knieschijf aan één kant wordt
omsloten door de pelotte 3.

Instellen van de ontlasting

« Druk op de draaisluiting totdat deze vastklikt (&).

« Draai met de draaisluiting totdat u de gewenste ontlasting
voelt ®).

Zet een aantal stappen en let op:

— Deinstelling is te los als de orthese naar beneden glijdt
of als u geen ontlasting of stabilisatie voelt. Pas de
draaisluiting evt. opnieuw aan.

- Deinstelling is te strak als u voelt dat de ontlastingsbanden
insnijden. Trek dan de draaisluiting er opnieuw uit om het
Boa®-Fit-systeem te ontspannen, druk vervolgens totdat de
draaisluiting vastklikt en draai tot de gewenste graad.

« Stel de ontlasting in op de activiteiten die u doet.

TIP: indien de orthese 'voelbaar' losser komt te zitten na enkele
passen, kan de sluiting bijgesteld worden. Bij het zitten of liggen
zorgt het openen van de sluiting voor meer comfort.

De scharnierspalken mogen enkel door een specialist worden
aangepast

U kunt de scharnierspalk zonder gereedschap vervormen met
de hand voor een betere aanpassing aan de vorm van het been
en voor minder of meer ontlastingsdruk ®.

De GenuTrain OA uitdoen

Trek de draaisluiting eruit voor de ontgrendeling van de
ontlastingsbanden (D

Aan beide zijden de onderste uittrekhulpen vastpakken en de
GenuTrain OA' naar beneden trekken @.

Opmerking: Als de beweging van uw GenuTrain OA is begrensd
door een specialist, open dan elke keer bij het aan-/uitdoen het
voorste deel van de twee circulaire banden (7).

TIP: Na de opening van de banden de klittenbandgedeelten weer
sluiten om beschadiging van het breiwerk te voorkomen.

Wasvoorschriften

« Was de orthese alleen op de hand bij 30 °C met een
fijnwasmiddel. Daarbij kunnen alle onderdelen aan de orthese
vast blijven zitten. Laat de orthese aan de lucht drogen.

+ Regelmatig onderhoud garandeert een optimale werking. Let
ook op de aanwijzingen op het etiket onder de uittrekhulp.

« Stel uw product nooit rechtstreeks bloot aan hitte of kou,
dit kan onder andere de werking beinvloeden. Wendt u zich
in geval van klachten tot uw distributeur. Alleen gereinigde
producten worden in behandeling genomen.

Algemene instructies voor specialisten?

Eerste aanpassing

« Voor de mediale ontlasting zit het flexibele scharnier op de

buitenkant van de knie @

« Voor de laterale ontlasting zit het flexibele scharnier op de

binnenkant van de knie ®.

Pas het scharnier anatomisch aan, vooral bij een laterale
ontlasting. Voor extra ontlasting kunt u het scharnier
overcorrigeren. Het scharnier van flexibel verenstaal kan met de
hand aan de gewenste contour worden aangepast (O).

Begrenzing instellen

NL

Begrenzingsset indien nodig verkrijgbaar (info@bauerfeind.com)

« De handgreep van het scharnierdeksel opklappen en een
kwart draaien totdat de punt naar het symbool van het
geopende slot wijst @ Het scharnierdeksel verwijderen.

begrenzen (E).

Orthese in 0°, 30° of 60° extensie of 30°, 60° en 90° flexie

Plaats de begrenzingspennen volgens de gewenste

begrenzingshoek en gebruik daarbij bovenaan en onderaan
dezelfde instelling. De grepen van de begrenzingspennen
bevinden zich boven de scharnierbevestiging (E).

Gebruik de banden om de stabiliteit te verhogen en de

bewegingsbegrenzing vast te zetten. De twee banden hebben
elk twee klittenbandgedeelten tussen twee omkeerlussen (G).
Het eerste klittenbandgedeelte van beide banden op het
velours direct onder en boven het scharnier aanbrengen @
De GenuTrain OA op de andere kant draaien en daar de tweede
klittenbandgedeelte vastklitten op het velours (L.

De banden door de omkeerlussen van het eerste

klittenbanddeel rijgen, de twee banden sluiten en eventueel

natrekken (J).

Gebruik
Kniegewricht

Montage instructies
Het product moet door een
specialist worden aangepast.

Onderhoudsinstructies

Bij juist gebruik en de juiste
verzorging is het product
onderhoudsvrij.

Technische
gegevens/parameters

Uw product bestaat uit:

+ Gaasbreiwerk

« Boa®-Fit-systeem

Een zijdelingse spalk van
verenstaal met scharnier
Geleidingselementen van
kunststof

Een geintegreerde pelotte om
de knieschijf en verschillende
kussentjes

Aanwijzingen voor hergebruik
Het product is bedoeld voor
individueel gebruik door één
patiént(e).

Garantie

Van toepassing zijn de wettelijke
bepalingen van het land waar
het product is aangeschaft. Als u

een geval van garantie vermoedt,

neem dan eerst rechtstreeks
contact op met de partij bij wie
u het product hebt gekocht.

Het product moet worden
gereinigd voordat aanspraak op
garantie wordt gemaakt. Indien
de instructies voor de omgang
met en het onderhoud van het
product niet worden opgevolgd,
kan de garantie ook worden
beperkt of uitgesloten.

De garantie is uitgesloten bij:
Gebruik dat niet volgens de
indicatie gebeurt

Het niet opvolgen van de
aanwijzingen van de arts/
specialist?

Ongeoorloofde wijzigingen aan
het product

Aansprakelijkheidsverklaring
Doe niet aan zelfdiagnoses,
zelfbehandeling of zelfmedicatie,
tenzij u zelf een specialist? bent.

Vraag uw arts of de specialist’
altijd eerst om advies voordat
u ons medisch hulpmiddel
gebruikt. Alleen zo kan de
individuele werking van ons
product op uw lichaam worden
beoordeeld en kunnen mogelijke
gebruiksrisico’s/bijwerkingen
worden vastgesteld. Volg

het advies van de specialist?
op, evenals alle instructies

in dit document of de, ook
gedeeltelijke, online weergave
(ook teksten, afbeeldingen,
grafieken enz.).

Meldingsplicht

Op grond van de regionale
wettelijke voorschriften bent

u verplicht elk ernstig voorval

bij gebruik van dit medische
hulpmiddel onmiddellijk te
melden bij zowel de fabrikant als
het bevoegde overheidsorgaan.
Onze contactgegevens vindt u op

de achterkant van deze brochure.

Verwijderen

Voer het product na de
gebruiksduur conform de
plaatselijke voorschriften af.

Materiaalsamenstelling
Polyamide (PA), edelstaal,
Thermoplastisch elastomeer
styreen-ethyleen-butyleen-
styreen (TPE-SEBS), Silicone (SI),
Polyurethaan (PUR),
edelstaaldraad gegalvaniseerd,
Elastaan (EL),
Ethyleenvinylacetaat (EVA),
Polyketone (PK),
Polyoxymethyleen (POM),

Katoen (CO), Thermoplastisch
polyurethaan (TPU),
Polycarbonaat (PC),

Polyester (PES), Iglidur polymeer,
Polytetrafluoretheen (PTFE)

[M] - Medical device (Medisch
hulpmiddel)

[00] - |dentificatiecode van de
DataMatrix als UDI

10rthese = orthopedisch hulpmiddel voor stabilisatie, ontlasting, immobilisatie, geleiding of correctie van ledematen of romp.
2Een specialist is elke persoon die volgens de voor hem geldende overheids- of institutionele regelingen en andere voorschriften

bevoegd is om orthopedische hulpmiddelen aan te passen en patiénten uitleg te geven over het gebruik ervan. Als fabrikant
raden we ten zeerste aan dat een dergelijke persoon een opleiding orthopedische technologie of vergelijkbare verworven

vaardigheden heeft en over een infrastructuur voor orthopedische technologie beschikt.

Datum van
de informatie:
2026-04



Gentile paziente,

La ringraziamo per aver scelto un prodotto Bauerfeind.

Ogni giorno lavoriamo per migliorare l'efficacia medica dei nostri prodotti, perché abbiamo estremamente a
cuore la Sua salute. La preghiamo di leggere e osservare attentamente l'istruzione per 'uso.
Per eventuali domande contatti il Suo medico o il Suo rivenditore specializzato.

Destinazione d'uso

GenuTrain OA & un dispositivo medico. E un tutore' pensato per
la stabilizzazione e lo scarico mirati che consente una maggiore
attivita in caso di gonartrosi.

Indicazioni

» Gonartrosi mediale o laterale

- Instabilita dell'articolazione del ginocchio (laterale mediale)

 Lesione monocompartimentale di cartilagini e ossa

« In caso di necessita di scarico unilaterale post-operatorio
in seguito a interventi chirurgici sulle cartilagini o ricostruzione
delle cartilagini

« In seguito a lesioni unilaterali del menisco

» Osteocondrosi dissecante (post-operatoria)

« Bone Bruise (edema osseo del femore mediale
condilo/ piatto tibiale)

Rischi di impiego

Si prega di attenersi scupolosamente alle indicazioni delle
presenti istruzioni per l'uso e alle avvertenze del personale
specializzato.

Il prodotto svolge la sua azione soprattutto durante l'attivita
fisica.

« Togliere il tutore nelle fasi pit prolungate di riposo.

» Una volta ottenuta la prescrizione di GenuTrain OA, utilizzarlo
esclusivamente in modo conforme alle indicazioni osservando
le ulteriori indicazioni del personale specializzatoz. In caso di
utilizzo concomitante con altri prodotti chiedere al personale
specializzato o al proprio medico. Non apportare arbitrariamente
alcuna modifica al prodotto, in quanto cio potrebbe ridurre la
sua efficacia o danneggiare la salute. Questo comporta inoltre
l'esclusione di qualunque responsabilita e garanzia.

Evitare il contatto con sostanze, pomate o lozioni contenenti
acidi e grassi.

Tutti gli ausili applicati esternamente al corpo possono, se
troppo stretti, comportare fenomeni di compressione locale

e determinare, in rari casi, il restringimento di nervi e vasi
sanguigni.

Nel caso si dovessero notare alterazioni o un aggravarsi dei
disturbi mentre siindossa il prodotto, interromperne l'utilizzo e
rivolgersi al proprio medico.

Attenzione: in caso di allentamento delle cinghie o dei sistemi
di chiusura e di trazione, quando non si indossa il prodotto

o qualora si modifichino le limitazioni del movimento, il
trattamento/ la protezione della parte del corpo da trattare
risulta insufficiente. Specialmente in simili situazioni, evitare
qualsiasi sollecitazione di tale parte del corpo.

In caso di utilizzo del prodotto Bauerfeind per lesioni/ disturbi
acuti, prima di utilizzarlo per la prima volta e necessario
richiedere immediatamente un parere medico e attenersi a
ess0. Possono sussistere limitazioni dovute all'indicazione,
sulle quali il personale specializzato Le fornira informazioni. In
particolare, tali limitazioni possono riguardare la guida di veicoli,
di altri mezzi di locomozione o di macchinari. In caso di dubbio,
consigliamo di sospendere momentaneamente suddette attivita.
Osservare inoltre particolare cautela, dal momento che anche
la capacita di camminare e stazionare in posizione eretta subira
forti limitazioni.

Quando si cammina e ogni volta che si assume una posizione
eretta o che si sollecita in altro modo la parte del corpo affetta
dal disturbo, verificare che la superficie di appoggio non sia

sdrucciolevole. Grave rischio di scivolamento e lesioni in
presenza di pavimenti lisci!

Controindicazioni

Non sono noti effetti collaterali di entita patologica.

In presenza dei seguenti quadri clinici, l'impiego di questo
prodotto e consentito solo previo consulto con il proprio medico:
Dermatiti/lesioni cutanee della zona trattata, in particolare
nei casi di manifestazioni infiammatorie, nonché in caso di
cicatrici sporgenti gonfie, surriscaldate e arrossate

+ Vene varicose

Disturbi da sensibilizzazione della gamba conseguenti ad
alterazioni neurologiche

Disturbi della circolazione della gamba (ad es. in caso di
diabete mellito)

Disturbi del flusso linfatico e gonfiori asintomatici delle parti
molli

Avvertenze d'impiego
« Esercitarsi a indossare e togliere il tutore con il personale
specializzato? prima di utilizzarlo per la prima volta.

Indossare GenuTrain OA

» Per sbloccare i nastri di scarico, estrarre la chiusura girevole
Boa® (D).

« Afferrare su entrambi i lati gli ausili per indossare superiori,
infilare il piede disteso nel tutore e tirarlo verso 'alto sopra il
ginocchio @.

« Posizionare il tutore in modo che meta rotula sia avvolta dalla
pelotta 3.

Regolazione dello scarico
« Premere sulla chiusura girevole finché non scatta @).
« Ruotare la chiusura girevole fino a quando non si avverte lo

scarico desiderato (8.

Dopo aver fatto qualche passo, verificare quanto segue:

- La regolazione é troppo allentata quando il tutore scivola
verso il basso o quando non si avverte alcuna azione di
scarico o stabilizzazione. Se necessario, regolare la chiusura
girevole.

- La regolazione é troppo stretta, quando si avverte in
modo eccessivo la stretta dei nastri di scarico. Estrarre
nuovamente la chiusura girevole per allentare la tensione
del sistema Boa® Fit, dopodiché premerla finché non scatta e
ruotarla fino a ottenere la regolazione desiderata.

« Adattare lo scarico in base alle rispettive attivita.

CONSIGLIO: Se il tutore dovesse dare la sensazione di essersi
“allentato” dopo alcuni passi, € possibile regolare nuovamente la
chiusura. Quando si sta seduti o distesi, aprire la chiusura aiuta
ad aumentare il comfort.

Adattamento della stecca articolare (solo a cura di personale
specializzato)

Le stecche articolari possono essere adattate a mano,

senza l'uso di utensili, alla forma della gamba, riducendo o
aumentando la pressione di scarico &),

Togliere GenuTrain OA

Per sbloccare i nastri di scarico, estrarre la chiusura girevole (.
Afferrare su entrambi i lati gli ausili per togliere inferiori e tirare
GenuTrain OA verso il basso (®.

Nota: Nel caso il movimento del proprio tutore GenuTrain OA
sia stato limitato da personale specializzato, prima di
indossarlo/toglierlo aprire la parte anteriore di entrambe le

cinghie circolari (7).

CONSIGLIO: dopo aver aperto le cinghie attaccare nuovamente la
superficie in velcro al fine di evitare danni al tessuto a maglia.

Avvertenze per la pulizia

« Lavare il tutore esclusivamente a mano a 30 °C e utilizzando
un detersivo delicato. Durante il lavaggio tutti i componenti
possono rimanere assemblati al tutore. Lasciare asciugare il

tutore all'aria.

« Lacuraregolare garantisce un'efficacia ottimale. Rispettare
inoltre le indicazioni per il lavaggio riportate sull'etichetta
presente sotto l'ausilio per togliere.

Non esporre il prodotto a calore diretto in quanto questo

potrebbe, tra le altre cose, pregiudicarne l'efficacia. In caso di
reclami si rivolga al Suo distributore. Verranno trattati solo

articoli puliti.

Avvertenze generali per il personale specializzato?

Primo adattamento

* Per lo scarico mediale, la stecca articolare flessibile si trova
sul lato esterno del ginocchio (A).
* Per lo scarico laterale, la stecca articolare flessibile si trova

sul lato interno del ginocchio ®.

Modellare la stecca in modo anatomico, in particolare per uno

T

scarico laterale. Per uno scarico maggiore & possibile adattare
la stecca in configurazione di sovracorrezione. La stecca
articolare in acciaio armonico flessibile puo essere adattata
manualmente fino ad ottenere la sagoma desiderata ©

Regolazione della limitazione

Set di limitazione disponibile su richiesta (info@bauerfeind.com)
« Aprire l'impugnatura della copertura articolare e ruotarla
per un quarto di giro fino a quando la punta non é rivolta
in corrispondenza del simbolo della serratura aperta (D).
Rimuovere la copertura articolare.

Limitare il movimento del tutore in estensione a 0°, 30° 0 60°

e/o in flessione a 30°, 60° e 90° (E).

Regolare i perni di limitazione in base all'angolo di limitazione

desiderato, utilizzando sia sopra che sotto la medesima
regolazione. Le impugnature dei perni di limitazione sono
posizionate sopra i perni dello snodo (F).

Utilizzare le cinghie per aumentare la stabilita e assicurare la

limitazione del movimento. Entrambe le cinghie dispongono
ognuna di due superfici in velcro tra i due tiranti di deviazione
. Applicare la prima superficie in velcro di entrambe le
cinghie sull'area in velours direttamente sotto e sopra lo snodo
. Ruotare GenuTrain OA sull'altro lato e fissare la seconda
superficie in velcro sul velours (D).

Infilare le cinghie nei tiranti di deviazione adiacenti alla prima

area in velcro, chiudere entrambe le cinghie ed eventualmente

serrare @

Zona di applicazione
Articolazione del ginocchio

Istruzioni per l'assemblaggio e
il montaggio

Il prodotto deve essere adattato
da personale specializzato.

Avvertenze per la
manutenzione

Se correttamente utilizzato e
trattato, il prodotto non necessita
di cure particolari.

Dati tecnici/ parametri

Il prodotto & composto da:
Tessuto a rete

Sistema Boa® Fit

Una stecca laterale in acciaio
armonico con snodo
Elementi di guida in plastica
Una pelotta integrata che
fascia la rotula e diverse
imbottiture

Avvertenze per il riutilizzo
Questo prodotto e stato concepito
per il trattamento individuale di
un/a solo/a paziente.

Garanzia

Si applicano le disposizioni

di legge del paese in cui il
prodotto & stato acquistato.
Qualora si presuma di trovarsi
in presenza di un caso coperto
da garanzia, rivolgersi per prima
cosa direttamente al soggetto
presso il quale il prodotto &
stato acquistato. Il prodotto deve
essere lavato prima di avvalersi
della garanzia. Qualora non siano
state osservate le istruzioni
sull'utilizzo e la cura del
prodotto, cio potrebbe limitare

o escludere l'applicabilita della
garanzia.

La garanzia ¢ esclusa in caso di:
Utilizzo non conforme alle
indicazioni

Mancata osservanza delle
istruzioni del medico/
personale specializzato?
Modifiche al prodotto apportate
di propria iniziativa

Avvertenze sulla responsabilita
In linea di principio non
effettuare autodiagnosi, non
ricorrere ad autotrattamenti

e non assumere farmaci in
autonomia, a meno che non si
appartenga alla categoria del
personale specializzato?.

Prima di utilizzare per la prima
volta il dispositivo medico,
rivolgersi a un medico o a
personale specializzato?, in
quanto solo in questo modo
puo essere valutata su base
individuale l'efficacia del
prodotto sul proprio corpo,

e possono essere individuati
eventuali rischi di utilizzo/effetti
collaterali. Sequire il consiglio di
detto personale specializzato?,
oltre a tutto quanto indicato nel
presente documento o nella
sua rappresentazione, anche
parziale, online (anche testi,
immagini, grafici ecc.).

Obbligo di notifica

In base alle disposizioni di legge
in vigore a livello locale, qualsiasi
incidente grave verificatosi
durante l'uso del presente
dispositivo medico deve essere
immediatamente notificato sia

al fabbricante sia all'autorita

competente. | nostri dati di
contatto si trovano sul retro della
presente brochure.

Smaltimento

Al termine, il prodotto va smaltito
conformemente alle disposizioni
locali vigenti.

Composizione del materiale
Poliammide (PA), acciaio inox,
Elastomero termoplastico
stirene-etilene-butilene-stirene
(TPE-SEBS), Silicone (Sl),
Poliuretano (PUR), filo di acciaio
armonico zincato, Elastan (EL),
Etilene vinil acetato (EVA),
Polichetone (PK),
Poliossimetilene (POM),

Cotone (CO), Poliuretano
termoplastico (TPU),
Policarbonato (PC),

Poliestere (PES), polimero
iglidur, Politetrafluoroetilene
(PTFE)

[MD] - Medical Device (Dispositivo
medico)

[00] - |dentificativo della matrice
di dati UDI

"Tutore = ausilio ortopedico per la stabilizzazione, l'alleggerimento, 'immobilizzazione, la guida o la correzione degli arti o

del tronco.

2Per personale specializzato si intende qualsiasi persona che in base ai regolamenti nazionali o istituzionali e altre

indicazioni vigenti sia autorizzata all'adattamento di ausili ortopedici e all'istruzione sul loro utilizzo. In qualita di fabbricanti,
raccomandiamo vivamente che tale persona abbia una formazione tecnologica ortopedica o competenze comparabili, e

disponga di un‘infrastruttura tecnologica ortopedica.

Informazioni
aggiornate al:
2026-04



Estimado/a paciente,

muchas gracias por haber elegido un producto Bauerfeind.

Una de nuestras prioridades es su salud, por lo que todos los dias trabajamos para mejorar la eficacia
medicinal de nuestros productos. Por favor, lea y siga las instrucciones de uso atentamente.
Para cualquier pregunta, pdngase en contacto con su médico o su comercio especializado.

Finalidad prevista

GenuTrain OA es un producto sanitario. Se trata de una ortesis'
de descarga focalizada y estabilizacion para una mayor
actividad en caso de gonartrosis.

Indicaciones

« Gonartrosis medial o lateral

« Inestabilidad de la articulacion de la rodilla (mediolateral)

« Lesion dsea/ de cartilago unicompartimental

« Estado tras cirugia sobre cartilago o regeneracion del cartilago
con alivio posoperatorio unilateral necesario

« Tras lesiones de menisco unilaterales

« Osteocondrosis disecante (posoperatorio)

+ Hematoma 6seo (edema dseo del condilo medial del
fémur/ meseta tibial)

Riesgos de uso

Observe atentamente las especificaciones de estas

instrucciones de uso, asi como las indicaciones del personal

especializado.

Este producto despliega su efecto especialmente durante la

actividad fisica.

« Quitese la ortesis durante los periodos de reposo mas
prolongados.

« Tras la prescripcion de GenuTrain OA, utilice la ortesis

exclusivamente conforme a las instrucciones y observando

las demads indicaciones del personal especializado®. En caso

de utilizarse simultaneamente con otros productos, consulte

previamente al personal especializado o a su médico. No

realice modificaciones arbitrarias en el producto, ya que de lo

contrario no ejercera el efecto esperado o causara danos a la

salud. En estos casos no se asumira ningun tipo de garantia o

responsabilidad.

Evite que el producto entre en contacto con pomadas, lociones

o ungiientos que contengan grasas o acidos.

« Todos los productos médicos externos para el cuerpo

pueden generar, si estan demasiado ajustados, presion local

o rara vez, constriccion en los vasos sanguineos o nervios

subyacentes.

Si al utilizar el producto detecta la aparicién de cambios o un

aumento de las molestias, interrumpa inmediatamente su uso

y consulte a su médico.

« Precaucion: Si las cintas o los sistemas de tension y

cierre se aflojan o si se retira el producto o se ajustan las

limitaciones de movimiento establecidas, no dispondra de

una proteccion/ cuidado adecuados para la parte del cuerpo

que requiera tratamiento. En este caso en particular, conviene

evitar cualquier sobrecarga en esta parte del cuerpo.

Si desea llevar su producto Bauerfeind debido a

molestias / lesiones agudas, busque y siga obligatoriamente

el consejo de un médico profesional antes de utilizarlo por

primera vez. El personal especializado le informara sobre las

restricciones relacionadas con las indicaciones. En particular,

la conduccion de vehiculos, otros medios de transporte o

magquinaria solo podria llevarse a cabo de forma limitada.

En caso de duda, le aconsejamos que por el momento se

abstenga de realizar las actividades mencionadas.

« Asimismo, tenga mucho cuidado, ya que su capacidad para

caminar y mantenerse en pie también se ve gravemente

afectada.

Compruebe la resistencia al deslizamiento de la superficie del

suelo cada vez que camine, esté de pie o apoye su peso en la

parte del cuerpo afectada. Existe un gran riesgo de resbalar y
lesionarse en suelos resbaladizos.

Contraindicaciones

Hasta la fecha no se han constatado efectos secundarios por

hipersensibilidad.

En el caso de presentarse alguno de los cuadros clinicos que se

indican a continuacion, deberd consultar a su médico antes de

utilizar el producto:

« Afecciones/ lesiones cutdneas en la zona correspondiente
del cuerpo, especialmente inflamaciones, asi como cicatrices
abultadas con hinchazon, enrojecimiento e hipertermia

« Varices (varicosis)

« Trastornos sensoriales de la pierna debido a trastornos
neurolégicos

« Trastornos circulatorios de la pierna (p. ej. con diabetes
mellitus)

« Trastornos del flujo linfatico e hinchazdn de partes blandas de
origen incierto

Indicaciones de uso
« Practique como ponerse y quitarse la ortesis con personal
especializado? antes de utilizarla por primera vez.

Colocacion de la GenuTrain OA

« Retirar el cierre giratorio Boa® para desbloquear las cintas de
descarga (.

« Sujetar en ambos lados las ayudas de colocacion, introducir el
pie estirado en la ortesis y tirar de la ortesis hacia arriba por
encima de la rodilla @.

« Colocar la ortesis en una posicion en la que un lado de la
rétula quede envuelto por la almohadilla 3.

Ajuste de la descarga
+ Presionar sobre el cierre giratorio, hasta que encastre @.
« Girar el cierre giratorio hasta que perciba la descarga

deseada ®.

Tras algunos pasos, tenga en cuenta que:

— El ajuste es demasiado flojo si la ortesis se desliza hacia abajo
o si no percibe ninguna descarga o estabilizacion. Reajustar el
cierre giratorio si es necesario.

- El ajuste es demasiado apretado si percibe una presion de
corte de las cintas de descarga. Para ello, vuelve a sacar el
cierre giratorio para destensar el sistema de ajuste Boa®,
presionelo hasta que encastre y girelo hasta el grado deseado.

« Adapte el grado de descarga a las correspondientes actividades.
CONSEJO: Si la ortesis diera la »impresion« de que se afloja
después de unos pasos, puede reajustar el cierre. Es mas comodo
abrir el cierre al sentarse o tumbarse.

La adaptacion de la pletina articulada debe realizarla
exclusivamente personal especializado

Puede deformar la pletina articulada a mano, sin herramientas,
para ajustarla mejor a la forma de la pierna, para reducir o
aumentar la presion de descarga (&).

Retirada de la GenuTrain OA

Sacar el cierre giratorio para desbloquear las cintas de
descarga (D.

Agarrar en ambos lados las ayudas de colocacion inferiores y
tirar la GenuTrain OA hacia abajo (®.

Nota: Si el personal especializado ha limitado el movimiento
de su GenuTrain OA, abra la parte delantera de ambas cintas
circulares antes de cada colocacion/ retirada (@).

CONSEJO: para evitar danos en el tejido, vuelva a cerrar las
superficies de velcro después de abrir las cintas.

Indicaci para la limg

« Por favor, lave la ortesis solo a mano y a 30 °Cy utilizando un
detergente para prendas delicadas. No es necesario que retire
los elementos de la ortesis durante el lavado. Deje secar las
ortesis al aire.

Un cuidado regular proporciona un efecto 6ptimo del producto.
Por favor, observe las instrucciones en la etiqueta cosida
debajo de la ayuda de colocacion para la retirada.

No exponga el producto a una fuente de calor directo, ya

que podria afectar a la efectividad del producto. En caso de
reclamaciones, péngase en contacto con su distribuidor. Solo
se aceptaran mercancias limpias.

Indicaciones generales para personal especializado?

Primera adaptacion

« Para una descarga medial, la pletina articulada flexible se
encuentra en el lado exterior de la rodilla (A).

« Para una descarga lateral, la pletina articulada flexible se
encuentra en el lado interior de la rodilla ®.

Moldee y adapte anatomicamente la pletina, en especial para

una descarga lateral. Para lograr una descarga reforzada, puede

ES

adaptar la pletina en una sobrecorreccion. La pletina articulada
de varillas de acero para resortes flexibles permite adaptarse
manualmente al contorno deseado (©).

Ajustar la limitacion

Juego de limitacion disponible en caso necesario
(info@bauerfeind.com)

« Destapar el asidero de la tapa de la articulacion y girar hasta
que la punta quede en el simbolo del candado abierto @
Retirar la tapa de la articulacion.

Limitar la ortesis a 0°, 30° 0 60° en extension o bien 30°, 60° y
90° en flexion (E).

Insertar los pasadores de limitacion en funcién del angulo de
limitacion deseado, usando para ello el mismo ajuste en la
parte superior e inferior. Las empunaduras de los pasadores
de limitacion quedan por encima de los pivotes (F).

Las cintas ayudan a aumentar la estabilidad y a asegurar

la limitacion del movimiento. Cada cinta dispone de dos
superficies de velcro entre dos hebillas de desvio @ Fijar la
primera superficie de velcro de ambas cintas en la zona de
terciopelo directamente debajo y encima de la articulacion (H).
Girar la GenuTrain OA hacia el otro lado y fijar alli la seqgunda
superficie de velcro sobre el terciopelo é

Enhebrar las cintas por las hebillas de desvio en la primera
zona de velcro, cerrar ambas cintas y, en caso necesario,
re-tensar (J).

Lugar de aplicacion
Articulacion de la rodilla

Indi

para su col
y montaje

El producto debe adaptarse por
personal especializado.

Instrucci de

Si se maneja y cuida de modo
apropiado, el producto no exige
de un mantenimiento.

Datos técnicos / parametros

Su producto se compone de:

« Tejido de red

Sistema de ajuste Boa®

Un fleje de acero para resortes
lateral con articulacion
Elementos de guia de plastico
Almohadilla integrada que
envuelve la rétulay diversos
acolchados

Informacion sobre su
reutilizacion

El producto esta destinado al
tratamiento individual de un
paciente.

Garantia

Se aplican las disposiciones

legales del pais en el que se

adquirio el producto. Si cree que

se trata de un caso de garantia,

dirijase en primer lugar al

establecimiento donde adquirio

el producto. El producto debe

limpiarse antes de presentar una

reclamacion de garantia. Si no

se han sequido las instrucciones

de uso y cuidado del producto, la

garantia puede verse afectada o

quedar excluida.

La garantia queda excluida en

los siguientes casos:

« Uso no conforme al indicado

« No sequir las instrucciones
del médico o del personal
especializado?

« Modificacion no autorizada del
producto

Avisos de exclusion de
responsabilidad

Por regla general, no

realice autodiagnosticos,
autotratamientos, ni
automedicaciones, a menos que
sea personal especializado?.

Antes de utilizar por primera
vez nuestro producto sanitario,
consulte activamente con

su médico o con el personal
especializado?, ya que solo

asi podra evaluarse el efecto
individual del producto en su
cuerpo y detectarse posibles
riesgos derivados del uso o
efectos secundarios. Siga las
recomendaciones del personal
especializado?, asi como todas
las indicaciones contenidas en
este documento o en su version
en linea —incluso parcial—
(incluidos textos, imagenes,
gréficos, etc.).

Obligacién de informar

De conformidad a las normas
legales regionales vigentes,
usted tiene la obligacién de
informar inmediatamente sobre
cualquier hecho grave aparecido
durante el uso de este producto
sanitario tanto al fabricante
como a las autoridades
competentes. Encontrara
nuestros datos de contacto en el
reverso del folleto del producto.

Eliminacién

Al final de la vida util, deseche el
producto conforme a las
normativas locales al respecto.

Combinacion de materiales
Poliamida (PA), acero inoxidable,
Elastomero termoplastico de
estireno-etileno-butileno-
estireno (TPE-SEBS), Silicona
(SI), Poliuretano (PUR), alambre
de acero para muelles
galvanizado, Elastano (EL),
Acetato de vinilo etileno (EVA),
Policetonas (PK), Polioximetileno
(POM), Algodoén (C0),

Poliuretano termoplastico (TPU),
Policarbonato (PC), Poliéster
(PES), polimero iglidur,
Politetrafluoroetileno (PTFE)

[MD] - Medical Device (Producto
sanitario)

[001 - Distintivo de la matriz de
datos como UDI

10rtesis = producto médico ortopédico para estabilizar, aliviar, inmovilizar, guiar o corregir las extremidades o el tronco.
2Se considera personal especializado a toda aquella persona que, conforme a la normativa estatal o institucional aplicable y

a otros requisitos, esté autorizada para la adaptacion de productos médicos ortopédicos y la instruccion sobre el uso de los
mismos. Como fabricante, recomendamos encarecidamente que esa persona tenga formacion en tecnologia ortopédica o

Informacion
actualizada en:

conocimientos adquiridos similares, asi como que disponga de una infraestructura adecuada para la tecnologia ortopédica. 2026-04



Caro(a) paciente,

muito obrigado por ter optado por um produto da Bauerfeind.

Trabalhamos diariamente para melhorarmos a eficacia médica dos nossos produtos, pois a sua saude é a
nossa prioridade. Leia e observe as instrugoes de utilizagao atentamente.
Em caso de duvida, contacte o seu médico ou a sua loja da especialidade.

Finalidade prevista

A GenuTrain OA é um dispositivo médico. E uma ortétese' para
alivio direcionado e estabilizagao para maior atividade no caso
de gonartrose.

Indicagdes

» Gonartrose medial e lateral

« Instabilidade da articulacdo do joelho (mediolateral)

« Lesdo unicompartimental da cartilagem dssea

« Estado apos cirurgia de cartilagem ou reconstrucao da
cartilagem em caso de necessidade de alivio pés-operatorio
unilateral

« Apos lesdes unilaterais do menisco

« Osteocondrite dissecante (p6s-operatorio)

« Bone Bruise (edema ¢sseo do céndilo femoral medial
/ planalto tibial)

Riscos inerentes a utilizagao
Observe as especificagdes destas instrugdes de utilizagao e as
indicagoes do pessoal especializado com o maximo rigor.
0 produto desenvolve o seu efeito em particular com atividades
fisicas.
- Retire a sua ortotese durante os periodos de repouso
prolongados.
« Apos a prescricao da GenuTrain OA, aplique-a apenas de
acordo com as indicagdes e em observancia das restantes
instrucées do pessoal especializado®. Em caso de utilizacdo
juntamente com outros produtos, consulte os pessoal
especializado ou 0 seu médico. Nao efetue modificagoes
nao autorizadas ao produto, caso contrario, este podera nao
produzir os efeitos desejados ou causar problemas de saude.
Nestes casos, exclui-se a garantia e a responsabilidade.
Evite o contacto com substancias, pomadas ou logoes
gordurosas ou acidiferas.
Todos os meios auxiliares aplicados externamente no corpo
podem provocar compressoes locais, se estiverem muito
apertados ou, em casos raros, COmprimir os vasos sanguineos
0U 0S Nervos.
Se ao usar o produto verificar alteragoes ou cada vez mais
queixas, interrompa a sua utilizagao e consulte o seu médico.
Cuidado: Se as correias e os sistemas de tensao e fecho
forem desapertados ou se o produto for retirado ou se as
limitagoes de movimento definidas forem ajustadas, nao ha
cuidado/ protegao suficiente da parte do corpo que necessita
de tratamento. Especialmente neste caso, evite qualquer carga
nesta parte do corpo.
Se pretender utilizar o seu produto da Bauerfeind devido a
dores/lesdes agudas, antes da primeira utilizagao procure
imperiosamente aconselhamento médico profissional e leve
este em consideracao. Podem haver restricoes relacionadas
com a indicagao, sobre as quais o pessoal especializado
fornecera informagodes. Em particular, a condugao de
veiculos, de outros meios de transporte ou maquinaria pode
ser possivel apenas de forma limitada. Em caso de duvida,
aconselhamos que abdique, temporariamente, das atividades
acima referidas.
Além disso, seja extremamente cauteloso, pois a
sua capacidade de andar e de estar de pé é também
pronunciadamente afetada.
Verifique o estado do piso concretamente quanto a resisténcia
antiderrapante cada vez que andar, ficar de pé ou colocar peso

sobre a parte afetada do corpo. Em pisos escorregadios existe
um risco grave de escorregamento e lesoes!

Contraindicagoes

Nao sao conhecidos efeitos secundarios de significancia clinica.
No caso dos seguintes quadros clinicos, a aplicagdo do produto
s0 é indicada apos consulta com o seu médico:

« Doengas/lesoes de pele na parte do corpo que esta a ser
tratada, especialmente se existirem sintomas inflamatérios,
cicatrizes hipertroficas com inflamagao, vermelhidao e
sensacao de calor

Varizes (veias varicosas)

Alteragoes da sensibilidade na perna devido a alteragoes
neuroloégicas

Problemas circulatérios na perna (p. ex., em caso de diabetes
mellitus)

Problemas de drenagem linfatica e inchagos no tecido mole

Indicagdes de utilizagdo
« Praticar a colocagao e a remogao da ortotese com o pessoal
especializado? antes de a utilizar pela primeira vez.

Colocagao da GenuTrain OA

« Para desbloquear os suportes elasticos de alivio, retirar o
fecho roscado Boa® (D).

« Envolver de ambos os lados os acessorios auxiliares de
colocagao superiores, escorregar com o pé esticado para a
ortétese e puxar para cima sobre o joelho 2.

« Posicionar a ortotese de forma que metade da rétula do joelho
seja envolvida pela almofada 3.

Ajuste do alivio
« Pressionar o fecho roscado até este encaixar @).
+ Rodar o fecho roscado até sentir o alivio pretendido ().

Apos alguns passos, tenha em atengao:

- 0 ajuste esta demasiado frouxo, se a ortotese escorregar ou
se nao sentir qualquer alivio ou estabilizagdo. Se necessario,
reajuste o fecho roscado.

- 0 ajuste esta demasiado apertado, se sentir uma incisao dos
suportes elasticos de alivio. Para isso, retire novamente o
fecho roscado para aliviar o sistema Boa® Fit, pressione até
encaixar e rode até ao grau pretendido.

« Adapte o alivio as suas atividades.

DICA: Se »sentir« a ortdtese solta apds alguns passos, o fecho
pode ser reajustado. Ao sentar-se ou deitar-se, a abertura do
fecho proporciona mais conforto.

Ajuste da barra articulada apenas por pessoal especializado
Pode moldar a barra articulada sem ferramentas, a mao,
para melhor se adaptar ao formato da perna, para reduzir ou
aumentar a pressao de alivio ®.

Remocgao da GenuTrain OA

Para desbloquear os suportes elasticos de alivio, retire o fecho
roscado (.

Envolver de ambos os lados os acessoérios auxiliares de
colocacdo inferiores e puxar a GenuTrain OA para baixo ®.
Indicacao: Caso a sua GenuTrain OA tenha sido limitada

no movimento pelo pessoal especializado, antes da
colocagdo/remogao, abra a parte dianteira de ambos os cintos
circulares (0.

DICA: Apos abertura dos cintos, voltar a fechar a superficie de
velcro para evitar danos na malha.

Indicagdes de limpeza

» Apenas lave a ortotese a mao e a 30 °C usando um detergente
para roupa delicada. Nesse processo, todos os componentes
podem permanecer na ortotese. Deixe as ortotese a secar ao
ar.

Os cuidados regulares garantem o funcionamento ideal. Tenha
também em atencao as indicagdes na etiqueta abaixo do
acessorio auxiliar de colocagao.

Nunca exponha o produto ao calor direto, pois isto pode,

entre outros, afetar a eficacia. Em caso de reclamacoes,
contacte o seu distribuidor. Apenas sao processados produtos
esterilizados.

Indicagdes gerais para pessoal especializado?

Primeira adaptacao

« Para o alivio medial a barra articulada flexivel no lado exterior
do joelho (A).

« Para o alivio lateral a barra articulada flexivel no lado interior
do joelho .

Molde a barra de forma anatémica, especialmente para um

alivio lateral. Para um alivio refor¢cado pode adaptar a barra em

PT

hipercorrecao. A barra articulada em ago para molas flexivel
pode ser adaptada manualmente ao contorno pretendido ©

Ajustar a limitagao

Conjunto de limitagao disponivel a pedido (info@bauerfeind.com)

« Abrir o punho da cobertura da articulagao e rodar em um
quarto até a ponta apontar para o simbolo de fechadura
aberta (D). Remover a cobertura da articulagao.

flexao (E).

Ortotese em 0°, 30° ou 60° na extensao ou 30°, 60° e 90° na

Colocar as patilhas limitadoras de acordo com o angulo de

limitacao pretendido e utilizar o mesmo ajuste em cima e em
baixo. Os punhos das patilhas limitadoras situam-se acima do

pino articulado (F).

Utilizar os cintos para aumentar a estabilidade e garantir a

limitagcao de movimentos. Os dois cintos dispoem de duas
superficies de velcro entre dois lagos de deflexdo @ Colocar
a primeira superficie de velcro de ambos os cintos na area de
veludo diretamente abaixo e acima da articulagao @ Virar

a GenuTrain OA do outro lado e fixar a segunda superficie de

velcro no veludo (V.

Inserir os cintos nos lagos de flexdo na primeira superficie de

veludo, fechar ambos os cintos e, se necessario, reapertar (J).

Garantia

Aplicam-se as disposicoes
legais do pais onde o produto
foi adquirido. Se suspeitar de
uma reclamagao no ambito
da garantia, contacte primeiro
diretamente o vendedor do
produto. O produto deve ser
limpo antes de apresentar
uma reclamagao no ambito
da garantia. Se as indicagdes
relativas ao manuseamento e
conservacao do produto ndo
forem respeitadas, a garantia
podera ser afetada ou perder
validade.

A garantia ndo ¢ valida nos
seguintes casos:

Utilizagdo nao conforme a
indicacdo

Inobservancia das instrugoes
do médico/pessoal
especializado?

Alteragdo nao autorizada do
Indicagcdes sobre a reutilizagao produto

0 produto destina-se ao
tratamento individual de um
paciente.

Local de aplicagdo
Articulacao do joelho

Instrucdes de montagem
0 produto deve ser adaptado por
pessoal especializado.

Indicagdes de manutengao

0 produto ndo necessita de
manutengdo em caso de
manuseamento e conservacao
adequados.

Dados técnicos / parametros

0 seu produto é composto por:

« Malha de rede

Sistema Boa® Fit

Uma barra em aco para molas
lateral com articulacdo
Elementos guia em plastico
Uma almofada incorporada
em volta da rotula do joelho e
diversos acolchoamentos

Indicag¢des de responsabilidade
Né&o proceda, em circunstancia
alguma, a autodiagndsticos,
autotratamentos ou
automedicacao, a menos que
seja pessoal especializado?.

Antes da primeira utilizagédo
do nosso dispositivo

meédico, procure ativamente
aconselhamento junto de

um médico ou do pessoal
especializado? para que o
efeito individual do produto no
seu corpo possa ser avaliado
e possam ser identificados
quaisquer potenciais riscos
inerentes a utilizagcao/efeitos
secundarios. Siga, por favor,
as orientagdes do pessoal
especializado?, assim como
todas as indicagoes contidas
neste documento ou na sua
versao online, mesmo que
parcial (incluindo textos,
imagens, graficos, etc.).

Dever de notificagao

Devido a normas legais
regionais, € obrigado(a) a
comunicar de imediato, tanto ao
fabricante como as autoridades
competentes, qualquer incidente
grave durante a utilizagdo deste
dispositivo médico. Encontra os
nossos dados de contacto no
verso deste folheto.

Eliminagao

Elimine o produto de acordo com
as especificagoes locais apds o
fim da utilizagao.

Composi¢ao do material
Poliamida (PA), ago inoxidavel,
Elastomero termoplastico
estireno-etileno-butileno-
estireno (TPE-SEBS),

Silicone (Sl), Poliuretano (PUR),
arame de ago para molas
galvanizado, Elastano (EL),
Acetato de etileno-vinilo (EVA),
Policetona (PK),
Polioximetileno (POM),
Algodao (CO), Poliuretano
termoplastico (TPU),
Policarbonato (PC),

Poliéster (PES), polimero Iglidur,
Politetrafluoroetileno (PTFE)

[MD] - Medical Device (Dispositivo
médico)

[09] - dentificador da matriz de
dados como UDI

10rtotese = meio auxiliar ortopédico para estabilizagao, alivio, imobilizagao, orientagao ou corre¢do de membros ou do tronco.
2Por pessoal especializado entende-se qualquer pessoa que, de acordo com os regulamentos oficiais ou institucionais ou outras
disposicoes que lhes sejam aplicaveis, esteja autorizada a efetuar o ajuste e o fornecimento de instrucdes relativamente a Data da

utilizacdo de meios auxiliares ortopédicos. Como fabricante, recomendamos vivamente que essa pessoa tenha formagao
ortopédica ou outras competéncias comparaveis adquiridas e que disponha de uma infraestrutura ortopédica.

informacao:
2026-04



Basta patient!

Tack for att du har valt en produkt fran Bauerfeind.

Eftersom din halsa ar viktig for oss arbetar vi varje dag med att forbattra den medicinska effekten hos vara

produkter. Las och folj bruksanvisningen noggrant.
Kontakta din lakare eller fackhandeln om du har fragor.

Avsett andamal

GenuTrain OA ar en medicinteknisk produkt. Det &r en ortos'
for riktad avlastning och stabilisering for 6kad aktivitet vid
gonartros.

Indikationer

» Medial eller lateral gonartros

« Instabilitet i kndleden (mediolateral)

« Ensidig brosk-/benlesion

« Tillstand efter broskkirurgi resp. broskuppbyggnad vid
nodvandig ensidig postoperativ avlastning

« Efter ensidiga menisklesioner

« Osteochondritis dissecans (postoperativt)

- Bone bruise (benméargsodem i mediala femur
condylus/ tibiaplatta)

Anvéndningsrisker

Folj noggrant anvisningarna i denna bruksanvisning samt
instruktioner fran specialistpersonal.

Produkten har storst effekt vid fysisk aktivitet.

» Under langre vilopauser ska du ta av ortosen.

Efter forskrivning av GenuTrain OA ska denna enbart anvandas
enligt indikationen. Folj alltid ytterligare anvisningar fran
specialistpersonal?. Om du dven anvander andra produkter ska
du radgora med specialistpersonal eller din lakare. Utfor inga
andringar pa produkten pa eget initiativ eftersom den da inte
hjalper som avsett, eller kan orsaka skador. | detta fall galler
inte garanti eller felansvar.

Se till att produkten inte kommer i kontakt med fett- och
syrahaltiga medel, salvor eller kramer.

Alla hjdlpmedel som appliceras pa kroppen kan, om de sitter
at for hart, leda till lokala tryckpunkter eller i sallsynta fall
ocksa begransa blodkarl eller nerver som passerar genom.
Om du kan konstatera forandringar eller tilltagande besvar
nar du anvander produkten ska du avbryta anvandningen och
kontakta din lakare.

Observera: Om remmarna eller atdragnings- och
stangningssystemen lossas, produkten tas av eller installda
rorelsebegransningar justeras, ar inte behandlingen
tillracklig / far inte kroppsdelen som behdver behandlas
tillrackligt skydd. Undvik all belastning av kroppsdelen, sarskilt
vid ovannamnda scenario.

Om du vill anvanda din Bauerfeind-produkt pa grund av akuta
besvar/skador ska du alltid radgora med specialistpersonalen
fore forsta anvandningen och folja deras rekommendationer.
Beroende pa indikationen kan det finnas begransningar som
specialistpersonalen kan informera om. Det kan sarskilt
innebara en begransad férmaga att framféra fordon, andra
fortskaffningsmedel eller maskiner. Vid tveksamheter
rekommenderar vi att du tills vidare avstar fran ovannamnda
aktiviteter.

Var mycket forsiktig eftersom aven din formaga att ga och sta
kan vara kraftigt paverkad.

Kontrollera att underlaget inte &ar halt varje gang du ska ga, sta
eller pa annat satt belasta den drabbade kroppsdelen. Hala
golv innebar akut halkrisk och darmed risk for personskadal!

Kontraindikationer

Biverkningar av medicinsk karaktar ar inte kanda.

Vid féljande sjukdomsbilder ska lakare radfragas innan

produkten anvands:

» Hudsjukdomar/-skador pa den behandlade kroppsdelen,
sarskilt vid inflammatoriska symptom liksom uppspruckna arr
som uppvisar svullnad och rodnad och som hettar

« Aderbrack (varicer)

» Kanselstorningar i benet pa grund av neurologiska
forandringar

« Cirkulationsstérningar i benet (t ex vid diabetes mellitus)

« Storningar i lymfavflodet och oklara mjukdelssvullnader

Anvéndningsinformation
« Ova pa att ta pa och ta av ortosen tillsammans med
specialistpersonal®.

Patagning av GenuTrain OA

« Dra ut Boa®-vridlaset for att frigora avlastningsremmarna (.

- Fatta tag i de ovre patagningshjalpmedlen pa bada sidor, tra
pa ortosen dver den utstrackta foten och dra den uppat dver
knaet @).

« Placera ortosen s& att halva kndskalen omsluts av pelotten 3.

Instéllning av avlastning
« Tryck pé vridlaset tills det hakar fast ().
« Vrid pa vridlset tills du kanner dnskad avlastning (®).

Observera efter nagra steg:

— Installningen ar for l0s om ortosen glider ned eller du inte
kanner nagon avlastning eller stabilisering. Justera vid
behov vridlaset.

— Installningen ar for hard om du kanner att
avlastningsremmarna skar in. Dra ut vridlaset pa nytt for att
lossa Boa®-Fit-systemet, tryck tills det hakar fast och vrid till
onskad installning.

» Anpassa avlastningen efter dina olika aktiviteter.

TIPS: Om du "kanner” att ortosen slapper efter nagra steg
kan knappningen justeras. Komforten 6kar om du oppnar
knappningen nar du sitter eller ligger.

Endast specialistpersonal ska anpassa ledskenan

Du kan omforma ledskenan for hand utan verktyg for att den
battre ska passa benets form och for att minska eller oka
avlastningstrycket ®.

Avtagning av GenuTrain OA

Dra ut vridlaset for att frigora avlastningsremmarna (.

Fatta tag i de nedre avtagningshjalpmedlen pa bada sidor och
dra GenuTrain OA nedét ®.

Anvisningar: Oppna alltid den framre delen pa de bada cirkuldra
remmarna innan du tar pa och tar av din GenuTrain OA, om
specialistpersonal har begrénsat rérelsefrineten med denna ().
TIPS: Stang kardborrbanden igen nar remmarna har 6ppnats for
att forhindra att stickningen skadas.

Rengdringsanvisningar

« Tvatta endast ortosen for hand i 30 °C. Anvand fintvattmedel.
Alla delar kan sitta kvar pa ortosen. Lat ortosen lufttorka.

» Regelbunden skotsel garanterar en optimal effekt. Observera
dven informationen pa etiketten nedanfor avtagningshjalpen.

« Utsatt inte produkten for direkt varme. Detta kan bland annat
paverka funktionen. Kontakta distributoren vid reklamation.
Endast rengjord vara behandlas.

solict
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Allma anvisni for
Forsta anpassning
« For medial avlastning sitter den flexibla ledskenan pa knaets

12
sonal

SV

Installning av begransning

Begransningssats finns tillganglig vid behov
(info@bauerfeind.com)

Fall upp ledkapans handgrepp och vrid en kvarts varv tills
spetsen pekar mot symbolen av det oppna laset @ Ta bort
ledkapan.

Begransa ortosen till 0°, 30° eller 60° extension resp. 30°, 60°
och 90° flexion (E).

Satt i stiften for begransning enligt onskad vinkel for
begransning. Anvand samma installning upptill och nedtill.
Begransningsstiftens grepp ar placerade ovanfor ledbulten ®
« Anvand remmarna for att 6ka stabiliteten och sakra

utsida (A).

« For lateral avlastning sitter den flexibla ledskenan pa knaets

insida .

Forma skenan anatomiskt, sarskilt for lateral avlastning. For
okad avlastning kan du anpassa skenan i 6verkorrigering.
Ledskenan i flexibelt fjaderstal kan anpassas for hand till

onskad kontur@.

rorelsebegransningen. De bada remmarna har tva
kardborrband vardera mellan tva églor @ Satt det forsta
kardborrbandet pa bada remmarna pa velouromradet direkt
under och over leden @ Vand GenuTrain OA till andra sidan
och satt dar fast det andra kardborrbandet pa velouren (D).

» Tra in remmarna genom 6glorna pa det forsta kardborrbandet,
stang de bada remmarna och spann vid behov @

Anvéandningsomrade
Knaled

Hopsittnings- och
monteringsanvisning
Produkten ska anpassas av
specialistpersonal.

Underhallsanvisningar
Vid ratt hantering och skotsel ar
produkten underhallsfri.

Tekniska data/parametrar

Din produkt bestar av:
Formstickad mesh
Boa®-Fit-system

Ledad fjaderstalskena pa sidan
Stabiliseringsdelar i plast
Integrerad pelott kring
knaskalen och diverse
stoppningar

Information om &teranviéndning
Produkten ar avsedd for
individuell anvandning av en
patient.

Garanti

For produkten galler de
lagstadgade bestammelserna
i det land dar produkten

ar inforskaffad. Vid ett
garantiarende ska du i forsta
hand vanda dig direkt till den
butik dar du kopte produkten.
Produkten ska rengoras
innan den lamnas in vid ett
garantiarende. Om hanterings-
och skotselanvisningarna

for produkten inte har foljts
kan garantin begransas eller
upphora att galla.

Garantin galler inte i foljande fall:

Om produkten inte anvands
enligt indikationen

Om anvisningarna fran lakare/
specialistpersonal® inte foljs
Om du har andrat produkten
pa eget bevag

Information om ansvar

Du ska aldrig sjalvdiagnostisera,
sjalvbehandla eller
sjalvmedicinera, savida du inte
sjalv ar specialistpersonal?.

Innan du anvander var
medicintekniska produkt

for forsta gangen ska du

aktivt radfraga lakare eller
specialistpersonal®. Det &r en
forutsattning for att kunna
bedoma den individuella
effekten av produkten pa din
kropp och faststalla eventuella
risker med anvandningen/
biverkningar. Folj raden fran
specialistpersonalen? och all
information i denna broschyr
eller dess internetversion — dven

i form av utdrag (inklusive texter,

bilder, grafik etc.).

Rapporteringsskyldighet
Enligt regional lagstiftning ar
du skyldig att utan drojsmal
rapportera alla allvarligare
tillbud vid anvandning av denna
medicintekniska produkt till
saval tillverkaren som till
ansvarig myndighet. Du hittar
vara kontaktuppgifter pa
baksidan av denna broschyr.

Avfallshantering
Avfallshantera produkten enligt
lokala foreskrifter efter
anvandningstiden.

Materialsammansittning
Polyamid (PA), rostfritt stal,
Termoplastisk elastomer styren-
eten-buten-styren (TPE-SEBS),
Silikon (Sl), Polyuretan (PUR),
forzinkad fjaderstaltrad,

Elastan (EL), Etylenvinylacetat
(EVA), Polyketon (PK),
Polyoximetylen (POM),

Bomull (CO), Termoplastisk
polyuretan (TPU),

Polykarbonat (PC),

Polyester (PES), iglidur-polymer,
Polytetrafluoreten (PTFE)

[M0] - Medical Device
(Medicinteknisk produkt)

[00] - |dentifierare for datamatris
som UDI

10rtos = ortopediskt hjalpmedel for stabilisering, avlastning, fixering, styrning eller korrigering av extremiteter eller bal.
2Som specialistpersonal raknas personer som, i enlighet med gallande nationella eller institutionella bestammelser och andra
foreskrifter, ar behoriga att gora anpassningar av och ge anvisningar om hur ortopediska hjalpmedel anvands. Som tillverkare Senaste

rekommenderar vi starkt att en sadan person har ortopedteknisk utbildning eller jamforbar kompetens samt en ortopedteknisk

infrastruktur.

uppdatering:
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Kjeere pasient

Tusen takk for at du har bestemt deg for et produkt fra Bauerfeind.

Vi jobber for a forbedre den medisinske effektiviteten av vare produkter hver dag, fordi helsen din er viktig for

oss. Viber deg om a lese og falge denne bruksanvisningen naye.

Hvis du har spersmal, kontakt legen din eller spesialforretningen.

Produktets hensikt

GenuTrain OA er et medisinsk utstyr. Den er en ortose' for
malrettet avlastning og stabilisering for mer aktivitet ved
gonartrose.

Indikasjoner

» Medial eller lateral gonartrose

« Ustabilitet i kneleddet (mediolateral)

» Brusk-benlesjon i ett stykke

« Tilstand etter bruskkirurgi eller bruskreparasjon ved behov for
ensidig postoperativ avlastning

« Etter ensidige menisklesjoner

« Osteochondrosis dissecans (postoperativ)

« Bone Bruise (knokkelgdem i medial femurkondyl/ tibiaplata)

Risiko ved anvendelse

Folg neye instruksene i denne bruksanvisningen og
merknadene til fagpersonale.

Produktets virkning uteves szerlig ved fysisk aktivitet.

« Ta av ortosen din under lengre hvileperioder.

« Etter at GenuTrain OA har blitt forskrevet, ma den utelukkende
brukes i henhold til indikasjonene og i samsvar med ytterligere
instrukser fra fagpersonalet?. Hvis den brukes sammen med
andre produkter, ma du radfere deg med fagpersonalet eller
legen din. Du ma ikke foreta endringer pa produktet pa eget
initiativ, da det ellers kan slutte a hjelpe som forventet eller
kan forarsake helseskader. Garanti og ansvar er utelukket i
disse tilfellene.

Unnga kontakt med fett- og syreholdige midler, salver eller
kremer.

Alle hjelpemidler som brukes utvortes pa kroppen kan,
dersom de strammes for mye, fore til lokale tegn pa for heyt
trykk eller, i sjeldne tilfeller, hemme underliggende blodkar
eller nerver.

Hvis du under bruken av produktet merker eventuelle
endringer eller gkende ubehag, avbryt bruken og kontakt legen
din.

Forsiktig: Hvis stroppene eller spenn- og lasesystemene
losnes, produktet fjernes eller bevegelsesbegrensning
justeres, vil dette fore til utilstrekkelig behandling/ beskyttelse
av den bergrte kroppsdelen. | dette tilfellet ma du veere
spesielt oppmerksom pa a ikke belaste denne delen av
kroppen.

Hvis du gnsker a bruke Bauerfeind-produktet pa grunn av en
akutt lidelse / skade, ma du radfere deg med fagpersonale for
forstegangs bruk og overholde disse radene. Det kan foreligge
indikasjonsbetingede begrensninger som fagpersonale vil
kunne forklare. Det kan hende at kjoring av kjoretey, andre
transportmidler eller maskiner bare er mulig i begrenset grad.
Hvis du er i tvil, anbefaler vi at du avstar fra de ovennevnte
aktivitetene inntil videre.

Veer oppmerksom pa at din evne til & ga og sta vil bli sterkt
pavirket, og at dette krever ekstra forsiktighet.

Kontroller alltid de aktuelle gulvet for sklisikkerhet nar du

skal g4, sta eller pa annen mate legger vekt pa den berarte
kroppsdelen. Glatte gulv utgjer en akutt sklifare og dermed
fare for personskader!

Kontraindikasjoner

Det er hittil ikke rapportert om helseskadelige bivirkninger.

Ved folgende helsetilstander ber produktet kun brukes etter at

du har radfert deg med legen din:

« Hudsykdommer/-skader pa den behandlede delen av kroppen,
seerlig ved betennelse; samt arr med hevelse, redhet og
overoppheting

« Areknuter (Varikose)

« Sensoriske forstyrrelser i beinet pa grunn av nevrologiske
endringer

« Sirkulasjonsforstyrrelser i beinet (f.eks. ved diabetes mellitus)

« Nedsatt lymfedrenasje og bletvevshevelser av usikker arsak

Anvisninger for bruk
- Pafering og fjerning av ortosen skal gves sammen med
fagpersonale? for forstegangs bruk.

Paforing av GenuTrain OA

« Trekk ut Boa®-skrulokket for a lase opp
avlastningsbandene (.

» Tatak i de @vre endene av pakledningshjelpen pa begge sidene
og fer den utstrakte foten inn i ortosen, og trekk ortosen opp
over kneet (2.

« Plasser ortosen slik, at kneskiven omsluttes av pelotten pa
den ene siden ).

Innstilling av avlastningen
« Trykk pa skrulokket, til det klikker pa plass @.
« Drei skrulokket, til du faler gnsket avlastning (®.

Etter noen fa trinn, vaer oppmerksom pa:

- Innstillingen er for l@s hvis ortosen glir ned eller du
ikke fagler noen avlastning eller stabilisering. Etterjuster
skrulokket ved behov.

— Innstillingen er for fast hvis du kjenner at
avlastningsbandene klemmer. For & endre innstillingen,
trekk skrulokket ut igjen for a frigjere Boa® Fit-systemet,
trykk til det klikker pa plass og drei til ensket stramming er
nadd.

« Tilpass avlastningen til dine respektive aktiviteter.

TIPS: Hvis ortosen «fgles» lgs etter noen fa skritt, kan lukkingen
justeres pa nytt. Nar du sitter eller ligger kan det vaere mer
komfortabelt a apne lukkingen.

Tilpasning av leddskinnen ma kun utferes av fagpersonale

Du kan forme leddskinnen for hand, uten verktay, for a tilpasse
den bedre til benformen samt redusere eller gke

avlastningen ®.

Fjerning av GenuTrain OA

Trekk ut skrulokket for & lase opp avlastningsbandene (.

Ta tak i den nedre enden av avkledningshjelpen pa begge
sidene, og trekk GenuTrain OA nedover (8.

Merk: Hvis bevegelsen av GenuTrain OA har blitt begrenset av
fagpersonale, ma du apne den fremre delen av de to sirkuleere
stroppene far pafering / fierning (@.

TIPS: Etter apning av stroppene, lukk borrelasen igjen for &
unnga skader pa strikkematerialet.

Anvisninger for rengjoring

« Ortosen skal kun vaskes for hand med et mildt vaskemiddel
ved 30 °C. Alle komponentene kan forbli pa ortosen.

La ortosen luftterke.

Regelmessig pleie sikrer optimal virkning. Felg anvisningene

pa etiketten under avkledningshjelpen.

Produktet ma ikke utsettes for direkte varme, dette kan bl.a.

redusere effektiviteten. Ved reklamasjoner ber vi deg om a
henvende deg til forhandleren din. Bare rengjorte varer blir

behandlet.

1o2

Generell infor
Forste tilpasning

jon for fagper

« Den fleksible leddskinnen er plassert pa utsiden av kneet for

medial avlastning @

« Den fleksible leddskinnen er plassert pa innsiden av kneet for

lateral avlastning ®.

Tilpass skinnen anatomisk, spesielt for lateral avlastning. For
okt avlastning kan du tilpasse skinnen til a gi overkorreksjon.
Leddskinnen av fleksibelt fjzerstal kan manuelt tilpasses gnsket

Innstilling av begrensning

NO

Begrensningssett er tilgjengelig pa foresparsel

(Inﬁfo@bauerfeind.com)

« Apne handtaket til leddets deksel og drei det en kvart
omdreining til spissen peker mot symbolet for den apne

lasen @ Fjern leddets deksel.
Begrens ortosen med 0°, 30° eller 60° ekstensjon eller 30°,

60° eller 90° fleksjon @

Sett inn begrensningspinnene i henhold til gnsket

begrensningsvinkel, med samme innstilling oppe og nede.
Handtakene til begrensningspinnene ligger over leddbolten ®

Bruk stroppene til & gke stabiliteten og sikre

bevegelsesbegrensningen. De to stroppene har to borrelaser

hver mellom to lokker

. Fest den farste borrelasen pa begge

stroppene til velour-strimmelen like under og over leddet @
Drei GenuTrain OA til den andre siden og fest den andre
borrelasen til velour-strimmelen (D).

« Tre stroppene gjennom lgkkene ved den forste borrelasen,
lukk begge stroppene og stram om ngdvendig @

kontur ().
Bruksomrade Garanti Kun pa denne maten vil det veere Materialsammensetning
Kneledd Lovbestemmelsene i landet mulig & bestemme produktets Polyamid (PA), rustfritt stal,

Monteringsinstrukser
Produktet skal tilpasses av
fagpersonale.

Merknader om vedlikehold
Ved riktig handtering og pleie er
produktet vedlikeholdsfritt.

Tekniske data/parametre
Produktet ditt bestar av:
Nettingmateriale

Boa® Fit-system

En lateral skinne av fjeerstal
med ledd

Feringselementer av plast
En integrert pelotte rundt
kneskalen og diverse
polstringer

Anvisninger for gjenbruk
Produktet er beregnet til
individuell behandling av én
pasient.

der produktet ble kjopt er
gjeldene. Hvis du mistenker et
garantikrav, ma du ferst kontakte
forhandleren du kjopte produktet
av. Produktet ma rengjores for
det sendes inn i forbindelse

med et garantikrav. Manglende
overholdelse av instruksjonene
for handtering og pleie av
produktet, kan fore til reduksjon
eller bortfall av garantien.
Garantien bortfaller i folgende
tilfeller:

Ikke forskriftsmessig bruk
Manglende overholdelse

av legens/fagpersonalets?
instruksjoner

Uautoriserte endringer pa
produktet

Ansvarsfraskrivelse

Du ma ikke selvdiagnostisere,
selvbehandle eller
selvmedisinere, med mindre du
er fagpersonale?.

Radfer deg med lege eller
fagpersonale? for farstegangs
bruk av vart medisinske utstyr.

individuelle effekt pa kroppen
din og mulige risikoer ved
anvendelse/bivirkninger. Folg
radene fra dette fagpersonalet?
og all informasjonen i dette
dokumentet eller dets
nettversjon - selv i utdrag
(inkludert tekst, bilder, grafikk
osv.).

Meldeplikt

Pa grunn av regionale
lovbestemmelser, er du forpliktet
til & rapportere alle alvorlige
hendelser ved bruk av dette
medisinske utstyret til bade
produsenten og den kompetente
myndigheten umiddelbart. Var
kontaktinformasjon finner du pa
baksiden av denne brosjyren.

Avfallsbehandling

Etter avsluttet bruk, vennligst
avhend produktet i henhold til
lokale forskrifter.

Termoplastisk elastomer styren-
etylen-butylen-styren (TPE-
SEBS), Silikon (Sl),

Polyuretan (PUR), galvanisert
fjeerstaltrad, Elastan (EL),
Etylenvinylacetat (EVA),
Polyketoner (PK),
Polyoksymetylen (POM),

Bomull (CO), Termoplastisk
polyuretan (TPU),

Polykarbonat (PC),

Polyester (PES), iglidur-polymer,
Polytetrafluoretylen (PTFE)

[MD] - Medical Device (Medisinsk
utstyr)

[091] - |dentifikator av DataMatrix
som UDI

"0rtose = ortopedisk utstyr som brukes til a stabilisere, avlaste, immobilisere, kontrollere eller korrigere lemmer eller overkropp.
2Fagpersonale er enhver person som har tillatelse til a tilpasse og instruere om bruk av ortopediske hjelpemidler i henhold til Siste

landets eller institusjonens bestemmelser og andre gjeldene krav. Som produsent anbefaler vi pa det sterkeste at en slik person
har utdanning innen ortopediteknikk eller tilsvarende kompetanse samt tilgang til ortopediteknisk infrastruktur.

utgivelse:
2026-04



Hyva tuotteen kayttaja
Kiitos paatoksestasi ostaa Bauerfeind-tuote.

Teemme joka paiva tyota hoitotuotteidemme tehokkuuden parantamiseksi entisestaan, silla terveytesi on

meille tarkeaa. Lue kayttoohje huolellisesti ja noudata sita.

Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta hoitavaan laakariisi tai tuotteen jalleenmyyjaan.

Kayttotarkoitus
GenuTrain OA on L nnéllinen laite. Se on polven nivelrikon
yhteydessa kaytettava aktivoiva ortoosi', joka vahentaa nivelen
kuormitusta ja vakauttaa sita kohdennetusti.

Kayttoaiheet

» Polven mediaalinen tai lateraalinen nivelrikko

- Polvinivelen epavakaus (mediolateraalinen)

« Osittainen rusto-luuleesio

» Rustokirurgian tai rustottumisen jalkeinen tila, kun
tarvitaan leikkauksen jalkeista toisen puolen kuormituksen
vahentamista

« Toispuoleisten nivelkierukkavammojen jalkeen

« Osteochondrosis dissecans -muutokset (leikkauksen jalkeen)

« Bone Bruise (reisiluun sisanivelnastan / saariluun yldosan
luuturvotus)

Kayttoon liittyvat riskit

Noudata tarkasti kayttéohjeen maarayksia ja
ammattihenkiléston antamia ohjeita.

Tuotteen vaikutus ilmenee erityisesti liikkunnan aikana.

« Poista ortoosi levon ajaksi.

Kayta GenuTrain OA -ortoosia ainoastaan kayttoaiheen
mukaisesti ja ammattihenkildstén? ohjeita noudattaen.
Neuvottele ammattihenkiloston tai hoitavan ladkarin kanssa,
jos kaytat samanaikaisesti muita tuotteita. Al tee tuotteeseen
omavaltaisia muutoksia, silla silloin se ei anna tarvittavaa
apua tai se voi aiheuttaa terveydellista haittaa. Takuu ja
valmistajan tuotevastuu eivat talloin ole voimassa.

Tuote ei saa joutua kosketuksiin voiteiden, kosteusemulsioiden
tai muiden rasvoja tai happoja sisaltavien aineiden kanssa.
Kaikki kehoon kiinnitettavat apuvalineet voivat aiheuttaa
paikallista puristusta tai harvinaisissa tapauksissa painaa
verisuonia tai hermoja, jos ne kiristetaan liian tiukalle.

Jos huomaat tuotteen kayton yhteydessa muutoksia tai
vaivojen pahenemista, keskeyta tuotteen kaytto ja ota yhteys
hoitavaan laakariin.

Huomio: Jos hihnoja seka kiristys- ja kiinnitysmekani
hollennetaan tai tuote riisutaan tai liikerajoitusten sa
muutetaan, hoidettavaa ruumiinosaa ei tueta eika suojata
riittavasti. Valta erityisesti tassa tapauksessa ruumiinosan
kuormittamista.

Jos haluat kayttaa hankkimaasi Bauerfeind-tuotetta akuuttien
vaivojen tai vammojen vuoksi, kysy ehdottomasti neuvoa
terveydenhuollon ammattilaiselta ennen ensimmaista
kayttokertaa ja noudata saamiasi neuvoja. Kayttoaiheissa voi
olla rajoituksia, joista ammattihenkilosto osaa kertoa sinulle.
Rajoituksia voi liittya esimerkiksi ajoneuvojen ja muiden
kulkuvalineiden kuljettamiseen tai koneiden kayttéon. Jos
olet epavarma asiasta, suosittelemme olemaan suorittamatta
edella mainittuja tehtavia ensi alkuun.

Noudata erityista varovaisuutta myos siksi, etta kavely- ja
seisomiskykysi voi olla heikentynyt.

Varmista alustan pitavyys aina, kun kavelet, seisot tai muulla
tavoin kuormitat sairastunutta ruumiinosaa. Liukas alusta
aiheuttaa valittoman liukastumis- ja loukkaantumisvaaran!

eja

Kayttorajoitukset

Terveydellisista haittavaikutuksista ei ole ilmoitettu tahan

mennessa.

Seuraavissa tilanteissa tuotetta saa kayttaa vain laakarin

harkinnan mukaisesti:

« |hosairaudet/vammat hoidettavalla alueella, varsinkin jos
kyseinen alue on tulehtunut tai silla on koholla olevia arpia,
joissa esiintyy turvotusta, punoitusta tai kuumotusta

« Suonikohjut

» Neurologisista muutoksista johtuvat jalan tuntohairiot

« Jalan verenkiertohairiot (esim. diabeteksen yhteydessa)

« Imunestekierron hairiot ja selvittamaton pehmytkudosturvotus

Kéayttoohjeita
« Ortoosin pukemista ja riisumista tulee harjoitella ennen
kayttoa ammattihenkiloston? kanssa.

GenuTrain OA -ortoosin pukeminen

» Avaa kuormitusta vahentavat nauhat vetamalla
Boa®-kiertolukitsin ulos (.

« Tartu ylaosan pukemisapuihin molemmilta puolilta, tyonna
suorana oleva jalka ortoosiin ja veda ortoosi polven yli (2).

« Aseta ortoosi siten, etta pehmuste ymparai polvilumpion
puoliksi 3.

Kuormituksen vahennyksen saato

« Paina kiertolukitsinta, kunnes se lukittuu @).

« Kierra kiertolukitsinta, kunnes tunnet halutun kuormituksen
vahennyksen (®.

Toimi seuraavasti:

— S&ato on lilan l0ysalla, jos ortoosi valuu alaspain tai et tunne
kuormituksen vahenemista tai polven vakautumista. Saada
kiertolukitsinta tarvittaessa.

— Saato on liian kirealld, jos tunnet kuormitusta vahentavien
hihnojen viiltavan polvea. Loysaa Boa®-Fit-jarjestelmaa
vetamalla kiertolukitsin uudelleen ulos, paina sitd, kunnes se
lukittuu, ja kierra sita haluttuun asteeseen saakka.

« Mukauta kuormituksen vahennys kulloiseenkin toimintaasi
sopivaksi.

VINKKI: Jos ortoosi »tuntuu« [@ystyvan muutaman

askeleen jalkeen, kiinnitysmekanismin saatoa voi muuttaa.

Kiinnitysmekanismin voi avata makuu- tai istuma-asennossa

mukavuuden lisaamiseksi.

Sivukiskon sovitus vain ammattihenkiloston toimesta
Sivukiskoa voi muotoilla kasin ilman tyokaluja, jotta se myotailee
mahdollisimman hyvin jalan muotoa. Muotoilemalla voi myds
keventaa tai voimistaa jalkaan kohdistuvaa painetta ®.

GenuTrain OA -ortoosin riisuminen

Avaa kuormitusta vahentavat nauhat vetamalla kiertolukitsin
ulos .

Tartu alaosan riisumisapuihin molemmilta puolilta ja veda
GenuTrain OA alas ®.

Huomautus: Mikali ammattihenkildsts on rajoittanut GenuTrain
OA -ortoosin liikerataa, avaa ennen jokaista pukemista ja
riisumista kummankin ympari kulkevan hihnan etuosa ().
VINKKI: Sulje tarrapinta hihnojen avaamisen jalkeen, jotta neulos
ei vaurioidu.

Puhdistusohjeet

« Pese ortoosi aina kasin 30 °C:ssa kayttaen hienopesuainetta.
Kaikki osat saavat olla pesun aikana paikoillaan ortoosissa.
Anna ortoosin kuivua ilmavassa paikassa.

» Saannollinen hoito takaa tuotteen optimaalisen vaikutuksen.
Noudata myds riisumisavun alapuolella olevassa tuote-

gtiketiss’a’\ annettuja ohjeita.

« Ala altista tuotetta suoralle kuumuudelle, silla se voi mm.
heikentaa tuotteen tehoa. Ota reklamaatiotapauksessa
yhteytta jalleenmyyjaan. Vain puhtaita tuotteita otetaan

kasittelyyn.

Yleisié ohjeita ammattihenkiléstolle?

Ensimmainen sovitus

« Mediaalista kuormituksen vahentamista varten joustava
nivelkisko sijaitsee polven ulkosyrjalla @

« Lateraalista kuormituksen vahentamista varten joustava
nivelkisko sijaitsee polven sisasyrjalla ®.

Muotoile kisko anatomian mukaan erityisesti lateraalista

kuormituksen vahentamista varten. Voimakkaampaa

kuormituksen vahentamista varten voit mukauttaa kiskon

ylikorjaavaksi. Taipuisasta jousiteraksesta valmistettu nivelkisko

voidaan muovata kasin haluttuun muotoon (C).

Rajoittimen sadtaminen

Rajoittavan lisdosan voi tarvittaessa tilata osoitteesta

info@bauerfeind.com.

« Kaanna nivelsuojuksen kahva ylos ja kierra sita
neljanneskierros, kunnes karki osoittaa avatun lukon

merkkiin @ Poista nivelsuojus.
Rajoita ortoosi 0°, 30° tai 60° ekstensioon tai 30°, 60° ja 90°

fleksioon (E).

Aseta rajoitintapit halutun rajoituskulman mukaisesti ja

kayta ylhaalla ja alhaalla samaa saatoa. Rajoitintappien
tarttumaosat ovat nivelpultin ylapuolella (E).

Kayta hihnoja tuen lisdamiseen ja liikeradan rajoituksen

varmistukseen. Molemmissa hihnoissa on kaksi tarrapintaa

kahden ohjaussilmukan valissa

. Aseta kummankin hihnan

ensimmainen tarrapinta siledan kankaaseen aivan nivelen
alapuolelle ja ylapuolelle @ Kierra GenuTrain OA -ortoosi
toiselle sivulle ja kiinnita siella toinen tarrapinta sileaan

kankaaseen (1.

Pujota hihnat ensimmaisen tarra-osan ohjaussilmukoiden lapi,

sulje molemmat hihnat ja kirista tarvittaessa (J).

Kayttoalue
Polvinivel

Kokoamis- ja asennusohje
Tuotteen sovitus on annettava
ammattihenkildston tehtavaksi.

Huolto-ohjeet

Jos tuotetta kasitelldan ja
hoidetaan asianmukaisesti, se ei
kaipaa huoltoa.

Tekniset tiedot ja parametrit
Tuotteen osat:

Verkkoneulos
Boa®-Fit-jarjestelma

Sivulla jousiteraskisko ja
nivelosa

Muoviset ohjausosat
Sisdanrakennettu pehmuste
polvilumpion ymparilla seka
muita pehmusteita

Tuotteen uudelleenkdytto
Tuote on tarkoitettu vain yhdelle
potilaalle.

Takuu

Tuotteeseen sovelletaan sen

ostomaan lainsdadantoa.

Mahdollisessa takuutapauksessa

ota ensin yhteytta tuotteen

myyjaan. Tuote on puhdistettava

ennen takuuvaatimuksen

esittamista. Jos tuotteen hoito- ja

kasittelyohjeita ei ole noudatettu,

takuuta voidaan rajoittaa tai se

voi raueta kokonaan.

Takuu ei ole voimassa, jos:

« Tuotetta on kaytetty
kayttoaiheiden vastaisesti

« Laakarin/ammattihenkiloston?
antamia ohjeita ei ole
noudatettu

« Tuotteeseen on tehty
omavaltaisia muutoksia

Tuotevastuu

Ald diagnosoi vaivaasi itse

tai suorita itsehoitoa tai
itselaakintaa, ellet kuulu
ammattihenkilostoon?.

Ennen kuin kaytat l[daakinnallista
laitetta ensimmaista kertaa,
kysy neuvoa laakarilta tai
ammattihenkilostolta?, silla se on

ainoa tapa arvioida tuotteemme
vaikutusta kehoosi ja maarittaa
mahdolliset kayttoon liittyvat
riskit ja haittavaikutukset.
Noudata ammattihenkiloston?
neuvoja ja kaikkia taman
asiakirjan tai siita verkossa
kokonaisena tai osittaisena
julkaistun version ohjeita
(mukaan lukien tekstit, kuvat,
grafiikat jne.).

Ilmoitusvelvollisuus
Alueellisen lainsaadannon
nojalla kaikista taman
laakinnallisen laitteen
kayttoon liittyvista vakavista
haittatapahtumista on
ilmoitettava seka valmistajalle
etta toimivaltaiselle
valvontaviranomaiselle.
Valmistajan yhteystiedot ovat
taman esitteen takakannessa.

Havittaminen

Havita tuote kayton paatyttya
paikallisten maaraysten
mukaisesti.

Materiaalikoostumus
Polyamidi (PA), ruostumaton
teras, Termoplastinen
elastomeeri styreeni-eteeni-
buteeni-styreeni (TPE-SEBS),
Silikoni (Sl), Polyuretaani (PUR),
sinkitty terasnauha,
Elastaani (EL), Eteeni-
vinyyliasetaatti (EVA),
Polyketoni (PK),
Polyoksimeteeni (POM),
Puuvilla (CO), Termoplastinen
polyuretaani (TPU),
Polykarbonaatti (PC),
Polyesteri (PES),
Iglidur-polymeeri,
Polytetrafluorieteeni (PTFE)

Medical Device
(Laakinnallinen laite)

Datamatriisin tunniste
UDlna

"Ortoosi = ortopedinen apuvaline, joka vakauttaa, immobilisoi ja ohjaa tai korjaa raajojen tai vartalon asentoa seka vahentaa niihin

kohdistuvaa kuormitusta.

2 Ammattihenkilostoon lukeutuvat henkilot, jotka voimassa olevien kansallisten tai institutionaalisten maaraysten ja muiden
saantdjen mukaisesti ovat valtuutettuja sovittamaan ortopedisia apuvalineita ja opastamaan niiden kayttoon. Valmistajana Tiedot

ehdoton suosituksemme on, etta tallaisella henkilélla on teknisen ortopedian koulutus tai vastaava osaaminen seka

kaytettavissaan teknisen ortopedian varustus.

paivitetty:
2026-04



Kaere patient
Tak for dit valg af et produkt fra Bauerfeind.

Vi arbejder hver dag pa at forbedre den medicinske effekt af vores produkter, fordi dit
helbred ligger os pa hjertet. Laes hele brugsanvisningen omhyggeligt igennem.

Kontakt din laege eller din forhandler, hvis du har spgrgsmal.

Erklaeret formal

GenuTrain OA er medicinsk udstyr. Det er en ortose’ til malrettet
aflastning og stabilisering som ger mere aktivitet mulig ved
gonartrose.

Indikationer

» Medial eller lateral gonartrose

+ Knaleddets instabilitet (mediolateralt)

» Brusk-knoglelaesion, unikompartimental

« Tilstand efter bruskoperation og bruskopbygning ved
nedvendig ensidig postoperativ aflastning

« Efter ensidige menisklasioner

« Osteochondrosis dissecans (postoperativ)

« Bone Bruise (knoglegdem i den mediale femurkondyl
/tibiaplateau)

Bivirkninger

Ver opmarksom pa angivelserne i denne brugsanvisning og
oplysningerne fra specialisten.

Produktet virker isaer i forbindelse med fysisk aktivitet.

» Tag ortosen af ved laengere hvileperioder.

« Efter ordinering af GenuTrain OA anvender du den
udelukkende iht. indikationen og fglger yderligere
instruktionerne fra en specialist’. Ved samtidig brug af andre
produkter sperg din specialist eller laege. Foretag ingen
egenradige andringer pa produktet, ellers kan det ikke hjelpe
som forventet eller medfere sundhedsskader. Garanti og
ansvar er i dette tilfeelde udelukket.

Undga kontakt med fedt- og syreholdige midler, salver eller
lotioner.

Alle terapeutiske hjeelpemidler til udvendig anvendelse pa
kroppen kan medfere lokale tryksymptomer eller i sjaeldne
tilfelde indsnaevre blodkar eller nerver, hvis de sidder for
stramme.

Hvis du konstaterer forandringer pa produktet eller tiltagende
smerter, mens du anvender produktet, sa afbryd brugen og
kontakt din egen leege.

Forsigtig: Nar stropperne samt traek- og lukkesystemet
losnes, eller nar produktet tages af eller indstillede
bevaegelsesbegransninger justeres, plejes / beskyttes den
kropsdel, der har behov for pleje, ikke tilstraekkeligt. Undga
iseer i dette tilfaelde enhver belastning af kropsdelen.

Hvis du anvender dit Bauerfeind-produkt pa grund af

akutte gener/skader, ber du under alle omstaendigheder
sgge radgivning hos en specialist for forste brug og

folge specialistens anvisninger. Der kan foreligge
indikationsbetingede begraensninger, som specialisten vil
oplyse om. Navnlig kan der vaere begransninger i forbindelse
med bilkgrsel eller andre transportmidler eller betjening af
maskiner. Hvis du er i tvivl, anbefaler vi, at du midlertidigt
afstar fra de naevnte aktiviteter.

Du skal generelt vaere meget papasselig, da din evne til at ga
og sta er vaesentligt begraenset.

Kontroller det konkrete underlags skridsikkerhed, hver
gang, du gar, star eller pa anden made belaster den darlige
kropsdel. Pa glatte gulve er der akut glidefare og dermed
risiko for at komme til skade!

Kontraindikationer

Bivirkninger med sygdomskarakter er ikke konstateret.

Ved nedenstaende sygdomsbilleder er brug af produktet kun

tilradeligt i samrad med laegen:

« Hudsygdomme/-laesioneri det berarte omrade af kroppen,
navnlig ved betaendelsestilstande eller ved opsvulmede ar
med haevelse, redme og hypertermi

- Areknuder (varicosus)

- Folelsesforstyrrelser i benet pa grund af neurologiske
forandringer

« Forstyrrelser i blodgennemstrgmningen i benet (f.eks. ved
diabetes mellitus)

» Lymfestase og uklare haevelser af bleddele

Brugsanvisning
« Pa- og aftagning af ortosen skal eves med specialisten?, for
den anvendes for farste gang.

Patagning af GenuTrain OA

« Losn aflastningsbandene ved at treekke Boa®-drejelukningen
ud .

- Tag fat pa begge sider af de gvre hjeelp til patagning, lad den
strakte fod glide ind i ortosen, og traek den op over knaeet (2).

« Placér ortosen saledes, at halvdelen af knaeskallen omsluttes
af pelotten ®.

Indstilling af aflastningen
« Tryk pa drejelukningen, indtil den gar i indgreb @.

« Drej i drejelukningen, indtil du feler den enskede aflastning (®.

Bemzerk efter nogle trin:

- Indstillingen er for lgs, hvis ortosen glider ned, eller hvis
du ikke fgler nogen aflastning eller stabilisering. Juster
eventuelt drejelukningen yderligere.

— Indstillingen er for stram, hvis du feler, at
aflastningsbandene snaerer. Traek i denne forbindelse
drejelukningen ud igen for at lgsne Boa®-Fit-systemet. Tryk,
indtil den gar i indgreb, og drej den til den gnskede grad.

« Tilpas aflastningen alt efter dine aktiviteter.

TIP: Hvis det »fgles, som om« ortosen bliver lgs efter nogle
skridt, kan lukningen efterjusteres. Nar man sidder eller ligger
ned, sgrger abningen af lukningen for bedre komfort.

Ledskinnen ma kun tilpasses af specialist

Du kan @&ndre ledskinnens form uden vaerktgj med handerne
for bedre at imedekomme benets form samt mindske eller age
aflastningstrykket ®.

Aftagning af GenuTrain OA

Lasn aflastningsbandene ved at traekke drejelukningen ud (@).
Tag fat pa begge sider af hjaelpen til aftagningen forneden, og
traek GenuTrain OA ned (®).

Bemeerk: Hvis din GenuTrain OA er blevet begranset af en
specialist, skal du abne frontdelen af de to cirkuleere stropper
ved hver af-/patagning .

TIP: Luk velcrofladerne igen efter stroppernes abning for at
undga at beskadige strikmaterialet.

Renggring

« Vask ortosen udelukkende i handen ved 30 °C og med et
finvaskemiddel. Du behgver ikke at fijerne komponenterne fra
ortosen. Lad ortosen luftterre bagefter.

» Regelmeessig pleje garanterer en optimal effekt. Vaer
opmaerksom pa symbolerne pa tejmaerket under hjeelpen til
patagning.

» Produktet ma aldrig udsaettes for direkte varme, da dette bl.a.
kan pavirke effekten negativt. Henvend dig til din distributer
i forbindelse med reklamationer. Vi tager kun imod rengjorte
produkter.

Generelle oplysninger til specialisten?

Forste tilpasning

« Til medial aflastning findes den fleksible ledskinne pa kneeets
udvendige sige @

« Til lateral aflastning findes den fleksible ledskinne pa knaeets
indvendige sige ®).

Tilpas skinnens form anatomisk isaer ved lateral aflastning.

For at @ge aflastningen kan skinnen tilpasses i overkorrektion.

Ledskinnen i fleksibelt fiederstal kan tilpasses manuelt til den

DA

Indstil begraensning

Seet med stabiliseringstropper fas som tilbeher, hvis

nedvendigt (info@bauerfeind.com)

« Vip ledkappens handtag op, og drej det en kvart, sa spidsen
viser pa symbolet med det abne las @ Fjern ledkappen.
Begraens ortosens ekstension ved 0°, 30° eller 60°, eller dens
fleksion ved 30°, 60° eller 90° @

Isaet begraensningsstifterne svarer til den gnskede
begransningsvinkel, og anvend herved den samme indstilling
foroven og forneden. Begransningsstifternes greb sidder over
ledbolten @

Anvend de medfelgende stropper til at gge stabiliteten og sikre
bevaegelsesbegransningen. De to stropper er udstyret med
hver to velcroarealer mellem to omdirigeringsstropper (G).
Seet den forste velcroflade af de to stropper pa velouromradet
direkte under og over leddet@. Vend GenuTrain OA over

pa den anden side, og fastger der den anden velcroflade pa
velouren (L.

For stropperne gennem omdirigeringsstropperne pa det forste
velcroomrade, luk de to stropper, og stram dem eventuelt en
gang til@.

onskede kontur ©

Anvendelsessted
Knaeled

Samle- og
monteringsvejledning
Produktet skal tilpasses af en
specialist.

Vedligeholdelse
Ved korrekt handtering og pleje
er produktet vedligeholdelsesfrit.

Tekniske

specifikationer / parametre
Produktet bestar af:

« Netstrikmateriale
Boa®-Fit-system

En fjederstalskinne med led
Styringselementer i plastik
En integreret pelotte omkring
knaeskallen samt forskellige
puder

Oplysninger vedrgrende brugen
Produktet er beregnet til
individuel behandling af én
patient.

Garanti

De lovmeessige bestemmelser

i landet, hvor produktet er

kebt, finder anvendelse. Hvis

du overvejer at rejse et krav

om garantiydelse, bedes du

farst kontakte stedet, hvor du

har kebt dit produkt. Produktet

skal gores rent, for det

indleveres til garantiydelse. Hvis

instruktionerne for handtering

og pleje af produktet ikke er

fult, kan de begraense eller

ugyldiggere garantien.

Garantien finder ikke anvendelse

ved:

« Brug i strid med indikationerne

« Manglende overholdelse af
laegens eller specialistens?

« /A&ndringer ved produktet
udfert pa egen hand

Oplysninger om ansvar

Foretag ikke selvdiagnoser,
selvbehandling eller
selvmedicinering, medmindre du
selv er specialist?.

Radfer dig altid med en laege
eller specialist?, for du bruger
vores medicinske udstyr forste
gang. Kun pa denne made er det
muligt at vurdere den specifikke
virkning af produktet pa din

krop og bestemme en eventuel
risiko og/eller bivirkninger ved
anvendelse. Folg altid radene fra
specialisten? og alle anvisninger i
dette dokument eller dets online
preaesentation, ogsa i uddrag
(inklusive tekster, billeder, grafik
osv.).

Indberetningspligt

Pa grund af regional lovgivning
er du forpligtet til straks at
indberette enhver alvorlig
haendelse i forbindelse med
brugen af dette medicinske
udstyr bade til fabrikanten

og til den lokale kompetente
myndighed. Vores kontaktdata
fremgar af denne brochures
bagside.

Bortskaffelse

Udtjente produkter skal
bortskaffes i henhold til de lokale
regler.
Materialesammensatning
Polyamid (PA), rustfrit stal,
Termoplastisk elastomer styren-
ethylen-butylen-styren (TPE-
SEBS), Silikone (Sl),

Polyurethan (PUR), galvaniseret
fiederstaltrad, Elastan (EL),
Ethylenvinylacetat (EVA),
Polyketoner (PK),
Polyoxymethylen (POM),

Bomuld (CO), polyurethan,
Termoplastisk (TPU),
Polycarbonat (PC),

Polyester (PES), Iglidur polymer,
Polytetrafluorethylen (PTFE)

[MD] - Medical Device (Medicinsk
udstyr)

[uoi] - Maerkning af DataMatrix
som UDI

"Ortose = ortopaedisk hjeelpemiddel til stabilisering, aflastning, immobilisering, styring eller korrektion af arme, ben eller

torso.

2Det specialist er personer, som iht. geeldende lovgivning eller institutionelle retningslinjer og andre angivelser er

bemyndigede til at tilpasse og instruere i brugen af ortopaediske hjaelpemidler. Som fabrikant anbefaler vi kraftigt, at en
sadan person har gennemfert en ortopaediteknisk uddannelse eller har opnéet lignende kompetencer samt rader over en

ortopaediteknisk infrastruktur.

Oplysningernes
datering:
2026-04



Szanowni Pacjencil

Dziekujemy za zaufanie okazane produktom Bauerfeind.

Kazdego dnia pracujemy nad poprawa skutecznosci medycznej naszych produktow, poniewaz panstwa
zdrowie jest dla nas bardzo wazne. Prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji uzytkowania i stosowanie sie

do niej.

Wszelkie pytania nalezy kierowac do lekarza prowadzacego lub sklepu specjalistycznego.

Przewidziane zastosowanie

GenuTrain OA to wyrdb medyczny. Jest to orteza' do
ukierunkowanego odciazania i stabilizacji, ktéra umozliwia
wieksza aktywnosc osob cierpigcych na gonartroze.

Wskazania

«» Gonartroza przys$rodkowa lub boczna

« Niestabilnos¢ stawu kolanowego (Srodkowo-boczna)

« Urazy chrzestno-kostne jednoprzedziatowe

« Stany po operacji chrzastki lub regeneracji chrzastki
w przypadku koniecznosci jednostronnego odcigzenia
pooperacyjnego

« Po jednostronnych urazach takotki

» Oddzielajgca martwica kostno-chrzestna (stany pooperacyjne)

« Bone Bruise (obrzek srodkowej czesci kosci udowej
condylus/ Tibiplateau)

anl zeni wy ik ;1 ez
Nalezy scisle stosowac sie do instrukcji uzytkowania i
wskazdéwek specjalisty.

Skutecznos¢ produktu jest odczuwalna przede wszystkim
podczas aktywnosci fizyczne;.

« Orteze nalezy zdejmowac przed dtuzszym odpoczynkiem.

« Po przepisaniu stosowac GenuTrain OA wytacznie zgodnie ze
wskazaniami i dalszymi zaleceniami specjalisty?. Jednoczesne
stosowanie innych produktow nalezy skonsultowac ze
specjalista lub lekarzem prowadzacym. Nie dokonywac
samodzielnie zadnych modyfikacji produktu. W przeciwnym
razie produkt moze nie zadziata¢ w sposéb oczekiwany lub
spowodowac uszczerbek na zdrowiu. Takie przypadki skutkuja
wygasnieciem gwarancji i wykluczeniem odpowiedzialnosci.
Wyrob nalezy chroni¢ przed bezposrednim kontaktem ze
$rodkami zawierajgcymi ttuszcze lub kwasy, z masciami i
balsamami.

Wszelkie zaktadane na ciato $rodki pomocnicze moga w
wyniku zbyt ciasnego dopasowania prowadzi¢ do wystapienia
miejscowych uciskow lub rzadziej do zwezenia naczyn
krwionosnych lub nerwow.

W razie zaobserwowania nietypowych zmian lub nasilenia
dolegliwosci nalezy przerwac stosowanie produktu i
skontaktowac sie z lekarzem.

Uwaga: W przypadku poluzowania paskow i systemow
napinajacych i zamykajacych, zdejmowania produktu lub
dostosowania ustawionych ograniczen ruchowych, nie ma
wystarczajacej opieki/ochrony czesci ciata wymagajacej
leczenia. Zwtaszcza w takim przypadku unika¢ wszelkich
obciazen tej czesci ciata.

Jesli produkt Bauerfeind ma by¢ uzywany w zwiazku z ostrymi
dolegliwoéciami/ urazami, przed pierwszym uzyciem nalezy
pilnie zasiegnac¢ profesjonalnej porady lekarza i zastosowac
sie do jego zalecen. Mogg zaistnie¢ wynikajace ze wskazan
ograniczenia, na temat ktérych informacji moga udzieli¢
wytacznie specjalisci. W szczegolnosci ograniczeniu moze
podlegac prowadzenie pojazdéw, obstuga innych $rodkow
transportu lub maszyn. W razie watpliwosci zalecamy
powstrzymanie sie od wyzej wymienionych czynnosci.
Ponadto trzeba zachowac szczegélng ostroznos¢, poniewaz
rowniez zdolnos¢ chodzenia i stania jest mocno ograniczona.
W przypadku chodzenia, stania lub innych czynnosci
obciazajgcych objeta urazem czesc ciata nalezy upewnic sie,

ze podtoze nie jest Sliskie. Na sliskich podtogach istnieje duze
ryzyko poslizgniecia sie i urazu!

Przeciwwskazania

Nie sg znane dziatania niepozadane o charakterze chorobowym.

W przypadku wymienionych ponizej choréb stosowanie tego

produktu trzeba bezwzglednie skonsultowac z lekarzem:

» Choroby skory, rany w miejscach przykrytych, w szczegélnosci
stany zapalne; wystepowanie nabrzmiatych, zaczerwienionych
i przegrzanych blizn

« Zylaki (varicosis)

 Zaburzenia czucia nogi na skutek zmian o charakterze
neurologicznym

« Zaburzenia ukrwienia nogi (np. w przypadku cukrzycy)

« Zaburzenia uktadu limfatycznego i niewyjasnione obrzeki
tkanki miekkiej

Wskazowki dotyczace zastosowania
« Przed pierwszym uzyciem nalezy prze¢wiczyc¢ zaktadanie i
zdejmowanie ortezy ze specjalista’.

Zaktadanie GenuTrain OA

» Wyciagnac¢ zamkniecie obrotowe, aby odblokowac paski
odciazajace Boa® ()

» Chwyci¢ po obu stronach za gérne uchwyty utatwiajace
zaktadanie, wtozy¢ do ortezy wyprostowana noge i przeciagnac
orteze w gore przez kolano 2.

« Ustawic orteze w taki sposdb, aby rzepka byta objeta z jednej
strony przez wktadke uciskowa ).

Regulacja odciazenia

« Nacisna¢ na zamkniecie obrotowe az do zatrzasniecia @.

« Obracac¢ zamkniecie obrotowe do momentu uzyskania
pozadanego odciazenia ().

Po kilku krokach:

— Ustawienie jest zbyt luzne, jesli orteza zsuwa sie w dot lub
jesli efekt odcigzenia lub stabilizacji nie jest odczuwalny. W
razie potrzeby wyrownac pozniej zapiecie obrotowe.

- Ustawienie jest zbyt ciasne, jesli odczuwalny jest zbyt
mocny ucisk paskéw odcigzajgcych. Ponownie wyciagnac
zamkniecie obrotowe, aby poluzowac system Boa® Fit, a
nastepnie wcisnac je, aby sie zatrzasneto, i obracac do
uzyskania odpowiedniego stopnia ucisku.

« Odcigzenie nalezy kazdorazowo dopasowac do aktywnosci.
WSKAZOWKA: Jeéli po kilku krokach orteza "odczuwalnie” sie
poluzuje, mozna ponownie wyregulowac zapiecie. Odpiecie
zapiecia podczas siedzenia lub lezenia zapewnia wiekszy
komfort.

Szyny powinny by¢ dopasowywane wytacznie przez
specjalistow

Mozna zmieniac ksztatt szyny stabilizujacej recznie, bez
uzycia narzedzi, aby lepiej dopasowac ja do ksztattu nogi lub
zmniejszyc¢ albo zwiekszyc¢ stopien odcigzenia ®.

Zdejmowanie GenuTrain OA

Wyciggna¢ zamkniecie obrotowe, aby odblokowac paski
odcigzajace (.

Chwyci¢ po obu stronach za dolne uchwyty utatwiajace
zdejmowanie i zsungé GenuTrain OA w dot (®.

Wskazdwka: Jesli ruchy GenuTrain OA zostaty ograniczone przez
specjaliste, to przed kazdym zaktadanie / zdejmowanie ortezy
nalezy odpia¢ przednia czes¢ dwach otaczajacych paskow ().
WSKAZOWKA: Po odpieciu paskéw ponownie zapiaé rzepy, aby
unikna¢ uszkodzenia dzianiny.

Czyszczenie

« Orteze prac tylko recznie, w temperaturze 30 °C, z dodatkiem
$rodka do prania delikatnych tkanin. Na czas prania wszystkie
elementy ortezy moga pozostac na swoim miejscu. Pozostawic¢

PL

Szynie nalezy nadac¢ anatomiczny ksztatt, w szczegdlnosci w
celu uzyskania odcigzenia bocznego. Aby uzyska¢ mocniejsze
odciazenie, szyne mozna dopasowac na zasadzie nadmiernej
korekty. Szynie stabilizujacej z gietkiej stali sprezynowej mozna
recznie nadac pozadany ksztatt (C).

Ustawic¢ ograniczenia

Zestaw ograniczajacy jest dostepny w razie potrzeby
(info@bauerfeind.com)

« Odchyli¢ uchwyt pokrywy przegubu i obrocic go o jedna

orteze do wyschniecia.

Regularne czyszczenie zapewnia optymalng skutecznosc.

Przestrzegac réwniez instrukcji znajdujacych sie na etykiecie
ponizej uchwytu utatwiajacego zdejmowanie.

Chroni¢ produkt przed bezposrednim dziataniem wysokiej

temperatury — moze ona negatywnie wptywac na skutecznosc
wyrobu. W przypadku reklamacji nalezy skontaktowac sie ze
dystrybutor. Przyjmowane sg wytacznie czyste produkty.

Informacje ogélne dla specjalistow?

Pierwsze dopasowanie

« Na potrzeby odciazenia srodkowego po zewnetrznej stronie
kolana znajduje sie gietka szyna stabilizujgca (A).

« Na potrzeby odcigzenia bocznego po wewnetrznej stronie
kolana znajduje sie gietka szyna stabilizujgca .

czwarta obrotu, tak aby koncowka wskazywata w strone
symbolu otwartej ktodki @ Zdjac pokrywe przegubu.

Ustawi¢ ograniczenie ortezy w zakresie wyprostu na 0°, 30°

lub 60° lub w zakresie zgiecia na 30°, 60° lub 90° ®

Wtozy¢ kotki ograniczajace zgodnie z zadanym katem

ograniczenia, stosujac przy tym to samo ustawienie na gorze
i na dole. Uchwyty kotkéw ograniczajacych znajduja sie nad

trzpieniem przegubu (E).

Uzyc¢ paskow do zwiekszenia stabilnosci i zapewnienia

ograniczenia ruchu. Paski posiadajg po dwa rzepy znajdujace

sie pomiedzy dwiema przelotkami

. Pierwszy rzep obu

paskow przymocowac na welurowym podtozu bezposrednio
pod i nad przegubem @ Obrdci¢ GenuTrain OA na drug
strone i zamocowac drugi rzep na welurowym podtozu (1.

Przetozy¢ paski przez przelotki przy pierwszym rzepie,

nastepnie zapia¢ oba paski i w razie potrzeby je naciggnac @

Miejsce zastosowania
Staw kolanowy

Instrukcja sktadania i montazu
Produkt musi zostac
dopasowany przez specjaliste.

Wskazoéwki dotyczace
konserwacji

Produkt nie wymaga konserwacji
pod warunkiem nalezytego
stosowania i pielegnacji.

Dane techniczne / parametry
W sktad produktu wchodzi:
Siatka dzianinowa

System Boa® Fit

Boczna szyna ze stali
sprezynowej z przegubem
Elementy prowadzace z
tworzywa sztucznego
Wszyta wktadka uciskowa
otaczajaca rzepke i rozne inne
wktadki

Wskazowki na temat
ponownego zastosowania
Produkt przeznaczony jest do
indywidualnego zaopatrzenia
jednego pacjenta.

Gwarancja
Obowiazujg przepisy prawa
kraju, w ktérym produkt zostat
zakupiony. Aby zgtosi¢ przypadek
objety gwarancja, nalezy
zwrdci¢ sie bezposrednio do
punktu, w ktérym produkt zostat
zakupiony. Przed dokonaniem
zgtoszenia gwarancyjnego
produkt nalezy wyczyscic.
Nieprzestrzeganie wskazowek
dotyczacych obchodzenia sie
z produktem i jego pielegnacji
moze spowodowac ograniczenie
lub wytaczenie gwarancji.
Wytaczenie gwarancji nastepuje
w przypadku:
« Stosowania niezgodnego z
przeznaczeniem
« Nieprzestrzegania zalecen
lekarza/specjalisty?
« Dokonywania samodzielnych
zmian w produkcie

Odpowiedzialnos¢

Zasadniczo nie nalezy
samodzielnie przeprowadzac
diagnozy, leczenia ani
przyjmowac lekdw, chyba ze jest
sie specjalista®.

Przed pierwszym uzyciem
naszego wyrobu medycznego
nalezy zwrdcic sie o porade

do lekarza lub specjalisty?,

aby oceni¢ indywidualny

wptyw produktu na organizm
oraz mozliwe zagrozenia/
skutki uboczne zwigzane ze
stosowaniem produktu. Nalezy
przestrzegac porad specjalisty?,
a takze wszelkich wskazowek
zawartych w niniejszym
dokumencie lub w jego wersji
online, rowniez we fragmentach
(takich jak teksty, ilustracje,
grafiki itd.).

Obowiazek zgtaszania

Na podstawie regionalnych
przepisow prawa uzytkownik jest
zobowigzany do niezwtocznego
zgtaszania wszelkich
powaznych incydentow
zwigzanych z uzyciem tego
wyrobu medycznego — zaréwno
producentowi, jak i wtasciwemu
organowi. Nasze dane
kontaktowe mozna znalez¢ na
odwrocie broszury.

Utylizacja

Po zakonczeniu uzytkowania
zutylizowac produkt zgodnie z
lokalnymi przepisami.

Sktad materiatowy

Poliamid (PA), stal szlachetna,
Termoplastyczny elastomer
styren-etylen-butylen-styren
(TPE-SEBS), Silikon (Sl),
Poliuretan (PUR), ocynkowany
drut ze stali sprezynowej,
Elastan (EL), Etylen-octan winylu
(EVA), Poliketon (PK),
Polioksymetylen (POM),
Bawetna (CO), Poliuretan
termoplastyczny (TPU),
Poliweglan (PC), Poliester (PES),
polimer Iglidur,
Politetrafluoroetylen (PTFE)

[MD] - Medical Device (Wyréb
medyczny)

[oor] - Unikalny identyfikator
urzadzenia, kod DataMatrix,
ubl

"Orteza = ortopedyczny $rodek pomocniczy stuzacy do stabilizacji, odcigzania, unieruchomienia, prowadzenia lub korekty

konczyn lub tutowia.

2Specjalista to osoba upowazniona do dopasowywania i instruowania w zakresie stosowania srodkéw ortopedycznych
zgodnie z obowigzujacymi przepisami panstwowymi lub instytucjonalnymi oraz innymi wymogami. Jako producent Wersja

zdecydowanie zalecamy, aby taka osoba posiadata wyksztatcenie ortopedyczne lub poréwnywalne nabyte umiejetnosci, a

takze dysponowata odpowiednia infrastruktura ortopedyczna.

dokumentu:
2026-04



Vazena pacientko, vazeny paciente,

mnohokrat vam dékujeme, Ze jste se rozhodl/ a pro vyrobek spolecnosti Bauerfeind.

Denné pracujeme na zlepsovani lékarské Gcinnosti nasich vyrobkd, protoZze nam zalezi
na vasem zdravi. Pozorné si prectéte a dodrzujte tento navod k pouziti.
V pripadé otdzek se obratte na svého |ékare nebo na specializovany obchod.

Uréeny uéel
GenuTrain OA je zdravotnicky prostiedek. Je to ortéza' k
cilenému odlehceni a stabilizaci pro vétsi aktivitu pri gonartroze.

Indikace

Medialni nebo lateralni gonartréza

Nestabilita kolenniho kloubu (mediolateralni)

Léze chrupavky / kosti v jednom Useku

Stav po chirurgickém zakroku resp. rekonstrukci chrupavky pri
potrebném jednostranném pooperacnim odlehceni

Po jednostrannych lézich menisku

Disekujici osteochondréza (pooperacné)

Bone Bruise (otok kosti medialniho femuru kondylus / tibialni
plato)

Rizika pouzivani

Peclivé dodrzujte Udaje uvedené v tomto navodu k pouziti a
pokyny odborného personalu.

Vyrobek rozviji svdj Ucinek zejména pfi télesnych aktivitach.

« Béhem delsich klidovych fazi svou ortézu odkladejte.

« Po predepsani ortézy GenuTrain OA ji pouzivejte vyhradné

v souladu s indikaci a respektujte dalsi pokyny odborného
personalu®. PFi sou¢asném pouzivani jinych vyrobki se nejdfive
poradte s odbornym personalem nebo se svym lékarem. Na
vyrobku neprovadejte svévolné zadné zmeény, protoze by jinak
nemusel pomahat podle oc¢ekavani, nebo by mohl zpUsobit djmu
na zdravi. V takovych pripadech jsou veskeré zaruky a ruceni
vylouceny.

Zabrante kontaktu vyrobku s prostredky, které obsahuji tuky,
kyseliny, masti a télova mléka.

VSechny pomocné prostredky zvenci pfilozené na télo mohou,
pokud pevné doléhaji, vyvolat lokalni pfiznaky zpisobené tlakem
nebo ve vzacnych pripadech zuzit pruchozi cévy nebo nervy.
Jestlize pfi noSeni vyrobku zjistite zmény nebo rostouci potize,
preruste dalsi pouzivani vyrobku a obratte se na svého lékare.
Pozor: Pokud dojde k uvolnéni paskd a utahovacich a uzaviracich
systém, popr. k odloZeni vyrobku nebo zméné nastavenych
omezeni pohybu, dochazi k nedostatecné péci/ochrané casti
téla, ktera vyzaduje oSetreni. Zejména v tomto pripadé se
vyvarujte jakéhokoli zatizeni této casti téla.

Pokud chcete pouzit vyrobek Bauerfeind z divodu akutnich
potizi/ zranéni, vyhledejte pred prvnim pouZzitim bezodkladné
odbornou lékarskou pomoc a dbejte prislusnych pokynt. Mohou
existovat omezeni souvisejici s indikaci, kterd vam odborny
personal vysvétli. Mize se jednat zejména o omezeni schopnosti
k fizeni vozidel, jinych dopravnich prostredkd nebo strojd. V
pripadé pochybnosti vam doporucujeme, abyste se prozatim
vySe uvedenych ¢innosti zdrzeli.

Kromé toho budte maximalné opatrni, protoze mlze byt
negativné ovlivnéna i schopnost chiize a stani.

Zkontrolujte, zda neni podlaha kluzka, kdykoli budete chodit, stat
nebo jinak zatézovat postiZzenou ¢ast téla. Na kluzké podlaze
akutné hrozi riziko uklouznuti a tim i zranéni!

Kontraindikace

Nezadouci Uc¢inky vedouci az k onemocnéni nejsou znamy.

Pri dale uvedenych priznacich onemocnéni je pouziti vyrobku

indikovano pouze po domluvé s vasim lékarem:

« Onemocnéni a poranéni kiZze v dotéené ¢asti téla, zvlasté pri
zanétlivych projevech, stejné jako vystupujici jizvy s otoky,
zarudnuti a prehrati

« Krecove zily (varikdzni onemocnéni zil)

« Poruchy citlivosti nohy z divodu neurologickych zmén

« Poruchy prokrvovani nohy (napfiklad pfi diabetes mellitus)

« Poruchy lymfatického toku a nevysvétlené otoky mékkych
tkani

Pokyny k pouzivani
« Prilozeni a sejmuti ortézy je tfeba pred jejim prvnim pouzitim
nacvicit s odbornym personalem?.

Prikladani ortézy GenuTrain OA

« K odblokovani odleh¢ovacich past vytahnéte oto¢né zapinani
Boa® (.

« Oboustranné uchopte horni navlékaci pomucky, natazenou
nohu navléknéte do ortézy a ortézu pretahnéte nahoru pres
koleno 2.

« Polohu ortézy nastavte tak, aby ¢éska byla zpola obemknuta
ortopedickou stélkou (3.

Nastaveni odlehceni
« Stisknéte otocné zapinani, az zaklapne @
« Oto¢nym zapinanim otacejte, az pocitite pozadovanou ulevu ).

Po nékolika krocich vénujte pozornost témto informacim:

- Nastaveni je prilis volné, pokud ortéza klouze dold nebo
pokud nepocitujete zadnou Ulevu resp. stabilizaci. V pripadé
potreby otocné zapinani dodatecné nastavte.

— Nastaveni je prilis tésné, pokud citite zarezavani
odlehcovacich pasl. V takovém pripadé znovu vytahnéte
otocné zapinani a systém Boa® Fit uvolnéte - stisknéte
zapinani, az zaklapne, a otacejte jim, dokud nedosahnete
potrebného stupné utazeni.

« Odlehceni prizplsobte své aktivité.

TIP: Pokud po nékolika krocich ,ucitite”, ze se ortéza uvolnila, je
mozné zapinani dodatecné upravit. Oteviené zapinani zajisti pri
sezeni nebo lezeni vétsi komfort.

Upravu kloubové dlahy mize provést pouze odborny personal
Dlahu kloubu muzete vytvarovat ru¢né bez pouziti nastrojd, aby
co nejlépe vyhovovala tvaru nohy, abyste snizili nebo zvysili
odleh¢ovaci tlak ®.

OdloZeni ortézy GenuTrain OA

K odblokovani odleh¢ovacich past vytahnéte otoéné zapinani (.
Oboustranné uchopte dolni pomucky ke svlékani a ortézu
GenuTrain OA stahnéte smérem dolt (®.

Upozornéni: Jestlize odborny personal omezil pohyblivost

vasi ortézy GenuTrain OA, otevrete pred kazdym
pfilozenim / sejmutim predni ¢ast obou kruhovych past ().

TIP: Po otevreni pasu opét uzavrete plochy suchého zipu, aby
nedoslo k poskozeni upletu.

Pokyny k ¢isténi

« Ortézu perte jen v ruce pri teploté 30 °C a pouzivejte jemny
praci prostredek. Pri tomto postupu mohou vsechny soucasti
zUstat na ortéze. Ortézu nechte oschnout na vzduchu.

« Pravidelna péce zarucuje optimalni Ucinek. Respektujte také
pokyny na etiketé pod pomuckou ke svlékani ortézy.

« Vyrobek nikdy nevystavujte prfimému plsobeni tepla, protoze
to by kromé jiného mohlo snizit jeho U¢innost. V pripadeé
reklamaci se obratte na svého prodejce. Zpracovavame jen
vycisténé zbozi.

VSeobecna upozornéni pro odborny personal?

Prvni Uprava

« K medialnimu odlehceni se nachazi pruzna dlaha kloubu na

vnéjsi strané kolena (A).

« K lateralnimu odlehceni se nachazi pruzna dlaha kloubu na

vnitfni strané kolena .

Dlahu anatomicky zformujte zejména v pripadé lateralniho
odlehceni. Ke zvysenému odlehceni lze dlahu upravit v
dalsi korekci. Dlahu kloubu z pruzné pérové oceli lze rukou
prizplsobit pozadované konture (.

Sefizeni omezeni

CS

V pripadé potreby je k dispozici sada omezovacu

(info@bauerfeind.com)

« Odklopte rukojet krytu kloubu a otocte ji o Ctvrtinu obratky, az
bude $picka ukazovat na znak otevieného zamku @ Sejméte

kryt kloubu.

60° a 90° flexe @

Pohyb ortézy omezte na 0°, 30° nebo 60° extenze resp. na 30°,

Omezovaci koliky vsadte podle pozadovaného uhlu omezeni a

nahore i dole pouzijte stejné nastaveni. Rukojeti omezovacich
kolikt lezi nad ¢epem kloubu (E).

Pasy pouzijte ke zvyseni stability a k zajisténi omezeni pohybu.

Oba pasy disponuji dvéma plochami suchého zipu mezi

vratnymi smyckami

. Prvni plochu suchého zipu obou past

upevnéte v oblasti veluru primo pod a nad kloubem @ Ortézu
GenuTrain OA otocte na druhou stranu a tam upevnéte druhou
plochu suchého zipu na veluru (1.

Pasy protahnéte vratnymi smyckami na prvni ¢asti suchého

zipu, oba pasy uzavrete a pripadné utahnéte @

Misto pouZivani
Kolenni kloub

Navod k sestaveni a montazi
Vyrobek musi prizpusobit
odborny personal.

Pokyny k udrzbé

Pri spravném zachdazeni a péci
vyrobek nevyzaduje zadnou
Gdrzbu.

Technické udaje / parametry
Vas vyrobek se sklada z téchto
casti:

« Sitovy Uplet

« Systém Boa® Fit

Bocni dlaha z péroveé oceli s
kloubem

Vodici prvky z umélé hmoty
Vestavéna ortopedicka
stélka kolem ¢ésky a rlizné
vypodlozeni

Upozornéni tykajici se

Zaruka

Plati zdkonna ustanoveni zemé,

ve které byl vyrobek zakoupen.

Pokud se domnivate, Ze se

jedna o pripad zaruky, obratte

se nejprve primo na osobu, od

které jste vyrobek zakoupili.

Pred uplatnénim zaruky je nutné

vyrobek vycistit. Pokud nebyly

dodrzeny pokyny pro zachazeni s

vyrobkem a péci o néj, mize byt

zaruka omezena nebo vyloucena.

Zaruka se nevztahuje na:

« Pouziti v rozporu s indikaci

« Nedodrzeni pokynu lékare/
odborného personalu?

« Svévolnou Upravu vyrobku

Upozornéni tykajici se
odpovédnosti

Pokud nejste odborny personal?,
zasadné neprovadéjte
samodiagnostiku ani samolécbu
nebo samomedikaci.

Pred prvnim pouZitim naseho

Ucinek naseho vyrobku na

vase télo a v pfipadé potreby
urcit pripadna aplikacni rizika/
nezadouci cinky. Ridte se
radami tohoto odborného
personalu? a véemi informacemi
v tomto dokumentu nebo jeho
online verzi — véetné vynatkd
(zejména texty, obrazky, grafika
atd.).

Ohlasovaci povinnost

Na zakladé regiondlnich
zdkonnych predpist jste
povinni neprodlené ohlasit
kazdou zavaznou udalost pri
pouziti tohoto zdravotnického
prostredku jak vyrobci, tak i
pfislusnému mistnimu Gradu.
Nase kontaktni Udaje najdete na
zadni strané této brozury.

Likvidace

Po skonceni doby pouzitelnosti
vyrobek zlikvidujte podle
platnych mistnich predpist.

Slozeni materialu

Polyamid (PA), uslechtila ocel,
termoplasticky elastomer
styren-ethylen-butylen-
styren (TPE-SEBS), Silikon (SI),
Polyuretan (PUR), Pruzinovy
ocelovy drat, pozinkovany,
Elastan (EL),
Ethylenvinylacetét (EVA),
Polyketon (PK),
Polyoxymethylen (POM),
Bavlna (CO), Termoplasticky
polyuretan (TPU), Polykarbonat
(PC), Polyester (PES), iglidur
polymer, Polytetrafluorethylen
(PTFE)

[M] - Medical Device
(Zdravotnicky prostfedek)
0Dl - |dentifikator maticového 2D

opakovaného pouzivani zdravotnického prostredku kodu jako UDI

Vyrobek je urcen k se poradte s lékafem nebo

individualnimu oSetfeni jednoho odbornym personalem?, protoze

pacienta nebo pacientky. je to jediny zpUsob, jak posoudit

10rtéza = ortopedicka pomucka ke stabilizaci, odlehceni, znehybnéni, vedeni ¢i korekci koncetin nebo trupu.

20dborny personal je kazda osoba, ktera je opravnéna dle platnych statnich nebo Urednich nafizeni a dalsich predpist
provadét prizplsobeni a instruktaz o pouzivani ortopedickych pomucek. Jako vyrobce dirazné doporucujeme, aby takova Stav
osoba méla vzdélani v oblasti technické ortopedie nebo srovnatelné ziskané dovednosti, jakoZ i v oblasti ortopedicko- informaci:
technické infrastruktury. 2026-04



Spostovani uporabnik,

zahvaljujemo se vam, da ste se odlocili za izdelek podjetja Bauerfeind.

Nenehno se trudimo izboljSati medicinsko ucinkovitost nasih izdelkov, saj nam je vase zdravje
pomembno. Natancno preberite in upostevajte ta navodila za uporabo.
Ce imate kakrsna koli vprasanja, se obrnite na svojega zdravnika ali specializirano prodajalno.

Predvideni namen

GenuTrain OA je medicinski pripomocek. Gre za ortozo', ki je
namenjena ciljni razbremenitvi in stabilizaciji, za ve¢jo aktivnost
pri gonartrozi.

Indikacije

» Medialna ali lateralna gonartroza

« Nestabilnost kolenskega sklepa (mediolateralno)

» Unikompartmentalna lezija sklepnega hrustanca in kosti

« S.p. Kirurski poseg na hrustancu oz. obnova hrustanca pri
potrebni enostranski pooperativni razbremenitvi

« Po enostranskih meniskalnih lezijah

« Disekantni osteohondritis (pooperativni)

« Bone bruise (edem kosti medialnega stegneni¢nega
kondila/ goleni¢ne grée)

Tveganja pri uporabi

Natanéno upostevajte smernice teh navodil za uporabo in
napotke strokovnega osebja.

Ucinek izdelka je najizrazitejsi zlasti ob telesni aktivnosti.

» Med daljsim obdobjem mirovanja ortozo snemite.

Po izdaji ortozo GenuTrain OA uporabljajte izkljucno v skladu
z indikacijami in upostevajte nadaljnja navodila strokovnega
osebja’. Ob socasni uporabi z drugimi izdelki se posvetujte s
strokovnim osebjem ali svojim zdravnikom. Izdelka ne smete
samovoljno spreminjati, saj v tem primeru morda ne bo imel
pricakovanega ucinka oz. lahko Skoduje zdravju. V teh primerih
garancija in jamstvo prenehata veljati.

Izdelek ne sme priti v stik s snovmi, mazili ali losjoni, ki
vsebujejo mascobe in kisline.

Vsi pripomocki, ki se namestijo na zunanjo stran telesa, lahko
pri pretesni namestitvi povzrocijo lokalno preveliko stiskanje
tkiva ali v redkih primerih neprekinjeno stiskanje zil ali Zivcev.
Ce med noénjo izdelka opazite spremembe ali poslabsanje
stanja, ga prenehajte uporabljati in obiscite zdravnika.
Previdno: Ce trakovi, sistemi trakov za zategovanje in
zaklepanje popustijo ali e izdelek snamete ali prilagodite
nastavljene omejitve gibljivosti, del telesa, ki potrebuje
zdravljenje, ni dovolj zasciten. V tem primeru se $e posebej
izogibajte vsakrsnim obremenitvam tega dela telesa.

Ce Zelite izdelek Bauerfeind uporabljati zaradi akutnih
tezav/poskodb, se pred prvo uporabo posvetujte s strokovno
usposobljenim zdravstvenim osebjem in upostevajte njihove
nasvete. Glede na indikacije lahko obstajajo omejitve, o katerih
vas bo obvestilo strokovno osebje. Zlasti voznja vozil, drugih
prevoznih sredstev ali strojev je lahko mogoca le v omejenem
obsegu. V primeru dvoma vam svetujemo, da se zaenkrat
odpoveste zgoraj navedenim dejavnostim.

Pri gibanju bodite zelo previdni, saj bo tudi vasa sposobnost
hoje in vstajanja zelo omejena.

Vsakic, ko hodite, stojite ali kako drugace obremenjujete
prizadeti del telesa, preverite, ali so tla nedrseca. Na spolzkih
tleh obstaja velika nevarnost zdrsa in poskodb!

Kontraindikacije

Klinicno pomembni nezeleni ucinki niso znani.

Pri naslednjih bolezenskih stanjih lahko izdelek nosite samo po

predhodnem posvetu z zdravnikom:

« Bolezni/ poskodbe koze na delih telesa, kjer nosite
pripomocek, predvsem kadar gre za vnetja, ter pri vseh

izbocenih brazgotinah z oteklino, rdecico in pretiranim
pregrevanjem

« Kréne Zile (varikoza)

« Motnje obc¢utenja v nogi zaradi nevroloskih sprememb

« Motnje prekrvavitve noge (npr. pri sladkorni bolezni)

« Motnje v odvajanju limfe in nepojasnjeno otekanje mehkega
tkiva

Navodila za uporabo
« Pred prvo uporabo ortoze s strokovnim osebjem? vadite
namescanje in snemanje.

Namescanje ortoze GenuTrain OA

« Za sprostitev razbremenilnih trakov izvlecite vrtljivo zaporo
Boa® (.

» Z obeh strani zgrabite zgornja pripomocka za namescanje
in z iztegnjenim stopalom smuknite v ortozo ter jo povlecite
navzgor prek kolena .

» Ortozo namestite tako, da oblazinjeni del delno pokriva
pogacico 3.

Nastavitev razbremenitve

« Pritisnite vrtljivo zaporo, dokler se ne zasko¢i ().

« Vrtljivo zaporo zavrtite, dokler ne obcutite Zelene
razbremenitve (®).

Po nekaj opravljenih korakih upostevajte naslednje:

— Nastavitev je preohlapna, kadar ortoza zdrsne navzdol oz. ne
obcutite razbremenitve oz. stabilizacije. Po potrebi ponovno
nastavite vrtljivo zaporo.

- Nastavitev je pretesna, kadar obcutite zaziranje
razbremenilnih trakov. Zato ponovno izvlecite vrtljivo zaporo,
da razbremenite sistem Boa®-Fit, nato jo pritisnite, dokler se
ne zaskodi in jo zasucite do zelene stopnje.

« Razbremenitev prilagodite trenutni dejavnosti.

NASVET: Ce se ortoza po nekaj korakih »obcutno« sprosti, lahko
nastavite zapenjalo. Pri sedenju ali lezanju omogoca odpiranje
zapirala vecje udobje.

Prilagoditev sklepne opornice lahko opravi le strokovno osebje
Sklepno opornico lahko prilagodite brez pripomockov, zgolj

z roko, in jo tako boljSe nastavite glede na obliko noge ter
zmanijsate ali povecate razbremenilni tlak ®.

Odstranjevanje ortoze GenuTrain OA

Za sprostitev razbremenilnih trakov izvlecite vrtljivo zaporo (D).
Obojestransko zgrabite spodnja pripomocka za snemanje in
ortozo GenuTrain OA povlecite navzdol (8.

Napotek: Ce je strokovno osebje omejilo premikanje ortoze
GenuTrain OA, pred vsakim namescanjem/snemanjem odprite
sprednji del obeh kroznih trakov ).

NASVET: Po razpetju trakov ponovno zaprite jezka, da bi
preprecili poskodbe tkanin.

Navodila za ¢iséenje

« Ortozo lahko umivate samo roc¢no z blagim pralnim sredstvom
pri 30 °C. Pri tem lahko vse sestavne dele pustite na ortozi.
Ortozo pustite na zraku, da se posusi.

« Zredno nego boste zagotovili optimalno delovanje. Upostevajte
tudi navodila na etiketi pod pripomockom za snemanje.

« Izdelka ne izpostavljajte neposredni vrocini, saj lahko to med
drugim vpliva na ucinkovitost delovanja. V primeru reklamacij

se obrnite na lokalnega prodajalca. Obravnavamo lahko zgolj

Cist izdelek.

Splo$na navodila za strokovno osebje?

Prva prilagoditev

« Za medialno razbremenitev so na zunanji strani kolena

upogljive sklepne opornice (A).

« Za lateralno razbremenitev so na notranji strani kolena

upogljive sklepne opornice ,

Opornice anatomsko prilagodite, zlasti za lateralno
razbremenitev. Za mocnejso razbremenitev lahko opornico Se
mocneje prilagodite. Sklepno opornico iz gibkega vzmetnega
jekla lahko ro¢no prilagodite v zeleno obliko (C).

Nastavitev omejitve

Obmedzujuca sada je dostupna podla potreby

(info@bauerfeind.com)

» Rocaj pregibnega dela na mestu sklepa sklopite in ga obrnite
za Cetrtino obrata, dokler konica ne kaze proti znaku odprte
kljucavnice @ Odstranite pregibni del z mesta sklepa.

SK

« Ortozo omejite za 0°, 30° ali 60° ekstenzije 0z. 30°, 60°, 90°

fleksije ©).

« Omejevalne zatice uporabite v skladu z zelenim kotom
omejitve in ob tem uporabite enako nastavitev zgoraj in spodaj.
Rocaji omejevalnih zaticev so nad pregibnim delom @

« Trakove uporabite za povecanje stabilizacije in za nastavitev
omejitve gibanja. Oba trakova imata po dva jezka med dvema

preusmerjevalnima zankama

. Namestite prvi jezek obeh

trakov na obmocje flisa neposredno pod in nad sklep @
Ortozo GenuTrain OA obrnite na drugo stran in tam na flis

pritrdite drugega jezka @

« Trak speljite skozi preusmerjevalne zanke na prvem mestu z
jezkom, zapnite oba trakova in ju po potrebi zategnite (J).

Mesto uporabe
Kolenski sklep

Navodila za sestavljanje in
namestitev

Izdelek mora namestiti strokovno
osebje.

Navodila za vzdrZevanje

Ob pravilni uporabi in negi
vzdrzevanje izdelka skorajda ni
potrebno.

Tehniéni podatki/ parametri
Vas izdelek sestavljajo:

« Mrezasta tkanina

« Sistem Boa®-Fit

Stranska opornica iz
vzmetnega jekla s pregibnim

Zaruka

Platia zakonné ustanovenia

krajiny, kde bol vyrobok

zakupeny. Ak vznikne podozrenie

na zarucny pripad, kontaktujte

najprv priamo tu osobu, od

ktorej ste vyrobok zakupili.

Vyrobok sa musi pred podanim

zarucnej reklamacie vycistit.

Ak sa nerespektovali pokyny

k manipuldcii a oSetrovaniu

vyrobku, moze to tiez negativne

ovplyvnit alebo vylucit narok na

zaruku.

Zaruka je vylucena pri:

« Pouzivani bez spravnej
indikacie

« Nedodrzanie pokynov lekara/
odborného personalu?

alebo odbornym personalom?,
pretoze len tak je mozné
posudit individualny ucinok
vyrobku na vase a zistit mozné
rizika pouzivania/vedlajsie
Ucinky. Respektujte rady tohto
odborného personalu?, ako aj
vsetky informacie uvedené v
tychto podkladoch/alebo v ich -
aj Ciastocnej - online prezentacii
(tiez texty, obrazky, grafiky atd.).

Obveznost obvescanja

Zaradi regionalnih zakonskih
predpisov ste dolzni vsak
resen incident pri uporabi tega
medicinskega pripomocka
nemudoma javiti proizvajalcu
in pristojnemu organu. Nase

Sestava materiala

Poliamid (PA), legirano jeklo,
Termoplasti¢ni elastomer stiren-
etilen-butilen-stiren (TPE-SEBS),
Silikon (Sl), Poliuretan (PUR),
cinkana zica iz proznega jekla,
Elastan (EL), Etilen-vinil acetat
(EVA), Poliketon (PK),
Polioksimetilen (POM),

Bombaz (CO), Termoplasti¢ni
poliuretan (TPU),

Polikarbonat (PC),

Poliester (PES), polimer iglidur,
Politetrafluoretilen (PTFE)

[MD] - Medical Device (Medicinski
pripomocek)

[0o1] - 0znaka kode podatkovne
matrice kot edinstvenega

delom « Svojvolné zmeny vyrobku podatke za stik najdete na zadnji ublI
« Vodilni elementi iz umetne strani te brosure.
snovi Pokyny k zaruke
« Vdelan oblazinjeni del okoli V zdsade nevykonavajte Odstranjevanje
pogacice in razlicne blazinice samostatnu diagnostiku, Po prenehanju uporabe izdelek
samoliecenie ani samoliecbu, odstranite skladno z lokalnimi
Navodila za ponovno uporabo pokial nie ste odborny personal®. predpisi.
Izdelek je namenjen izklju¢no Pred prvym pouzitim nasho
individualni oskrbi pacienta ali zdravotnickeho pomocky
pacientke. aktivne vyhladajte radu lekara
10rtoza = ortopedski pripomocek za stabilizacijo, razbremenitev, imobilizacijo, naravnanje ali korekcijo udov ali trupa.
2Strokovno osebje pomeni vsako osebo, ki je po veljavnih drzavnih ali institucionalnih predpisih in drugih priporocilih pooblas¢ena Stav
za prilagajanje in usposabljanje za uporabo ortopedskih pripomockov. Kot proizvajalec moc¢no priporo¢amo, da ima taksna oseba informacii:
ortopedsko tehni¢no izobrazbo ali primerljivo pridobljeno strokovno znanje ter ortopedsko tehni¢no infrastrukturo. 2026-04



Tisztelt Paciensunk!

Koszonjuk, hogy a Bauerfeind egyik termékét valasztotta.

Minden nap azon dolgozunk, hogy a termékeink egészségiigyi hatékonysagat néveljiik, hiszen az On egészsége
fontos szamunkra. Kérjlk, figyelmesen olvassa el és pontosan tartsa be a hasznalati Utmutatot.
Felmerilé kérdéseivel kapcsolatban forduljon a kezel6orvosahoz vagy keresse fel a szakizletet.

Rendeltetés

A GenuTrain OA egy gyogyaszati termék. Ez egy ortézis', amely
célzott tehermentesitéssel és stabilizalassal biztosit nagyobb
mozgékonysagot gonartrozis esetén.

Javallatok

» Medialis vagy lateralis gonarthrosis

« A térdizilet (mediolateralis) instabilitasa

« Unikompartmentalis porc- és csontlézid

- Allapot porcmiitétet, ill. porcpétlast kovetéen, egyoldali
posztoperativ tehermentesités sziikségessége esetén

« Egyoldali meniscus-sériilés

+ Osteochondrosis dissecans (m(tét utan)

« Bone Bruise (a mediélis femur condylus/ tibiaplato
csontodémaja)

Hasznalati kockazatok

Kérjiik, pontosan tartsa be a jelen hasznalati Utmutato
eldirasait és a szakember utasitasait.

A termék elsGsorban testmozgas kozben fejti ki a hatasat.

« Az ortézist hosszabb pihenések alatt vegye le.

« Miutan felirtak Onnek a GenuTrain OA-t, kizarélag az
indikacionak megfeleléen alkalmazza és vegye figyelembe a
szakember? tovabbi utasitasait. Kérdezze meg a szakember
vagy a kezeldorvosa vélemeényét, mielétt mas termékkel
egyidejlileg hasznalna a terméket. Ne hajtson végre
onhatalmulag semmilyen valtoztatast a terméken, mert
kilonben nem Ugy segit, mint ahogy az elvarhaté lenne, vagy
akar az egészségre karossa is valhat. Ezekben az esetekben
nem all modunkban sem garanciat, sem pedig felelésséget
vallalnunk.

Ugyeljen arra, hogy a termék ne érintkezzen zsir- vagy
savtartalmu anyagokkal, kendcsokkel és krémekkel.
Valamennyi kilséleg alkalmazott segédeszkoz szoros
felhelyezés esetén nyomas okozta tiineteket eredményezhet,
vagy ritka esetekben akar sztkitheti az alatta athaladd
vérereket vagy az idegeket.

Amennyiben a termék hasznalata soran valtozasokat vagy a
panaszok sulyosbodasat tapasztalja, ne alkalmazza tovabb és
forduljon a kezeléorvosahoz.

Vigyazat: Ha a pantok és a feszit6- és rogzitérendszerek
meglazulnak, vagy a terméket leveszik, illetve ha a
mozgaskorlatozas-beallitasokat elallitjak, a kezelést igénylé
testrész elldtdsa/védelme nem lesz megfeleld mértéka.
Kllonosen ebben az esetben kerlilje ezen testrész barmilyen
megterhelését.

Ha On a Bauerfeind termékeét akut panaszok / sériilés miatt
kivanja hasznalni, az elsé hasznalat el6tt stirgésen kérje és
kovesse szakorvosa tanacsat. Eléfordulhatnak az indikacidval
kapcsolatos korlatozasok, amelyekrél a szakemberek adnak
tajékoztatast. El6fordulhat, hogy kilonosen a jarmuvek, egyéb
szallitoeszkozok vagy gépek vezetése csak korlatozottan
lehetséges. Ha kétségei vannak, azt javasoljuk, hogy egyelére
tartozkodjon a fent emlitett tevékenységektél.

Ezenkiviil legyen rendkiviil dvatos, mivel az On mozgas- és
alloképessége is nagymértékben korlatozodik.

Minden alkalommal jaraskor, allaskor vagy ha mas maodon
sulyt helyez az érintett testrészre, ellendrizze, hogy a padlo
mennyire csuszos. A csuszos padlon akut csuszas- és ezaltal
sérilésveszeély all fenn!

Ellenjavallatok

Patoldgiailag lényeges mellékhatasok nem ismeretesek.

A kovetkez6 diagnozisok esetén a termék hasznalata csak az

orvossal folytatott megbeszélés utan javallott:

« Borbetegségek, a bér sérilései a segédeszkoz altal ellatott
testtajékon, kilonosen gyulladasos tlinetek megléte esetén,
valamint duzzadt, kipirult és meleg, kidorzsolt hegek esetén

« Visszér (visszértagulat)

» Neuroldgiai elvaltozasok miatti érzészavarok a lab teriiletén

« A lab keringési zavara esetén (pl. cukorbetegségnél)

« Nyirokkeringési zavarok és nem tisztazott eredetd lagyszoveti
duzzanatok esetén

Hasznalati utmutato
« Az els6 hasznalat elétt szakemberrel? gyakorolja az ortézis fel-
és levételét.

A GenuTrain OA felhelyezése

« A feszitépantok kiolddsahoz huzza ki a Boa® csavaros zarat (.

» Ragadja meg mindkét oldalon a felsd, felhizast segitd fluleket,
majd kinyujtott labbal bujjon bele az ortézisbe és huzza fel a
térd fole @.

- Ugy allitsa be az ortézist, hogy a pelotta a térdkalacsot félig
koril vegye 3.

A tehermentesités mértékének beallitasa

« Nyomja meg a csavaros zarat addig, amig az a helyére nem
kattan (@.

« Addig csavarja a zarat, amig a kivant tehermentesitést el nem
érte ®.

Néhany megjegyzést vegyen figyelembe:

— Ha az ortézis lecsuszik, vagy ha nem érzi a térdiziilet
tehermentesitését, ill. stabilizalasat, akkor a beallitas tul
laza. Sziikség esetén igazitson a csavarzaron.

- Ha ugy érzi, hogy a feszitépantok bevagnak, akkor tul szoros
a beallitas. A Boa®-Fit rendszer meglazitasahoz hiuzza ki
a csavaros zarat, majd nyomja meg, amig a helyére nem
kattan, és a kivant mértékig allitsa be.

» Az egyes tevékenységeknek megfelelden allitsa be a
tehermentesités mértékét.

TIPP: Ha az ortézist néhany lépés utan lazanak »érzi«, a

régzitéket jra beallithatja. Uléskor vagy fekvéskor a régzités

kiolddsa nagyobb kényelmet biztosit.

Az iziiletrogzit6t csak szakember allithatja be

Az izlleti sint kézzel, szerszamok nélkil formalhatja annak
érdekében, hogy az jobban illeszkedjen a lab formajahoz,
hogy csokkenjen vagy fokozodjon a tehermentesitést biztosito
nyomas &),

A GenuTrain OA levétele

A feszitépantok kioldasahoz huzza ki a csavaros zarat (.
Ragadja meg mindkét oldalon az also, lehuzast seqité fiileket, és
hizza lefelé a GenuTrain OA-t (®.

Megjegyzés: Amennyiben szakember allitotta be a
mozgathatdsag mértékét az On GenuTrain OA ortézisén, akkor
minden fel-/ levétel elétt oldja ki a korkorosen futd pantok elilsé
részét (.

TIPP: A tép6zarat a pantok kioldasa utan ujra zarja vissza, hogy
megakadalyozza az anyag séruléseit.

Tisztitasi utasitasok

« Kérjik, hogy az ortézist csak kimélé mososzerrel, 30 °C-on,
kézzel mossa. Igy az sszes alkatrész az ortézisen maradhat.
Az ortézist szabad levegdn hagyja megszaradni.

» A rendszeres 4polds garantalja az optimalis hatast. Kérjlk,
vegye figyelembe a levételt segitd fil alatti cimkén olvashatd
apolasi utmutatot is.

» Soha ne tegye ki a terméket kozvetlen hdnek, mivel az tobbek
kozott a hatékonysagot is befolyasolhatja. Reklamacio esetén
forduljon az On szakkereskedéséhez. Csak tisztitott termék
reklamaciojaval foglalkozunk.

Altalanos utasitasok a szakember? szamara

Els6 felhelyezés

« A medidlis tehermentesitéshez a térd kilsé részén rugalmas
iziileti sin talalhats @)

« A lateralis tehermentesitéshez a térd belsé részén talalhaté a
rugalmas iziileti sin ®.

Az anatomiai viszonyoknak megfeleléen allitsa be a sineket,

kilonosen laterélis tehermentesités esetén. Erdteljesebb

HU

A mozgastartomany beallitasa

Korlatozo készlet sziikség esetén rendelkezésre all
(info@bauerfeind.com)

« Nyissa fel az izlleti fedél fogantyujat és csavarja el eg
negyeddel, hogy a csucsa a nyitott lakatra mutasson (D).
Tavolitsa el az iziileti fedelet.

Allitsa be az ortézist 0°, 30° vagy 60° extenzidba, ill. 30°, 60°
és 90° flexioba (B).

A kivant mozgastartomanynak megfeleléen helyezze be

a korlatozo stifteket. Alul és felll is ugyanazt a beallitast
alkalmazza. A mozgasszabalyozo stiftek fogantyui a
csuklépant felett talalhatéak .

A stabilitas novelése és a mozgas szabalyozasanak biztositasa
érdekében haszndlja a pantokat. A mindkét pantnak két
tépdzaras felilete van a két bef(iz6 ful kozott @ A pant elsé
tépdzaras fellletét a velluros részre, kozvetlenil az izllet ala
és folé helyezze @ Forditsa meg a GenuTrain OA-t a masik
oldaldra és a masodik tépdzarat pedig az ott talalhato veliros
részen rogzitse @

Flzze at a flleken a pantokat az els6 tépézaras részen, zarja

tehermentesitéshez lehetdség van a sineket tulkorrekcids
helyzetbe allitani. A flexibilis rugoacélbol készilt izlleti sineket
kézzel a kivant formara lehet alakitani (C).

be a két pantot és szlikség esetén huzza meg (D).

Hasznalati hely
Térdizilet

Osszeallitasi és szerelési
utmutaté

A termék beallitasat szakember
végezze.

Karbantartasi utmutaté
Megfelelé kezelés és apolas
esetén a termék nem igényel
karbantartast.

Miiszaki adatok / paraméterek
Az On terméke a kovetkezoket
tartalmazza:

« Halés anyag

« Boa®-Fit rendszer

iziilettel ellatott oldalso
rugdacél sin

Muanyag vezetéelemek

Egy a térdkalacs koré
kialakitott pelotta és kulonféle
kiparnazasok

Utasitasok ujbéli h alathoz
A termék egy paciens egyénre
szabott ellatasara készilt.

Jotallas

A termék megvasarlasanak

helye szerinti orszag

jogszabalyai az irdnyadok. Ha

garancidlis esetet feltételez,

kérjik, el6szor kozvetlenil ahhoz

forduljon, akitél a terméket

megvasarolta. A terméket a

jotallasi bejelentés el6tt meg kell

tisztitani. Ha a termék kezelésére

és apolasara vonatkozo

utasitasokat nem tartottak be,

a jotallas is korlatozotta valhat

vagy kizarhato.

A garancia nem érvényes az

alabbi esetekben:

« Nem a javallatnak megfeleld
alkalmazas

« Az orvos/szakember?
utasitasainak be nem tartasa

« Atermék 6nkényes mddositasa

Felelésségre vonatkozdé
megjegyzések

Alapvet6en ne végezzen
ondiagnozist, ongyogyitast vagy
6ngyogyitd kezelést, kivéve, ha
szakembernek szamit?.

Mielétt elészor hasznalna
gyogyaszati termeékinket, kérje
ki orvosa vagy a szakember?
tanacsat, mivel csak igy lehet
értékelni a termék egyéni
hatasat a szervezetére, és
meghatdrozni az esetleges
hasznalati kockazatokat/
mellékhatasokat. Kérjiik, kovesse
ennek a szakembernek? a
tanacsait, valamint az ebben a
dokumentumban vagy annak
online valtozataban (beleértve a
szovegeket, képeket, grafikakat
stb.) szerepl6 Gsszes utasitast.

Jelentési kotelezettség

A regionalis torvényi

eléirasok alapjan On koteles
ajelen gyogyaszati termék
hasznalata soran jelentkezé
valamennyi jelentds eseményt
haladéktalanul jelenteni a gyarto,
valamint az illetékes hatésag
felé. Elérhetdségeinket a jelen
tajékoztato hatoldalan talélja.

Hulladékkezelés

Kérjik, a hasznalatot kovetéen a
terméket a helyi eldirasoknak
megfeleléen artalmatlanitsa.

Anyag dsszetétele

Poliamid (PA), nemesacél, Hore
lagyuld elasztomer sztirol-etilén-
butilén-sztirol (TPE-SEBS),
Szilikon (SI), Poliuretan (PUR),
onozott acélrugodrot,

Elasztan (EL), Etilén-vinilacetat
(EVA), Poliketonok (PK),
Poli-oximetilén (POM),

Pamut (CO), Hére lagyuld
poliuretan (TPU),

Polikarbonat (PC),

Poliészter (PES), iglidur polimer,
Poli-tetrafluor-etilén (PTFE)

[MD] - Medical Device (Gyogyaszati
termék)

[UDi] - Az UDI az adatmatrix
azonositdja

"Ortézis = ortopédiai segédeszkoz végtagok vagy torzs stabilizalasara, tehermentesitésére, pihentetésére, vezetésére, vagy

korrigalasara.

2A szakember kifejezés azokat a személyeket jelenti, akik az On orszagaban érvényes allami vagy intézményi szabalyozasok

értelmében az ortopédiai segédeszkozok egyedi illesztésére és hasznalatanak betanitdsara jogosultak. Gyartoként erésen
ajanljuk, hogy az ilyen személy ortopédiai képzéssel vagy hasonléan megszerzett készségekkel, valamint ortopédiai
infrastrukturaval rendelkezzen.

Az informacio
allapota:
2026-04



Postovani korisnici,

zahvaljujemo vam $to ste se odlucili za proizvod tvrtke Bauerfeind.

Mi svakodnevno radimo na poboljSanju medicinske ucinkovitosti svojih proizvoda jer vase
nam je zdravlje izuzetno vazno. Pazljivo procitajte i poStujte upute za uporabu.
Ako imate kakvih pitanja, obratite se svom lije¢niku ili specijaliziranoj trgovini.

Namjena
GenuTrain OA je medicinski proizvod. To je ortoza' za ciljano
rasterecenje i stabilizaciju, za vise aktivnosti kod gonartroze.

Indikacije

» Medijalna ili lateralna gonartroza

« Nestabilnost zgloba koljena (mediolateralna)

« Lezija hrskavice parcijalna

« Stanje nakon operacije, odn. rekonstrukcije hrskavice kad je
potrebno jednostrano postoperativno rasterecenje

» Nakon jednostranih lezija meniska

« Osteochondrosis dissecans (postoperativno)

« Bone Bruise (edem kosti medijalnog femura condylus/ tibijalni
plato)

Rizici primjene

Molimo obratite pozornost na specifikacije navedene u ovim
uputama za uporabu i na upute stru¢nog osoblja.

Proizvod razvija svoje djelovanje posebice pri fizickoj aktivnosti.
« Skinite ortozu tijekom duzih faza mirovanja.

» Nakon s$to vam lijecnik prepise ortozu GenuTrain OA, koristite
je iskljucivo prema indikaciji i uz postivanje drugih uputa
strucnog osoblja®. Ako istovremeno koristite druge proizvode,
raspitajte se o tome kod stru¢nog osoblja ili svog lije¢nika.
Nemojte provoditi samoinicijativne izmjene na proizvodu, jer
vam on u suprotnom mozda nec¢e pomoci kako je ocekivano
ili moze uzrokovati oStecenja zdravlja. U takvim slucajevima
jamstvo i odgovornost su iskljuceni.

Izbjegavajte kontakt sa sredstvima koja sadrze masnoce i
kiseline, ljekovitim mastima ili losionima.

Sva pomagala koja se koriste izvana na tijelu mogu, ako
precvrsto nalijezu, uzrokovati pojavu lokalnih tragova pritiska
ili, u rijetkim slucajevima, suzenje krvnih Zila ili Zivaca.

Ako prilikom nosenja proizvoda ustanovite promjene ili
povecanje tegoba, prestanite upotrebljavati proizvod i obratite
se svom lijeCniku.

Oprez: Ako su trake i sustavi zatezanja i zakljucavanja
olabavljeni ili je proizvod uklonjen ili postoji potreba prilagodbe
postavljenih ogranicenja, tada nema dovoljne njege / dovoljne
zastite dijela tijela koji treba tretirati. Posebno u ovom slucaju
izbjegavajte svako opterecenje na ovom dijelu tijela.

Ako zelite koristiti svoj Bauerfeind proizvod zbog akutnih
tegoba/ ozljeda, prije prve uporabe hitno potrazite strucni
lije¢nicki savjet i poStujte ga. Mogu postojati ogranic¢enja
povezana s indikacijom koja ¢e Vam objasniti strucno osoblje.
Posebice upravljanje vozilima, drugim prijevoznim sredstvima
ili strojevima moze biti moguce samo u ogranic¢enoj mjeri.
Ukoliko ste u nedoumici, savjetujemo vam da se za sada
suzdrzite od prethodno navedenih aktivnosti.

Budite izuzetno oprezni jer ¢e vasa sposobnost hodanja i
stajanja takoder biti ozbiljno narusena.

Provjerite otpornost konkretne podne povrsine na
proklizavanje kad god hodate, stojite ili na neki drugi nacin
opterecujete zahvaceni dio tijela. Na skliskim podovima,
podlogama postoji akutna opasnost od proklizavanja, a time i
mogucnost ozljedivanja!

Kontraindikacije

Dosad nisu poznate medicinski relevantne nuspojave.

U slucaju sljedecih simptoma bolesti primjena ovog proizvoda
indicirana je tek nakon prethodnog savjetovanja s lije¢nikom:

Kozne bolesti/ povrede na lije¢enom dijelu tijela, posebno u
slucaju upalnih pojava, takoder izboceni oziljci s oteklinom,
crvenilom i hipertermijom

« Prosirene vene (varikoza)

« Poremecaji osjeta nogu zbog neuroloskih promjena
Poremecaji cirkulacije u nogama (npr. zbog dijabetesa)
Poremecaji limfotoka i nejasne otekline mekog tkiva

Upute za primjenu
« Stavljanje i skidanje ortoze potrebno je prije prve uporabe
uvjezbati sa strué¢nim osobljem?.

Postavljanje ortoze GenuTrain OA

« Za deblokiranje traka za rasterecenje izvucite Boa® okretni
zapor .

« Obuhvatite gornja pomagala za navlacenje na obje strane,
ispruzenom nogom udite u ortozu i povucite je prema gore
preko koljena. @

« Pozicionirajte ortozu tako da pelota s jedne strane okruzuje
patelu koljena ®).

Namjestanje rasterecenja
« PritiScite okretni zapor dok se ne uglavi ().
« Okrecite okretni zapor dok ne osjetite Zeljeno rasterecenje (®.

Nakon nekoliko koraka obratite paznju na sljedece:

— Ortoza je namjestena prelabavo ako klizi prema dolje ili ako
ne osjecate rasterecenje, odn. stabilizaciju. Ako je potrebno,
ponovno namjestite okretni zapor.

— Namjestena je precvrsto ako osjecate urezivanje traka za
rasterecenje. Za to ponovno izvucite okretni zapor kako
biste olabavili sustav Boa® Fit, pritiS¢ite ga dok se ne uglavi i
okrenite ga do Zeljenog stupnja.

« Prilagodite rasterecenje svojim doti¢nim aktivnostima.
SAVJET: Ako se kod ortoze nakon nekoliko koraka pojavi
,osjecaj” da se olabavila, zatvarac se moze naknadno podesiti.
Kod sjedenja ili lezanja otvoreni zatvarac pruza ve¢u udobnost.

Prilagodba udlage samo od strane stru¢nog osoblja
Zglobnu udlagu moZete oblikovati ru¢no bez alata kako biste
se bolje prilagodili obliku noge, smanijili ili povecali rasteretni
pritisak ®.

Skidanje ortoze GenuTrain OA

Za deblokiranje traka za rastereéenje izvucite okretni zapor ().
Obuhvatite donja pomagala za skidanje na obje strane i povucite
ortozu GenuTrain OA prema dolje (®.

Napomena: Ako je stru¢no osoblje ogranicilo pokrete vase ortoze
GenuTrain OA, prije svakog stavljanja/skidanja otvorite prednji
dio obiju kruznih traka (@).

SAVJET: Nakon otvaranja traka ponovno zatvorite cicak povrsinu
kako biste izbjegli ostecenja na pletivu.

Upute za ¢iséenje

» Molimo perite ortozu samo ru¢no na 30 °C deterdzentom za
osjetljivo rublje. Pri tome sve komponente mogu ostati na
ortozi. Ostavite ortozu da se osusi na zraku.

« Redovito odrzavanje jamci optimalno djelovanje. Takoder se
pridrzavajte uputa na etiketi ispod pomagala za skidanje.

« Nikada nemojte izlagati proizvod izravnoj toplini, to izmedu
ostalog moze umanijiti u¢inkovitost. U slucaju reklamacija

molimo obratite se svom distributer. Obraduje se samo
ocis¢ena roba.

Opcée napomene za struéno osoblje?

Prvo prilagodavanje

» Za medijalno rasterecenje, fleksibilna zglobna udlaga nalazi se
na vanjskoj strani koljena (A).

- Za lateralno rasterecenje, fleksibilna zglobna udlaga nalazi se
na unutarnjoj strani koljena .

Anatomski oblikujte udlagu, posebice za lateralno rasterecenje.

HR

Namjestanje ogranicenja

Set ogranic¢enja dostupan po potrebi (info@bauerfeind.com)

« Otklopite rucku poklopca zgloba i okrenite cetvrtinu okreta
tako da vrh pokazuje na oznaku otvorenog lokota @ Skinite
poklopac zgloba.

Ogranicite ortozu na 0°, 30° ili 60° ekstenzije, odn. 30°, 60° i
90° fleksije ©®.

Umetnite zatike za ogranicavanje sukladno zeljenom kutu
ogranicenja i pri tome gore i dolje koristite istu postavku.
Drske zatika za ogranicavanje nalaze se iznad svornjaka

Za pojacano rasterecenje udlagu moZzete prilagoditi u
hiperkorekciji. Zglobna udlaga od fleksibilnog opruznog celika
moze se rukom prilagoditi zeljenoj konturi @%

zgloba ®

Koristite trake kako biste povecali stabilnost i osigurali

ogranicenje pokreta. Obje trake imaju po dvije ¢icak povrsine

izmedu dvije zakretne kopce

. Stavite prvu ¢i¢ak povrsinu

obiju traka na velurno podrucje neposredno ispod i iznad
zgloba @ Okrenite GenuTrain OA na drugu stranu i tamo
pricvrstite drugu cicak povrsinu na veluru (D).

Provucite trake kroz zakretne kopce na prvom cicak podrucju,

zatvorite obje trake i eventualno ih dotegnite @

Mijesto primjene
Zglob koljena

Upute za sastavljanje i montazu
Proizvod treba prilagoditi stru¢no
osoblje.

Upute za odrzavanje

Pri pravilnom rukovaniju i
pravilnoj njezi proizvod ne
zahtijeva nikakvo odrzavanje.

Tehnicki podaci/ parametri
Vas se proizvod sastoji od
sljedeceg:

Mrezasto pletivo

« Sustav Boa® Fit

« Bocna udlaga od opruznog
celika sa zglobom

Plasti¢ni vodeci elementi
Ugradena pelota oko patele
koljena i razlicitih jastucica

Napomene za ponovnu uporabu
Proizvod je predviden za
individualno zbrinjavanje jednog
pacijenta.

10rtoza = ortopedsko pomagalo za stabilizaciju, rasterecenje, imobilizaciju, vodenje ili korekciju udova ili trupa.

Jamstvo

Primjenjuju se zakonski propisi

zemlje u kojoj je proizvod

kupljen. Ako smatrate da imate

pravo na reklamaciju vezano uz

jamstvo, prvo se obratite tamo

gdje ste kupili proizvod. Prije

podnosenja zahtjeva za jamstvo

proizvod se mora ocistiti. Ako

se ne pridrzavate uputa za

rukovanje i njegu proizvoda,

jamstvo moze biti smanjeno ili

isklju¢eno.

Jamstvo je iskljuceno u sljedec¢im

slucajevima:

« Neindicirana upotreba

« Nepostivanje uputa lijecnika/
strucnog osoblja?

« Samoinicijativna izmjena na
proizvodu

Napomene uz jamstvo

Nacelno ne postavljajte

sami dijagnozu, ne provodite
samolijecenje ili samomedikaciju
osim ako se ne ubrajate u
struc¢no osoblje.

Prije prve primjene naseg
medicinskog proizvoda svakako
se aktivno posavjetujte s
lije¢nikom ili stru¢nim osobljem?,
jer se jedino tako moze
procijeniti individualno djelovanje
naseg proizvoda na vase

tijelo, te se eventualno mogu
utvrditi moguci rizici primjene/
nuspojave. Pridrzavajte se
savjeta stru¢nog osoblja’ te svih
naputaka iz ovog dokumenta/ili
njegove — takoder i djelomicne -
online verzije (takoder tekstovi,
slike, grafi¢ki prikazi itd.)..

Obveza prijave

Temeljem regionalnih zakonskih
propisa obvezni ste svaki
ozbiljniji dogadaj vezan uz
uporabu ovog medicinskog
proizvoda odmah prijaviti kako
proizvodacu, tako i nadleznom
tijelu. Nase podatke za kontakt
mozete pronaci na poledini
brosure.

Zbrinjavanje

Molim zbrinite proizvod nakon
zavr$etka razdoblja uporabe
sukladno lokanim propisima o
zbrinjavanju takvog otpada.

Sastav

Poliamid (PA), oplemenjeni &elik,
Termoplasti¢ni elastomeri
stiren-etilen-butilen-

stiren (TPE-SEBS), Silikon (Sl),
Poliuretan (PUR), opruzna celiéna
Zica pocinéana, Elastan (EL),
Etilen vinil acetat (EVA),
Poliketon (PK),

Polioksimetilen (POM),

Pamuk (CO), Termoplasti¢ni
poliuretan (TPU),

Polikarbonat (PC),

Poliester (PES), iglidur polimer,
Politetrafluoretilen (PTFE)

[MD] - Medical Device (Medicinski
proizvod)

[091] - |dentifikator matrice
podataka kao UDI

2Strucno je osoblje svaka osoba koja je prema vrijedec¢im drzavnim ili institucionalnim propisima i smjernicama ovlastena za

prilagodbu ortopedskih pomagala i upuéivanje pacijenata u nacin njihove uporabe. Kao proizvodac, svakako preporucujemo Stanje

da takva osoba ima obrazovanje kojim je stekla znanje o ortopedskoj tehnologiji ili usporedive stecene vjestine, kao i

infrastrukturu za ortopedsku tehnologiju.
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Postovane pacijentkinje, poStovani pacijenti,

hvala vam $to ste se odlucili za Bauerfeind proizvod.

Svaki dan radimo na poboljsanju medicinske efikasnosti nasih proizvoda, jer je vase zdravlje blizu nasih srca.

Molimo vas pazljivo procitajte i sledite ovo Uputstvo za upotrebu.

Ako imate pitanja, obratite se isklju¢ivo svom lekaru ili vasoj specijaliziranoj prodavnici.

Odredivanje namene
GenuTrain OA je medicinski proizvod. To je ortoza' za ciljano
rasterecenje i stabilizovanje za vise aktivnosti kod gonoartroze.

Indikacije

» Medijalna ili lateralna gonoartroza

« Nestabilnost zgloba kolena (mediolatealno)

« Unicompartmental zamena kod lezija kostiju / hrskavice

« Stanje nakon operacije hrskavice ili rekonstrukcije hrskavice
sa neophodnim unilateralnim postoperativnim rasterecenjem

» Nakon unilateralnih ozleda meniskusa

« Osteochondritis dissecans (postoperativno)

+ Kostana modrica (kostni edem medijalnog femoralnog
kondila / platoa tibije)

Rizici primene

Molimo vas da pazljivo postujete specifikacije u ovom uputstvu
za upotrebu i uputstva stru¢nog osoblja.

Ovaj proizvod pre svega ispoljava svoje dejstvo prilikom fizickih
aktivnosti.

« Odlozite ortozu tokom duzeg mirovanja.

Nakon propisivanja GenuTrain OA, koristite ga iskljucivo

u skladu sa indikacijama i u skladu sa daljim uputstvima
stru¢nog osoblja®. Ako se istovremeno koristi sa drugim
proizvodima obratite se stru¢nom osoblju ili vasem lekaru.
Nemojte na sopstvenu inicijativu vrsiti bilo kakve promene

na proizvodu, jer u tom slucaju ne mozete oCekivati da ce
vam pomoci ili tada moze prouzrokovati Stetu vaseg zdravlja.
Garancija i odgovornost su iskljuc¢eni u ovim slucajevima.
Izbegavajte da proizvod dode u dodir sa sredstvima koja
sadrze masnocu ili kiselinu, kremama ili losionima.

Sva spoljna pomagala postavljena na telo mogu, ako se stegnu
suvise ¢vrsto, izazvati lokalne pritiske, a u retkim slucajevima
mogu da suze krvne sudove ili nerve.

Kada pri nosenju proizvoda primetite bilo kakve promene ili
povecanu nelagodnost, prekinite upotrebu i posavetujte se sa
vasim lekarom.

Oprez: Ako se trake i sistemi zatezanja i zakljucavanja olabave
ili se proizvod ukloni ili postoji potreba da se podese granice
kretanja, tada postoji nedovoljna nega/nedovoljna zastita
dela tela kome je potrebno lecenje. Posebno u ovom slucaju
izbegavajte bilo kakvo opterecenje na ovom delu tela.

Ako Zelite da koristite svoj Bauerfeind proizvod zbog akutnih
tegoba/ povreda, hitno potrazite stru¢nu medicinsku pomoc¢
pre prve upotrebe i postujte dobivene savete. Mozda postoje
ogranicenja u vezi sa indikacijama koja ¢e vam struc¢no osoblje
objasniti. Posebno upravljanje vozilima, drugim prevoznim
sredstvima ili masina moze biti moguc¢a samo u ogranic¢enoj
meri. Ako ste u nedoumici, savetujemo vam da se za sada
uzdrzite od gore navedenih aktivnosti.

Pored toga budite izuzetno oprezni jer ¢e vasa sposobnost
hodanja i stajanja takode biti ozbiljno narusena.

Proverite povrsinu poda da li je otporna na klizanje kad god
hodate, stojite ili na drugi nacin stavljate tezinu na bolesni deo
tela. Postoji veliki rizik od klizanja, a samim tim i opasnost od
povrede na klizavim podovima!

Kontraindikacije
Nisu poznate kontraidikacije klinickog znacaja.

U slucaju sledecih simptoma bolesti postavljanje i nosenje
takvog proizvoda indikovano je tek nakon prethodnog dogovora
sa svojim lekarom:

» Kozne bolesti/ povrede na tretiranim delovima tela, posebno u
slucaju upalnih pojava, kao i kod izrazenih oZiljaka sa otocima,
crvenilom i hipertermijom

« Prosirene vene (varikoza)

« Poremecaji osetljivosti nogu usled neuroloskih promena

« Smetnje krvne cirkulacije nogu (npr. kod Diabetes mellitus)

« Smetnje limfne drenaze i nejasne otekline mekog tkiva

Uputstva o primeni
« Postavljanje i skidanje ortoze potrebno je pre prve upotrebe
prakticirati sa struénim osobljem?.

Postavljanje GenuTrain OA

« Da biste olabavili trake za rasterecenje izvucite Boa® obrtni
zatvara¢ (.

« Uhvatite pomocno sredstvo za navlacenje sa obe strane,
uvucite se u ortozu sa ispruzenom nogom i povucite je gore
preko kolena .

- Postavite ortozu tako da je casica kolena upola zatvorena
pelotom 3.

Podesavanje rasterecenja
« Pritisnite obrtni zatvara¢ dok se ne uglavi ().
« Okredite obrtni zatvarac dok ne osetite Zeljeno rasterecenje (®.

Obratite paznju nakon nekoliko koraka:

— Podesavanje je previse labavo ako ortoza sklizne dole ili ne
osetite olaksanje ili stabilizaciju. Ako je potrebno, ponovno
podesite obrtni zatvarac.

- Podesavanije je suviSe ¢vrsto kada osetite usecanje traka
za rasterecenje. Ponovo povucite obrtni zatvarac da biste
olabavili Boa® Fit sistem, pritisnite dok se ne uglavi na mesto
i okrenite ga do Zeljenog stepena.

« Prilagodite rasterecenje svojim aktivnostima.

SAVET: Ako se nakon nekoliko koraka pojavi ,0sec¢aj” da se
ortoza olabavila, zatvarac¢ se moze ponovo podesiti. Kada sedite
ili lezite, otvaranje zatvaraca pruza vec¢u udobnost.

Prilagodavanje zglobne udlage vrsi samo stru¢no osoblje
Zglobnu udlagu moZete deformisati rué¢no bez alata kako biste
je bolje prilagodili obliku noge, ili da biste smanijili ili povecali
pritisak rasterecenja ®.

Skidanje GenuTrain OA

Da biste olabavili trake za rasterecenje izvucite obrtni zatvara¢ ().
Prihvatite donje pomoc¢no sredstvo za skidanje sa obe strane i
povucite GenuTrain 0A (®.

Napomena: U slu¢aju da je stru¢no osoblje ogranicilo kretanje
vaseg GenuTrain OA, otvorite prednji deo obe kruzne trake pre
nego $to ga postavite / skinete (.

SAVET: Nakon otvaranja traka, ponovo zatvorite ¢i¢ak spojnice
da biste izbegli oStecenje tkanine.

Uputstvo za odrzavanje

« Molimo da perete ortozu ru¢no samo na 30 °C koristeci blagi
deterdZent. Sve komponente mogu ostati na ortozi. Ostavite
ortozu da se osusi na vazduhu.

« Redovna nega osigurava optimalno dejstvo. Takode, obratite
paznju na uputstva na etiketi ispod pomoc¢nog sredstva za
skidanje.

« Nikada ne izlazite proizvod direktnoj toploti, izmedu ostalog
moze se desiti da to utice na efikasnost. U slucaju reklamacija,
molimo Vas da se obratite vasem prodavcu. Samo ocisceni
proizvodi bice prihvaceni.

Opste napomene za struéno osoblje?

Prvo prilagodavanje

« Za medijalno rasterecenje, zglobna udlaga se nalazi na
spoljasnjoj strani kolena @

SR

Postavljanje ogranicenja

Set za ogranitavanje dostupan po potrebi (info@bauerfeind.com)

« Odklopite rucku poklopca zgloba i okrenite ¢etvrtinu dok vrh ne
pokaze znak otvorene brave (). Uklonite poklopac zgloba.
Ortoza ogranicena u 0°, 30° ili 60° ekstenzije, odnosno 30°,
60°190° fleksije ®.

Postavite klinove za limitiranje prema zeljenom uglu
ogranicenja, koristeci isto podesavanje odozgo i dole. Rucke
klinova za limitiranje nalaze se iznad zglobne Civije ®
Koristite trake za povecanje stabilnosti i ogranic¢enje kretanja
zbog sigurnosti. Obe trake imaju po dve Cicak spojnice izmedu
dve skretne omce @ Postavite prvo ¢i¢ak spojnicu obe trake

« Za lateralno rasterecenje, zglobna udlaga se nalazi na

unutrasnjoj strani kolena ®).

Anatomsko oblikovanje udlage, posebno za lateralno
rasterecenje. Za pojacano rasterecenje, mozete prilagoditi
udlagu u prekomernoj korekciji. Zglobna udlaga od fleksibilnog
opruznog celika moze se rucno prilagoditi na zeljenu konturu

direktno na oblast velura ispod i iznad zgloba (H). Okrenite
GenuTrain OA na drugu stranu i pricvrstite drugu cicak

spojnicu na velur @

Provucite trake kroz skretne omce na prvoj ¢icak povrsini,

zatvorite obe trake i zategnite ih ako je potrebno ().

Podrucje primene
Zglob kolena

Uputstvo za sastavljanje i
montazu

Proizvod mora prilagoditi
struc¢no osoblje.

Uputstvo za odrzavanje

Kod pravilnog rukovanja i
odrzavanja proizvod nije

potrebno servisirati.

Tehniéki podaci/ parametri
Vas proizvod sastoji se od:
Mreznog pletiva

+ Boa® Fit sistem

« Bocne celicne opruzne Sine sa
zglobom

Vodice od plastike

Ugradene pelote oko ¢asice
kolena i razlicitih jastuci¢a

Uputstvo za ponovnu primenu
Proizvod je namenjen za
individualno tretiranje jednog
pacijenta.

Garancija

Vaze zakonski propisi zemlje

u kojoj ste proizvod kupili.

U slu¢aju potrazivanja iz
garancije stupite u kontakt prvo
s prodavcem kod kojeg ste
proizvod kupili. Proizvod se mora
oCistiti pre garantne reklamacije.
Ako nisu postovana uputstva za

rukovanje i odrzavanje proizvoda,

garancija moze biti umanjena ili
isklju¢ena.

Garancija je isklju¢ena kod:

« Primene koja nije u skladu sa
indikacijama

NeposStovanja uputstava
strucnog lekara/stru¢nog
osoblja’

Neovlascene modifikacije
proizvoda

Odricanje od odgovornosti
Nemojte sami postavljati
dijagnozu, provoditi samolecenje
ili samomedikaciju, osim ako se
ne ubrajate u stru¢no osoblje?.
Pre prve upotrebe naseg
medicinskog proizvoda,

aktivno potrazite savet lekara

ili stru¢nog osoblja?, jer je

to jedini nacin da procenite
individualnu efekasnost naseg
proizvoda na vase telo i da
odredite sve moguce rizike
primene/kontraindikacije.
Pratite savete stru¢nog
osoblja’ i sve informacije u
ovoj dokumentacijiili njenoj

- delimi¢no sazetoj - on-line
verziji (takode tekstove, slike,
grafike, itd.).

Obavezno prijavljivanje

Na osnovu regionalnih zakonskih
propisa, obavezni ste da bez
odlaganja prijavite bilo koji
ozbiljan incident kada koristite
ovaj medicinski proizvod i
proizvodacu i nadleznom organu
vlasti. Nase kontaktne podatke
mozete pronaci na poledini ove
brosure.

Odlaganje

Molim da proizvod nakon
njegovog korisnog veka odlozite
u otpad prema lokalnim
zakonskim propisima.

Sastav materijala

Poliamid (PA), oplemenjeni celik,
Termoplasti¢ni elastomer stiren-
etilen-butilen-stiren (TPE-SEBS),
Silikon (Sl), Poliuretan (PUR),
pocinkovana opruzna celi¢na
Zica, Elastan (EL), Etilen-vinil
acetat (EVA), Poliketon (PK),
Polioksimetilen (POM),

Pamuk (CO), Termoplasti¢ni
poliuretan (TPU),

Polikarbonat (PC),

Poliester (PES), iglidur polimer,
Politetrafluoretilen (PTFE)

[MD] - Medical Device (Medicinski
proizvod)

[0o1] - |dentifikator matrice
podataka kao UDI

"0rtoza = ortopedsko pomagalo za stabilizaciju, rasterecenje, fiksiranje, vodenije ili korekciju ekstremiteta ili trupa.
2Strucno osoblje podrazumeva svaku osobu koja je ovlas¢ena prema vazec¢im drzavnim ili institucionalnim propisima i drugim Datum

zahtevima za prilagodavanje i upucivanje u primenu ortopedskih pomagala. Kao proizvodac, toplo preporucujemo da takva osoba
poseduje ortopedsko-tehnic¢ka znanja ili uporedivo ste¢ene vestine, kao i ortopedsko-tehnicka infrastrukturu.

informacija:
2026-04



Vazeny pacient,

dakujeme pekne, Ze ste sa rozhodli pre vyrobok firmy Bauerfeind.

Pracujeme kazdy den na zlep$eni medicinskej uc¢innosti nasich vyrobkov, lebo Vase zdravie nam lezi na srdci.

Pozorne si precitajte a dodrziavajte navod na pouzivanie.

Pri otdzkach sa obratte na svojho lekara alebo odbornu predajnu.

Uéel uréenia
GenuTrain OA je zdravotnicka pomocka. Je to ortéza' na cielené
uvolnenie a stabilizaciu pre vys$siu aktivitu pri gonartroze.

Indikacie

» Medialna alebo lateradlna gonartréza

« Nestabilita kolenného kibu (mediolateralna)

« Lézia chrupavky - kosti unikompartimentalna

« Stav po chirurgii chrupavky alebo vytvorenie chrupavky pri
potrebnom jednostrannom postoperac¢nom uvolneni

« Po jednostrannej lézii menisku

« Osteochondrosis dissecans (postoperacny)

- Bone Bruise (edém kosti medialneho Femur condylus/
Tibiplateau)

Rizika pouzivania

Respektujte co najpresnejsie zadania uvedené v tomto navode

na pouzitie a pokyny odborného personalu.

Vyrobok vyvija svoje Ucinky hlavne pri telesnej aktivite.

« Pocas dlhsich dob oddychu odlozte ortézu.

« Podla predpisu nasadzajte GenuTrain OA iba podl(a spravnej
indikacie a pri respektovani dalsich pokynov odborného
personalu?. Pri si¢asnom pouzivani s inymi vyrobkami sa
najprv opytajte kvalifikovaného personalu alebo svojho
lekara. Nevykonavajte svojvolné zmeny na vyrobku, pretoze
v opacnom pripade nedokazu pomact tak, ako sa od nich
ocakava, alebo mozu spdsobit poskodenie zdravia. Zaruka a
rucenie s v tomto pripade vylucené.

« Zabrante kontaktu s prostriedkami s obsahom tuku a kyseliny,
masti alebo emulzii.

« VSetky pomocky, ktoré sa prikladaju na telo z vonkajsej strany,
mozu, ak prilis tesne doliehajd, spdsobit lokalne priznaky tlaku
alebo tiez v zriedkavych pripadoch zuzit prechadzajuce tepny
alebo nervy.

» Ak spozorujete pri noseni vyrobku zmeny alebo zvysené

tazkosti, preruste dalSie pouzivanie a obratte sa na svojho

lekdra.

Pozor: Pri uvolneni popruhov a tiez napinacich a blokovacich

systémov alebo pri odloZeni vyrobku alebo Uprave limitov

pohybu dochadza k nedostatocnej starostlivosti/ nedostatocnej
ochrane casti tela, ktora potrebuje osSetrenie. Zabrante v tomto
pripade hlavne akémukolvek zatazeniu tejto Casti tela.

Pokial chcete pouzit svoj vyrobok Bauerfeind z dévodu

akutnych tazkosti/ zraneni, musite vyhladat pred prvym

pouzitim urychlene odbornd lekarsku pomoc a riadit sa tymito
radami. Mézu existovat obmedzenia suvisiace s indikéciou,
ktoré vam vysvetli odborny personal. Najma riadenie vozidiel,
inych dopravnych prostriedkov alebo strojov méze byt mozné
len v obmedzenom rozsahu. V pripade pochybnosti vam
odporucame, aby ste sa nateraz zdrzali vy$sie uvedenych
cinnosti.

Okrem toho budte mimoriadne opatrni, pretoze vasa

schopnost chodit a stat bude tiez vazne narusena.

« Vzdy, ked kracate, stojite alebo inak zatazujete postihnutu
Cast tela, skontrolujte konkrétne vlastnosti podlahy na
odolnost proti Smyku. Na klzkych podlahach hrozi akutne
nebezpecenstvo Smyku a tym aj zranenia!

Kontraindikacie

Vedlajsie ucinky ochorenia nie st zname.

Na nasledujucich obrazkoch ochorenia sa zobrazuje pouzivanie

vyrobku iba po porade s lekarom:

« Ochorenia/oranenia kozZe v osetrovanej casti tela,
predovsetkym pri prejavoch zapalu, takisto ako vyrazky s
opuchnutim, scervenanie a prehriatie

« Krcoveé Zily (varixy)

= Poruchy citlivosti nohy z dévodu neurologickych zmien

« Poruchy prekrvenia nohy (napr. pri Diabetes mellitus)

» Poruchy lymfatického odtoku a nejasné opuchy slabin

Pokyny pre pouzivanie
« Nasadenie a zloZenie ortézy si musite pred prvym pouzitim
nacvicit s odbornym personalom?.

Prilozenie GenuTrain OA

« Na odblokovanie uvolhovacich popruhov vytiahnite Boa®
otoény uzaver .

« Uchopit na oboch stranach pomacky na navliekanie, vstupit s
natiahnutou nohou do ortézy a natiahnut hore cez koleno ).

« Umiestnit ortézu tak, aby bolo obklopené jabl¢ko na poloviénej
strane pelotou 3).

Nastavenie uvolnenia

« Tlacte na otocny uzaver, kym nezaklapne @).

« Otacajte otocnym uzaverom, kym nebudete citit potrebné
uvolnenie ®.

Respektujte po niekolkych krokoch:

— Nastavenie je prili§ volné, ak ortéza skizne dole alebo
nebudete pocitovat uvolnenie alebo stabilizaciu. V pripade
potreby dodato¢ne nastavte otocny uzaver.

— Nastavenie je prilis pevné, ak budete citit zarezavanie
uvolnovacich popruhov. Vytiahnite k tomu otocny uzaver
opat von, aby ste uvolnili systém Boa® Fit, podrzte ho, kym
sa nezablokuje a otacajte az po pozadovany stupen.

« Prispbsobte uvolnenie svojim prislusnym aktivitam.

TIP: Pokial sa ortéza »citelne« uvolni po niekolkych krokoch, da
sa nastavit uzaver. V sede alebo lahu sa stara otvorenie uzaveru
o vyssie pohodlie.

Prisposobenie kibovej listy iba odbornym personalom

Kibova dlaha sa da tvarovat manualne bez naradia, aby sa dala
lepsie prispdsobit tvaru nohy, zniZila alebo zvysila odlahcovaci
tlak ®.

OdlozZenie GenuTrain OA:

Na odblokovanie uvolfiovacich popruhov vytiahnite otocny
uzaver .

Uchopit obojstranne dolné vytahovacie pomacky a vytiahnut
GenuTrain OA smerom dole (8.

Upozornenie: Pokial bo pohyb vasej ortéza GenuTrain OA
obmedzeny odbornym personalom, otvorte pred kazdym
prilozenim / odlozenim predny diel oboch kruhovych popruhov (7).
TIP: Po otvoreni popruhov opat uzavrite plochu suchého zipsu,
aby ste zabranili poskodeniu pleteniny.

Pokyny pre Cistenie

« Ortézu mozete prat iba rucne pri 30 °C pri pouziti jemného
pracieho prostriedku. Pritom mozu zostat véetky komponenty
na ortéze. Nechajte ortézu vyschnut na vzduchu.

« Pravidelné oSetrovanie zarucuje optimalne ucinky. ReSpektujte
tiez pokyny na etikete pod vytahovacou pomaockou.

« Nevystavujte vyrobok nikdy priamej hortc¢ave, mohlo by to o.i.
negativne ovplyvnit G¢innost. Pri reklaméaciach sa obratte na
svojho distributora. Upravuje sa iba vycisteny tovar.

SL

Nastavit limitaciu

Komplet za omejevanje je na voljo po potrebi

(info@bauerfeind.com)

« Vyklopit rukovét kibového krytu a otocit o Stvrtinu, kym nebude
ukazovat hrot na symbol otvorenej zamky @ Odstrante kryt

VSeobecné pokyny pre odborny personal?

Prvé prispésobenie

+ Na medialne uvolnenie sa nachadza flexibilna kibova dlaha na

vonkajsej strane kolena (A).

+ Na lateralne uvolnenie sa nachadza flexibilna kibova dlaha na

vnutornej strane kolena A

Vytvarujte anatomicky dlahu, hlavne pre lateralne uvolnenie. K
intenzivnemu uvolneniu moézete prispdsobit dlahu v nadradenej
korekture. Kibova dlaha z flexibilnej pruzinovej ocele sa da
manualne prispdsobit na pozadovanu kontdru ©

kibu.

90° flexie @

Obmedzit ortézu v 0°, 30° alebo 60° extenzie alebo 30°, 60° a

Pouzit obmedzovacie koliky podla pozadovaného

obmedzovacieho uhla a pouzit pritom hore a dole rovnaké
nastavenie. Rukovate obmedzovacich kolikov sa nachadzaju

nad kibovym ¢apom ®.

Pouzite popruhy, aby ste zvysili stabilitu a zaistili obmedzenie

pohybu. Oba popruhy disponuju vzdy dvomi plochami pre

suchy zips medzi dvomi oto¢nymi putkami

. Namontovat

prvu plochu pre suchy zips oboch popruhov do oblasti veldru
priamo pod a nad klb (H). Otocit GenuTrain OA na druhu stranu
a tam upevnit druhu plochu pre suchy zips na velur ().

Navliect popruhy cez otocné putka v prvej oblasti suchého

zipsu, uzavriet a v pripade potreby dotiahnut oba popruhy @

Miesto nasadenia
Kolenny klb

Navod na zloZenie a montaz
Vyrobok musi prispésobit
kvalifikovany personal.

Pokyny pre udrzbu

Pri spravnej manipulacii a
osSetrovani vyrobok nepotrebuje
ziadnu Udrzbu.

Technické udaje / parametre

Vas vyrobok sa sklada z:

« Pleteného mesh

« Systém Boa® Fit

« Bocnej pruzinovej ocelovej listy
s kibom

« Vodiacich prvkov z plastu

« Zapracovanej peloty okolo

Garancija

Uporabljajo se zakonske
doloCbe drzave, v kateri je bil
izdelek kupljen. Ce domnevate,
da gre za garancijski primer,

se najprej obrnite neposredno
na prodajalca, pri katerem ste
izdelek kupili. Izdelek morate
pred prijavo garancije ocistiti. Ce
navodila za ravnanje z izdelkom
in njegovo vzdrzevanje niso bila
upostevana, lahko to vpliva na
garancijo ali jo razveljavi.
Garancija ne velja v naslednjih
primerih:

Pri uporabi, ki ni skladna z
indikacijami

Pri neupostevanju navodil
zdravnika/strokovnega osebja?
Pri samovoljnih spremembah

se posvetujte z zdravnikom ali
strokovnim osebjem?, saj je le
tako mogoce oceniti individualno
ucinkovanje izdelka na vase telo
in ugotoviti morebitna tveganja/
nezelene ucinke pri uporabi.
Upostevajte nasvete strokovnega
osebja’ ter vsa navodila iz te
dokumentacije ali njene spletne
razlicice, vkljuéno z izvlecki (tudi
besedila, slike,

sheme itd.).

Ohlasovacia povinnost

Na zaklade regionalnych
zakonnych predpisov ste
povinni, bezodkladne nahlasit
kazdy zavazny problém pri
pouzivani tejto zdravotnickej
pomacky vyrobcovi, ako aj

Zlozenie materialu

Polyamid (PA), uslachtila ocel,
Termoplasticky Elastomer
styrén-etylén-butylén-

styrén (TPE-SEBS), Silikon (Sl),
Polyuretan (PUR), pruzinovy
ocelovy drét pozinkovany,
Elastan (EL),
Etylén-vinylacetat (EVA),
Polyketon (PK),
Polyoxymetylén (POM),

Bavlna (CO), Termoplasticky
polyuretan (TPU),
Polykarbonat (PC),

Polyester (PES), polymér iglidur,
Polytetrafluéretylén (PTFE)

[MD] - Medical Device
(Zdravotnicke pomacky)
[00] - |dentifikator DataMatrix ako

kolenného klbu a réznych izdelka kompetentnému uradu. Nase ublI
polstrovani kontaktné Udaje najdete na
Obvestilo o odgovornosti zadnej strane tejto brozury.
Pokyny pre opakované pouzitie Ne postavljajte si sami diagnoz,
Vyrobok je naplanovany na ne zdravite se sami in ne Likvidacia
individualne osetrovanie izbirajte si sami zdravil, razen ce Zlikvidujte vyrobok po ukonceni
pacienta alebo pacientky. spadate med strokovno osebje’. pouzivania podla miestnych
Preden na$ medicinski predpisov.
pripomocek prvi¢ uporabite,
10rtéza = ortopedicka pomocka pre stabilizaciu, odlahcenie, upokojenie, vedenie alebo korekciu koncatin alebo trupu.
20dborny personal su véetky osoby, ktoré su opravnené vybavovat ortopedické pomdcky a instruovat ich pouzivanie v sulade Stanje
s platnymi Statnymi alebo institucionalnymi predpismi a inymi poZiadavkami. Ako vyrobca dérazne odporicame, aby takato informacij:
osoba mala vzdelanie v oblasti ortopédie alebo porovnatelné ziskané zrucnosti, ako aj ortopedicku infrastruktaru. 2026-04



Stimata pacienta, stimate pacient,
va multumim ca ati ales un produs Bauerfeind.

In fiecare zi lucram pentru a imbunatati eficienta medicala a produselor noastre, deoarece sanatatea
dumneavoastra este cea mai importanta pentru noi. Va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati instructiunile

de folosire.

Daca aveti intrebari, adresati-va medicului sau distribuitorului specializat.

Destinatia de utilizare

GenuTrain OA este un produs medical. Acesta este o orteza'
pentru relaxarea punctuala si stabilizare, care permite o mai
mare mobilitate in caz de gonartroza.

Indicatii

« Osteoartrita mediala sau laterala a genunchiului

- Instabilitatea articulatiei genunchiului (mediolateral)

« Leziune condrala pana la os unicompartimentala

« Stare de dupa interventie chirurgicala la cartilaj sau dupa
reconstructie de cartilaj, daca este necesara detensionarea
postoperatorie pe o parte

« Dupa leziuni pe o parte ale meniscului

« Osteochondrosis dissecans (postoperator)

- Contuzie osoasa (edem osos condil femural medial/ platou
tibial)

Riscuri in utilizare

Va rugam sa respectati cu strictete indicatiile din aceste
instructiuni de folosire, precum si indicatiile personalului de
specialitate.

Produsul actioneaza, in special, in timpul activitatilor fizice.

- In timpul pauzelor, scoateti orteza.

« Dupa prescrierea GenuTrain OA, folositi-o doar conform
indicatiilor si respectand instructiunile ulterioare ale
personalului de specialitate? In cazul utilizarii impreuna cu
alte produse, consultati mai intai personalul specializat sau
medicul dumneavoastra. Nu efectuati modificari neautorizate
ale produsului, deoarece in caz contrar s-ar putea sa nu

aiba efectul dorit sau sa va dduneze sanatatii. Garantia si
raspunderea sunt excluse in aceste cazuri.

Evitati contactul cu agenti care contin grasimi sau acizi,
unguente sau lotiuni.

Daca sunt stranse prea tare, toate mijloacele auxiliare aplicate
din exterior pe corp pot produce o presiune locala excesiva
sau, in cazuri rare, chiar comprimarea vaselor sanguine si a
nervilor.

Daca in timp ce purtati produsul observati modificari sau
cresterea disconfortului, intrerupeti utilizarea si adresati-va
medicului dumneavoastra.

Atentie: In cazul slabirii benzilor, a sistemelor de chingi

sau de inchidere, precum si daca se indeparteaza produsul
sau se modifica pozitia anterior reglata a dispozitivelor de
limitare a mobilitatii, nu este asigurata ingrijirea/ protectia
corespunzatoare a acelei parti a corpului care necesita
tratament. In special in acest caz, evitati sa va suprasolicitati
partea respectiva a corpului.

Daca doriti sa utilizati produsul dvs. Bauerfeind ca

urmare a unor probleme/ leziuni acute, inainte de prima
utilizare solicitati neaparat sfatul personalului medical si
respectati-l. Pot exista restrictii in indicatii, pe care personalul
de specialitate vi le va explica. In special conducerea
autovehiculelor, a altor mijloace de transport sau a utilajelor
poate fi posibila doar limitat. Daca aveti nelamuriri, va sfatuim
sa renuntati pentru moment la activitatile mentionate anterior.
» De asemeneg, fiti extrem de precaut, deoarece va este grav
afectata capacitatea de a merge si de a sta in picioare.
Verificati starea podelei in privinta rezistentei la alunecare, ori
de cate ori mergeti, stati in picioare sau solicitati in alt mod
partea afectata a corpului. Exista un risc crescut de alunecare
si de ranire pe podelele alunecoase!

Contraindicatii

Nu se cunosc efecte secundare semnificative din punct

de vedere medical. In urmatoarele tipuri de boli, aplicarea

produsului trebuie facuta numai dupa consultarea medicului

dumneavoastra:

» Dermatoze/ leziuni cutanate in zona de aplicare a produsului,
in special in cazul manifestarilor de tip inflamator, dar si in
situatia existentei unor cicatrici proeminente caracterizate de
umflare, roseata si caldura excesiva

« Varice

Perturbari senzoriale ale piciorului din cauza modificarilor

neurologice

« Tulburéri circulatorii la nivelul picioarelor (de exemplu, la

pacientii cu diabet zaharat)

Tulburari ale circulatiei limfatice si tumefieri ale tesuturilor

moi

Indicatii de utilizare
« Aplicarea si scoaterea ortezei trebuie exersate cu personalul
de specialitate? inainte de prima utilizare.

Aplicarea GenuTrain OA

« Pentru deblocarea benzilor de detensionare, trageti de
inchiderea rotativa Boa® (.

« Prindeti de ambele parti mijloace auxiliare de aplicare
superior, introduceti piciorul intins in orteza si trageti-o in sus,
peste genunchi .

- Plasati orteza in asa fel incat rotula sa fie cuprinsa pe
jumatate de insertie 3.

Ajustarea detensionarii
« Apasati pe inchiderea rotativa pana la inclichetare @).
« Rotiti inchiderea rotativa pana ce simtiti detensionarea

dorita (8.

Dupa ce faceti cativa pasi, sa aveti in vedere ca:

— Ajustarea s-a facut prea lejer daca orteza aluneca in jos sau
daca nu simtiti nicio detensionare sau stabilizare. Daca este
necesar, ajustati inchiderea rotativa.

— Ajustarea s-a facut prea strans daca aveti senzatia de taiere
provocata de benzile de detensionare. in acest caz, trageti
din nou inchiderea rotativa pentru a detensiona sistemul
Boa® Fit, apasati pana la inclichetare si rotiti cat aveti nevoie.

« Adaptati detensionarea la fiecare dintre activitatile dvs.

SFAT UTIL: Daca orteza se ,simte” slabita dupa cativa pasi,
dispozitivul de inchidere poate fi reajustat. Deschiderea
dispozitivului de inchidere este mai confortabild in pozitie sezut
sau culcat.

Adaptarea sinei articulate numai de catre personalul de
specialitate

Puteti deforma sina articulata cu mana, fara instrumente, pentru
a se adapta mai bine la forma piciorului, pentru a reduce sau a
creste presiunea de detensionare

Scoaterea GenuTrain OA

Pentru deblocarea benzilor de detensionare, trageti de
inchiderea rotativa (.

Prindeti de ambele parti accesoriul de indepartare inferior si
trageti in jos GenuTrain OA (®.

Indicatie: Daca personalul de specialitate a limitat mobilitatea
dispozitivului dvs. GenuTrain OA, inainte de fiecare

aplicare/scoatere deschideti partea frontala a celor doua curele
circulare (9.

SFAT UTIL: Dupa deschiderea curelei, inchideti la loc suprafata
cu scai, pentru a evita deteriorarea tesaturii.

Indicatii de curatare

» Va rugam sa spalati orteza doar manual, la 30 °C, folosind un
agent de curatare delicat. In acest caz, toate componentele
ortezei pot ramane montate. Lasati orteza sa se usuce la aer.

« Ingrijirea periodica asigura un efect optim. Respectati
indicatiile de pe eticheta de sub accesoriul de indepartare.

« Nu expuneti niciodata produsul direct caldurii deoarece astfel,
printre altele, 1i poate fi afectata eficienta. Pentru reclamatii,
va rugam sa va adresati magazinului de unde ati achizitionat
produsul. Se prelucreaza numai produsele curatate.

Instructiuni generale pentru personalul de specialitate?

Prima adaptare

» Pentru detensionarea mediala, este prevazuta o sina articulata
flexibila in partea exterioara a genunchiului (A).

» Pentru detensionarea laterala, este prevazuta o sina articulata
flexibila in partea interioara a genunchiului .

Ajustati sina anatomic, in special pentru obtinerea unei relaxari

laterale. Pentru un plus de detensionare, puteti sa ajustati sina

RO

cu o supracorectie. Sina articulata din otel flexibil de arc se
poate ajusta manual la conturul dorit ©

Reglarea limitarii

Set de limitari disponibil daca este necesar (info@bauerfeind.com)
Desfaceti manerul de la capacul articulatiei si rotiti un sfert
pana ce varful este in dreptul simbolului de lacat deschis (D).
Scoateti capacul articulatiei.

Limitati orteza pentru extensie la 0°, 30° sau 60° sau pentru
flexie la 30°, 60° si 90° ®.

Introduceti stifturile de limitare, impreuna cu produsul,
conform unghiului de limitare dorit si reglati la fel in partea
de sus siin cea de jos. Manerul stiftului de limitare se gaseste
deasupra boltului articulatiei (F).

Folositi cureaua impreuna cu produsul in scopul cresterii

tii si pentru a asigura limitarea miscarii. Ambele
curele dispun de cate doua suprafete cu scai intre doua bucle
de ghidare @ Prima suprafata cu scai a ambelor curele

se ataseaza direct pe suprafata de velur, sub si deasupra
articulatiei @ Tntoarceti GenuTrain OA pe cealalta parte si
fixati pe velur a doua suprafata cu scai (D).

Introduceti cureaua prin bucla de ghidare, la prima suprafata
cu scai, inchideti ambele curele si strangeti daca este cazul (J).

Locul utilizarii
Articulatia genunchiului

Instructiuni de asamblare si
montare

Produsul trebuie ajustat de catre
personalul de specialitate

Instructiuni de intretinere

In conditii de utilizare si ingrijire
corespunzatoare, produsul nu
necesita practic niciun fel de
ntretinere.

Date tehnice / parametri

Produsul dumneavoastra este

format din:

« Tesatura tip plasa

« Sistem Boa® Fit

« O sina laterala din otel pentru
arcuri, cu articulatie

« Elemente de ghidaj din plastic

« Oinsertie integrata in jurul
rotulei si diferite pernute

Indicatii de reutilizare
Produsul este conceput pentru
ngrijirea individuala a unui
pacient.

Garantia

Se aplica dispozitiile legale din
tara in care a fost achizitionat
produsul. Daca suspectati o
cerere de garantie, va rugam sa
contactati mai intai organizatia
de la care ati achizitionat
produsul. Produsul trebuie
curatat inainte de depunerea
unei cereri de garantie. Daca
indicatiile de manipulare si
ingrijire a produsului nu au fost
respectate, garantia poate fi, de
asemenea, afectata sau exclusa.
Garantia este exclusa in
urmatoarele cazuri:

Utilizare neconforma cu
indicatiile

Nerespectarea instructiunilor
medicului/personalului de
specialitate?

Modificare neautorizata a
produsului

Indicatii privind raspunderea
In principiu, nu efectuati
autodiagnosticari,
autotratamente sau
automedicatii, cu exceptia
cazului in care faceti parte din

personalul de specialitate?.
Inainte de a utiliza produsul
nostru medical pentru prima
datd, solicitati in mod activ sfatul
unui medic sau al personalului
de specialitate?, deoarece
aceasta este singura modalitate
de a evalua efectul individual al
produsului asupra organismului
dumneavoastra si de a
determina eventualele riscuri

in utilizare/efecte secundare
care pot apdrea. Va rugam sa
urmati sfaturile personalului de
specialitate?, precum si toate
indicatiile din acest document
sau din prezentarea sa online
(inclusiv texte, imagini, grafice
etc.) chiar siin extras.

Obligatia informarii

Avand in vedere prevederile
legale regionale, sunteti obligat
sa raportati imediat, deopotriva
producatorului si autoritatilor

competente, orice incident serios

aparut la utilizarea acestui
produs medical. Datele noastre
de contact le gasiti pe partea
posterioara a acestei brosuri.

Eliminarea ca deseu

La sfarsitul perioadei de utilizare
va rugam sa eliminati produsul
in conformitate cu
reglementarile locale.

Compozitia materialului
Poliamida (PA), otel inoxidabil,
Elastomer termoplastic stiren-
etilena-butilena-stiren (TPE-
SEBS), Silicon (Sl),

Poliuretan (PUR), sarma din otel
pentru arcuri zincata, Elastan
(EL), Acetat de etilen-vinil (EVA),
Policetona (PK), Polioximetilena
(POM), Bumbac (CO), Poliuretan
termoplastic (TPU),
Policarbonat (PC),

Poliester (PES), polimer iglidur,
Politetrafluoretilena (PTFE)

[MD] - Medical Device (Produs
medical)

[091] - |dentificatorul DataMatrix
ca UDI

10rteza = mijloc ortopedic auxiliar pentru stabilizarea, detensionarea, imobilizarea, dirijarea sau corectarea membrelor sau

a trunchiului.

2Personalul de specialitate este format din toate persoanele care sunt autorizate sa ajusteze si sa instruiasca in ceea
ce priveste utilizarea mijloacelor auxiliare ortopedice, in conformitate cu reglementarile publice sau institutionale
aplicabile, precum si cu alte cerinte specifice. In calitate de producator, recomandam insistent ca aceste persoane sa aiba Stadiul

pregatirea corespunzatoare in domeniul tehnologiei ortopedice sau alte competente comparabile, precum si sa dispuna de

infrastructura in domeniul tehnologiei ortopedice.

informatiilor:
2026-04



Ayarnté acBevn),

0QC EUXAPIOTOUE TTOU MNEEATE €va TPOoTdV TG Bauerfeind.

Epyaldpaote og kabBnuepivry Baon otn BEATIWoN TNG IATPIKAG AMOTENECUATIKOTNTAS TWV TTPOIOVTWY Hag, KABWE
Sivoupe 181aitepn Baputnta otnv Lyeia oag. AlaBAoTe OXONAOTIKA Kal TNPELTE TIG 08NYIES XPrionG.
Edv éxete amopieg, ameuBuvBeite oTov 1aTPO 0a¢ 1} OTO EEEIBIKEVPEVO KATAOTNIA TTOU 0AG EEUTTNPETEL

ZkomoUuevn Xprion

To GenuTrain OA eival éva 1atpikd mpoiodv. Eivat pia 6pbwon' yia
OTOXEVUEVN avakoUPIon Kat oTaBeporoinan, mou Slaopahilel
TIEPIO0OTEPN §pPA0TNPIOTIOINCN OF TEPIMTWON YyovapBpwonc.

Evéeieig

- Eow ry mevpikr) yovapBpwon

« AotaBeia ApBpwong Tou yovatog (€ow MAEUPIKE)

« BAGBEC Twv xOVSpwv Kal Twv 00TWV O€ éva Slapépiopa

- Katdotaon Peta amo XeIPOUPYIKEG EMEUPAOELS 0€ XOVEpoug 1y
avadounon xovEpwv Oe TIEPITTTWON TTOU AMAITEITAL HOVOTIAEUPN
UETEYXEIPNTIKY) avakoU®Lon

« Meta amd povomeupeg BAAREG OToV pnvioko

« AlowplOTIKr) 00TEOXoVEPITIOA (LETEYXEIPNTIKA)

- Bone Bruise (00TIKS 0idnpa Tou éow pnplaiou kov&Uou/ kvnuiaia
TIAGKQ)

Kivduvol ané tn xprion

Tnpeite emakpIBw( TIg MAnpogopieg mou Ba Bpeite oTIC Mapovoeg

0odnyieg xpnong Kat Tig odnyieg Tou eEEISIKEVUEVOU TIPOCWTTIKOU.

To mpoidv §pa Kupiwg katd T SIGEKER TNG CWHATIKIG AOKNONG.

- Agaipeite TNV 6pBwon Katd T SIGPKEIQ TOPATETAEVWY
SlaoTNUATWY avamauont.

- Yemepimtwon ouviayoypdenong tou GenuTrain OA,
XPNOLUOTIOIEITE TO AMOKAEIOTIKG avaloya HE TIG eVOEICeLG Kal
TNEWVTAC TIC TTEPAITEPW OSNYIEC TOU EEEISIKEVHEVOU TIPOOWTTIKOU?.
[Mpwv amod TV TAUTOXEOVN XPrON HE AN TIPOTOVTA, PWTHOTE
70 e€e18IKEUPEVO TTPOOWTTIKS 1) TOV 1aTPO 0ac. Mnv mpoaivete
0€ auBa{PETEC TPOTTOTIOINTEIG TOL TTPOIOVTOC, KaBWE Sev Ba oag
TIapéxel TNV mpoPAemopevn BonBeia fy evdéxetal va mpokAnBouv
BAAREG UYEiag. Z€ QUTEG TIG TIEPUTTWOELG, AKUPWVETAL N €YYUOSOTIKN
K&Aun kat omoladrmote eubuvN.

« ATIOQEVYETE TNV EMTAPH) TOU TTPOIOVTOG HE PEOQ TTOU TIEPIEXOLV AT
Kal 0&éa, Pe ONOIPEC KAl AOOLOV.

- Se mepimTwon uTEPRBONKA OPIKTAG EPAPHOYNG, OTIOIOONTIOTE
BoriBnua mou TomoBEeTeiTal 0TO CWHA EEWTEPIKA EVOEXETAL VA
TIPOKONEDEL TOTTIKOUG UWAWTIEG 1, OE OTIAVIEG TIEPUTTWOELS, OTEVWON
ayyeiwv 1 vevpwv mou SIEpxovTal amd Ta CUYKEKPIEVa onpeia.

- Y& MeEPIMTWOon mou SIAMOTWOETE AMAYEC 1) AUEAVOHEVEG
£VOXANOELG KATA TN XPrion Tou TPoidvTog, SIakOWTE TN xprion Kat
ameubuvBeite otov laTpd oag.

« [poooxn: e mepMTwon xaAdpwWonG TwV IHAVTWY Kal TwV
ouoTNUATWY ENENG KAl A0PANIONG, APaipeDNG TOU TIPOIOVTOC iy
HETATOMONG TWV PUBHICHEVWY SIATASEWVY TIEPIOPIOHOU Kivnong,
Sev Mapéxetal ENapKC ppovtida/ mpooTtaocia Tou HEAOUG Tou
owpatog mou xprlel Bepaneiag. AmogeLyete 1Slaitepa oe QUTAV
TNV TEPIMTWON OMOIABATIOTE EMBAPUVON TOU CUYKEKPIHEVOU
UENOUC TOU OWUATOG.

- Eav emBupeite va xpnotpomnolioete To mpoidv Bauerfeind
O€ TTEPIMTWON 0&EWV EVOXANCEWY / TPAUUATIOHWY, {NTHOTE
OMWOONTIOTE EMAYYENIATIKY) (ATPIKY) CUMBOUAR TPV ammd Tn
XPNON Ya TPWTN (OoPa Kal TNPE(TE TIG 0dnyiec. Evdéxetat va
TIaPATNEOUVTAL TTEPIOPIOKOL BACEL TwV eVOEIEEWY, YIa TOUC OTTOIOUG
Oa evnuepwoeite ano to e€eldikeupévo mpoowriko. EIdIKOTEPQ, O
XEIPIOHOC OXNHATWY, GANWV LETAPOPIKWY LECWY 1} NXAVNHATWY
evOEKETAL va gival SuvaTdg O TTEPIOPIOUEVO Babuo. Y& mepimwon
ARPIBOAWY, TIPOTEIVOULE Va ATTEXETE TTPOOWPIVA Ao TIG
TipoavagepBeioeg SPacTNPIOTNTEG.

« Emm\éov, va giote 1dlaitepa MPOOEKTIKOI, KaBW¢ emnpealetal oe
peYGAo Babuod kal n ikavoTnTta va meEPTATATE Kal VA OTEKEOTE
6pblot.

« EAéyxete TNV oAloBnpdtnta Tou ekdoTtote damédou KABe popa
TIOU TIEPTIATATE, OTEKEDTE 1 AOKE(TE POPTIO OTO TTAOKOV HENOC TOU
oWwpaToc. & oMoBnpa ameda mapatnpeital aunuévog kivduvog
oAoBnoNnG Kal, CUVEMWG, TPAUUATIOHOU!

Avtevdeieig

Aev €xouv avapepOel MapevEPYEIEC e KAIVIKH onuacia. 3Tiq

AKONOUBEC TIEPITTWOEIG KAWVIKWV CUMTTTWHATWY, N XPrion Tou

TIPOIGVTOC OUVIOTATAL OVO KATOTTIV GUVEWWONONG HE TOV BepdmovTta

1atpd oag:

+ Aeppatikég mabnoely/ TpaupaTiopol oTo umd Bepareia PéPog Tou
0WHATOG, 18IWE €4V TAPATNPOUVTAL PAIVOUEVA GAEYHOVHG I} OUAEG
e oidnpa, epebiopol kat aioBnpa kavoou

+ Kipool (pAefitne)

+ AloONTNPIaKES SIATAPAXES TOL KATW GKPOU AOYW VEUPONOYIKWV
aAaywv

+ AlaTapayEG AlUETWoNG TOU KATW GKPOU (TT.X. OE TTEPITTWON
oakyapwdoug dlaBritn)

+ AlaTapayég otn por| TG AEPPOU Kal ampoodloploTng artiohoyiag
o1dAHATA HOAAKWY HOpiwy

Ynodeieig xpriong

« Mpwv amd T xprion yla mpwTn eopa, amaiteital £aoknon g
£QApPOYNG Kal TG agaipeonc tng 0pBwong padi pe e€eldikeupévo
TIPOOWTTIKO.

Eqpappoyn tou GenuTrain OA

+ MoV armaoc@aNion Twv IHAVTWY avakoupiong, TPAPAETE TNV
TEPIOTPOPIKY aopaAela Boa® mpog ta é6w (D).

« Maote Ta emdvw Bondntikd e€aptruata Tomofeétnong kat otig SUo
TIAEUPEC, EIOQYAYETE TO TEVIWUEVO KATW GKPO 0TV 6pBwon Kat
TPARNAETE TNV TTPOG Ta EMAVW, TTAVW Ao TO YOVaTo (2).

- TomoBetote TNV 6pOwon Katd Tétolov TPOMO, WOTE N emyovatida
va epiBAMeTal Katd to Hypiov amd v mehdta @.

Mpocappoyn avakovu@iong

+ EOTE TNV TEPIOTPOPIKT) AOPANELD, LEXPL VA AOPONOEL (&)

+ TEPIOTPEPTE TNV TTEPIOTPOPIKT) AOPANELD, UEXPL VA VIWOETE TNV
emBuuntr avakoveon &).

AAReTe UTIOPN Ta EENG PETA amO HEPIKA PripaTa:

— H 6pBwon eivat umepBolika xahapr, dtav n épbwon ohicBaivel
TIPOG Ta KATW 1y Oev VILBETE avakoulon 1y otabepomoinon.
Epdoov amarteital, mpooappOaTe TV TTEPIOTPOPIKY AOPAAELQ.

— H 6pBwon eival unepBolika o@ixTh, dTav VIWBETE evoxAnon ano
TOUC IHGVTEG avaKoUQIONG, Z€ AUTHV TNV TEPIMTWon, TpaRnETe
TNV TTEPIOTPOPIKN AOPAAELD EK VEOU TTPOC TA £EW, YA va
XOAAPWOEL To oVoTnpa Boa® Fit System. £t cuvéxela, MEoTe TV
UEXPL VA AOQONTEL KAl TIEPIOTPEPTE TNV OTOV EMBUUNTS Babuod.

+ Mpooapuolete TNV avakoU@Ion oTnv eKACTOTE SPacTNPIOTNTA.
>YMBOYAH: Ze mepintwon «atofntie» xahdpwong TS 6pBwong
HETA amd PePIKa Brpata, Umopeite va pubuioeTe Eava Tnv ac@alela.
Se kabotr 1) Eamwpiévn oTACN, TO AVOLYHA TNG A0PANELG
Slaopailel upn\odTepa enimeda dveonc.

H mpooappoyn Tng payag apBpwong emTpEmeTal va eKTEAETAL
QMOKAEIOTIKA Qo €EEISIKEVUEVO TTPOOWTTIKO

Mmopeite va mpooappdlete T pdya GpBpwong HE To XEpL, Xwpig va
amartovvTal EpYale(a, WoTe va Talptdlel KANUTEPA OTO OXAKA TQU
ToSI0U KAl VA PEIDVETE 1) va auEAveTe T Tiieon amo@optiong &),

Agaipeon Tou GenuTrain OA

I'a TV anac@ANon Twv HAVTWY avakouelong, TpaPnéte Tnv
TIEPIOTPOPIKN AOPANELa TIPOG Ta £§w (D).

Mdaote Ta k&tw PonbnTika e6apTrHaTa aaipeonc katl otig SUo
T\eUPEC kat TpaPri€te To GenuTrain OA 1pog Ta k&tw (B).
YnddelEn: Le mepintwon mou n duvatdTtnTa kivnong Tou GenuTrain
OA meplopioTnke amo 1o eEEISIKEUPEVO TIPOOWTTIKOS, TIPWV artd TV
TomoBétnon/ agaipeon, AvoiyeTe TO UMPOOTIVO TURHA Twv U0
KUKAKQV 1HavTwv ).

SYMBOYAH: Metd to dvotypa Twv Ipdviwy, kKAeivete avd T
EMPAvELQ Velcro, WOoTe va amo@euxBouv TUXOV (NHIEG OTO LPACHA.

Ymodeieig kabapiopov

« [M\évete TV 6pOBWOonN amMOKAEICTIKA OTO X€pt oToug 30°C pe
QAMOPPUTAVTIKO Yia euaiobnTa pouxa. Aev amatteital n agaipeon
e€apTNHATWY amoé TNV 6pBwon. APrVETE T GpBWON va OTEYVWOEL
PUOIKA.

« Me v TakTiKr @povtida dlacpahilete Tn BéNTioTn Spdon.
Tnpeite emiong Tic 0dnyieg mou Ba Bpeite oTNV ETIKETA KATW ATTO TO
BondnTiko e€apTnua agaipeong.

« Mnv a@rvete 1o PoIoV exTeDEIEVO OE Gueon BepuotnTa,
KaBWG, EKTOC TV AMNWY, EVOEXETAL VA ETTNPEACTE! APVNTIKA N
anoteheopatikdTnTa. Ma tnv uroBoAr mapanévwy, armeuBuvBeite
OTOV €UTTOPO A6 TOV OTTOI0 TTPOUNBEUTAKATE TO TTPOIOV.
Eme€epyaldpaoTe amokAEIoTIKA KabBapd mpoiovTa.

Fevikég Seifeic yla 1o €€

Mpocappoyn yia mpwtn opd

« [1a TV avakou@Lon ToU €0W THAHATOG UTTAPXEL LA EVKAPTTTN pAya
apBpwong otnv e§wtepikr Meupd Tou yovatou (B).

- [a TV avakou@Ion Tou TAEUPIKOU TUAHATOG, UTIAPXEL Hia
£UKAUITTN PAya ApBPWONG OTNY ECWTEPIKF TTAEUPA TOU YOVATOU .

MpooapUALETE TN PAYQ HE AVATOUIKO TPOTIO, KUPIWG YIal TNV TAEUPIKN

avakoueion. Ma eVIoXUPEVN AVAKOUION, UTOPEITE Va TIPOCAPHOLETE

avtioTolxa ™ paya. H pdya apBpwong anod eVKapTTo Xahupa

évo Tip

Ly

EL

ehatnpiwv mpooappoleTal pe To Xépt otny emBupnTr) Béon ©

PUBuIoN meptoplopol

Epooov amarteitay, Slati@etatl oeT meploptopo

(info@bauerfeind.com)

+ AvoI€Te TN XelpoAafr) Tou Kamakiol dpBpwong Kal EPIOTPEPTE
TN KATA éva TETAapTO TNG IEPIOTPOPNC, HEXQL N HUTN Va EXEL GOPA
TIPOG TO oUPRONO Tou avolyxtou Aoukétou (B). ApaipéoTe To Kamdki
apbpwong.

« Meplopiote TV 6pBwon gtn B¢on éxtaong 0°, 30° 1y 60° fi ot Béon
Kapwng 30°,60° kat 90° (B).

+ TomoBEeTOTE TOUG TIEIPOUC TIEPIOPICHOU AVANOYA HE TNV EMBUUNTH
ywvia meplopiopou. Xpnotpomoleite Tnv idia pUBpIon emdvw Kat
KAtw. OL\aBEC Twv meipwy meploplopol Bpiokovtal mavw ano 1o
eCdptnua dpdpwonc ().

+ XpNOIWOTIOINOTE TOUG IAVTEG, YIa VAl QUENOETE TN 0TaBepOTNTA KAl
va SlaopalioeTe Tov meploplopd kivnonc. Ot SUo avteg Sladétouv
amd Svo em@aveleg velcro peta&l Svo diatagewv extpormc (G).
Mepdote TV MpwTn em@avela velcro Twv SUo PAVTWY otV BehouTé
TIEPLOXr) ameuBeiag katw Kat mavw armé v apBpwon (H).
MNepiotpéPte To GenuTrain OA armd TV GAMN MAEVPA Kal OTEPEWOTE
n Seltepn em@avela velcro oto Pehouté onpeio &)

+ [Nepaote Toug IHAvTEG amd TIC SIATACEIC EKTPOTTAC OTNY TPWTN
Tieploxn velcro, KAeloTe Toug U0 IAVTES Kal, EpOoOoV amaitetal,
enavaocvoi€te (J).

Znpeio epappoyng
ApBpwaorn yovatou

038nyiec cuvappoAdynong Kat
TomoBétnong

To mpoidv npémnel va
TPooapuoleTal ano eCeISIKELUEVO
TIPOOWTTKO.

Ynodeieig cuvtriipnong

2& mepmwon owoTAg xpriong
Kal ppovtidag, Sev amarteitat
OLVTAPNON TOU TTPOIOVTOG.

Texvika

XAPAKTNPICTIKA/ MapaneETpOL

To mpoidv anoteleital and ta

akohouba:

« AIKTLWTO LPacpa

« Boa® Fit System

« Meupikn paya xdAuBa
ehatnpiwv pe GpBpwon

- Maotikof odnyol

- Ene€epyaopévn merdta yopw
amoé v enyovatida Kat
Slapopeg enevdUoEIq

Ynodeieig yia v
Emavaypnoipomnoinon

To mpoidv mpoopiletat yia v
€EATOUIKEUHEVN EQAPUOYH OE Evav
Kat Hovo aobevry.

Ayopavopikr evfovn

loxUouv ot vopikég SIaTageig Tng

XWPAC OTNV orola amoktrOnke

TO TIPOIdV. 2€ TTEPITTWON TTOU

Bewpeite OTI pia mepimwon

EUMINTEL 0TO MAQIOIO TNG

QayOpavOUIKAG uBivng,

aneubuvBeite apyikd oTo onpeio

and To oroio mpopnBeuTiKaTe

T0 MPoidv. Kabapilete To mpoiov

nipv arnd onoladrmote agiwon oto

TIAQ{OLO TNG AYOPAVOUIKAG UBUVNG.

2€ MePIMWon pn TPenong tTwv

O8NYIWV OXETIKA HE TOV XEIPIOPO

Kal tn @povtida Tou MPoiovTog,

evOEXETAl VA TTEPIOPIOTE! 1) va

aKUPWOEL N ayopavouikry euBuvn.

H ayopavopikr) euBuvn akupwvetal

OTIG AKONOUDEC TTEPITTWOEIG:

« Oxtavaloyn pe TG evOeielg
xprion

« Mn mpnon Twv odnyiwv Tou
1aTPOU/TOU EEISIKEUpEVOU
TIPOOWTTIKOU?

- AuBaipetn tpomonoinon Tou
TIPOIOVTOG

Anomoinon gvBvvng

Mnv mpoBaivete og autodidyvwon,
autoBeparneia i autévopo
KaBOPIOUO PAPHAKEUTIKAG
QAYWYIG, EKTOC EQV EI0TE HENOG
£€EIOIKEVPEVOU TTPOCWTTIKOU?.

Mptv and tn xprion Tou
IATPOTEXVOAOYIKOU TTPOIOVTOG

Yia TPWTN PoPE, CUUPBOUAEUTE(TE
OTIWOOATIOTE évav 1aTPO 1) TO
€EEIOIKEVPEVO TTPOOWTTIKG?, KABWG
auTtdg eival o HOVog TPOTIOG yia va
alohoynoeTe Tnv emidpaon Tou
TIPOIOVTOG OTO OWHA 0ag Kat va
TIPOOSIOPIOETE TUXOV KIVOUVOUG
ard n xprion. AKOAOUBE(TE TIG
OUHPBOUAEG TOUG EEIBIKEVPEVOU
TIPOOWTTIKOU?, KABWG Kat ONeG

TIG 08nyleg mou mepIéxovTal oe
autd TO €yyPaQo fy OTNV, AKOUN
Kal anoomacuatikr, online
napouociaon (eniong, keipeva,
EIKOVEC, YPAPIKA KNIT.).

Ynoxpéwon dAwong

2UHPWVa HE TOUG VOUIKOUG
KQVOVIOHOUC TTOU 10XVOLV KaTtd
TOTIOUG E(OTE LUTTOXPEWHEVOL VA
SNAWVETE GUECA OTIOIOONTIOTE
00Bapo MEPIOTATIKO
QVTIPETWTIOETE KaTd TN XpPrion Tou
TIAPOVTOG LATPIKOV TTPOIOVTOG TOGO
OTOV KATAOKELAOTH 600 Kal 0TV
appodia vrnpeaota. MNa ta otoikeia
eTMKOVWVIag TNG €Talpeiag pag,
avatpéETe 0To omoBOPUANO TOU
TIapoOVToG uAadiou.

Anéppipn

AmoppinTete 10 MPOIOV PETA TN
XPrion CUMPWVA HE TIG KaTé
TOTIOUG I0XUOUTEG 0ONYIEC,

TuvBeon

MoAuapidio (PA), avogeidbwtog
X&AuBac, OpHOMaoTIKO
ENAOTOUEPEC aMd OTUPEVIO-
alBUNEVIO-BOUTUNEVIO-OTUPEVIO
(TPE-SEBS), Zthikovn (S),
MoAuvoupeBavn (PUR),
yaABaviopévo oUppa xdAuBa
ehatnpiwv, EAaotavn (EL),
SupMoAUpEPEG alBuleviou kal
o€ikou Bvuhiou (EVA),
MoAuketdvn (PK),
MoAuo&upebulévio (POM),
BapRdki (CO), Oeppomactikn
mohuoupedavn (TPU),
MoAvavBpakiko (PO),
MoAveotépag (PES), MOAUHEPEC
Iglidur, MoAutetpagpBopoaiBulévio
(PTFE)

- Medical Device (latpikd
TIPoIdV)

— AvayvwploTIKO TNG PATPaAg
Sedopévwy pe tn poper) UDI

10pBwon = opBomedikod BorBnua yia otabeporoinon, amo@opTion, akivntomnoinon, kabodriynon 1 S16p8waon Tou KopuoU 1 LENDV

TOU OWUATOG.

2MéENN e€eISIKELPEVOU TIPOOWTTIKOU BEWPOUVTAL TA ATOUA TTOU CUHPWVA HE TIG IOXVOUTEC KPATIKEG 1} BEOUIKES SIATASEIC KABWG
Kal OUPWVA HE TTEPAITEPW TIPOSIAYPAPES gival Eouaiodotniéva va TomoBetouv opBomedika FonBripata Kat va umoSeikviouy
TOV TPOTTIO XProNG Toug. ()¢ KATAOKEUAOTHC, CUVIOTOUHE QVETTIQUACKTA £Vl TETOLO ATOWO va éxel ekmaibeuon otnv opBomedikn ry ‘Exdoon:
avdoyeg Se§1OTNTEC, KaBWE Kat va SIaBETEl TOV OXETIKO EEOTTMOHO.
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Sayin Hastamiz,

Bir Bauerfeind Urinunu tercih ettiginiz icin ¢ok tesekkur ederiz.

Her gun drdnlerimizin tibbi etkinligini arttirmak icin ¢alisiyoruz, ¢tinkl sagliginizin kalbimizde yeri var.

Lutfen bu kullanim talimatini dikkatlice okuyun.

Herhangi bir sorunuz varsa, litfen doktorunuza veya yetkili saticiya basvurun.

Kullanim amaci

GenuTrain OA tibbi bir Griindur. Gonartrozda aktivitenin
arttirilmasi igin belirli bolgelerin desteklenmesi ve
stabilizasyonu igin tasarlanmis bir ortezdir'.

Endikasyonlar

» Medial veya lateral gonartroz

« Diz ekleminde instabilite (mediolateral)

« Kikirdak kemik lezyonu, tek bolimlu

« Kikirdak ameliyati veya kikirdak giiclendirme sonrasi, gerekli
tek tarafli postoperatif yiik hafifletme durumu

« Tek tarafli meniskis lezyonlari sonrasi

« Osteokondroz dissekanslari (postoperatif)

« Bone Bruise (medial femur kondil / tibia platosunda kemik
6demi)

Kullanim riskleri

Liitfen bu kullanim talimatini ve uzmanin talimatlarini dikkatlice
okuyun ve bunlara uyun.

Uriin, 6zellikle bedensel aktivite sirasinda etkisini gosterir.

« Uzun dinlenme aralarinda ortezi ¢ikarin.

» GenuTrain OA recete edildikten sonra, sadece endikasyonlara
uygun olarak ve uzmanin? diger talimatlarina gére kullanin.
Baska Urlnlerle birlikte kullaniliyorsa uzmana veya
doktorunuza danisin. Uriin izerinde kendiliginizden herhangi
bir degisiklik yapmayin, aksi takdirde sagliginiza beklendigi
gibi faydasi olmayabilir veya zarar verebilir. Bu durumda
garanti ve sorumluluk gegersiz kalir.

Yag ve asit iceren maddelerle, merhemlerle veya losyonlarla
temas etmesini onleyin.

Distan vicuda giyilen yardimci geregler ¢ok siki
yerlestirildiklerinde, lokal basing semptomlarina neden
olabilir veya ¢ok nadir olarak kan damarlarini veya sinirleri
sikistirabilir.

Uriinii takarken herhangi bir degisiklik veya sikayetlerinizde
artis oldugunu fark ederseniz kullanmayi birakin ve
doktorunuza danisin.

Dikkat: Bantlar, sikistirma ve kapatma sistemleri gevsetilirse
veya Urun ¢ikarilirsa veya ayarlanan hareket sinirlamalari
degistirilirse vicudun tedavi gerektiren kismina yeterli
etki/koruma saglanmaz. Ozellikle bu durumda, viicudun bu
bolimuni zorlamaktan kaginin.

Bauerfeind Urlinlnlzu akut sikayetler/yaralanmalar nedeniyle
kullanmak istiyorsaniz, ilk kez kullanmadan once acilen
profesyonel tibbi tavsiye alin ve bunlari uygulayin. Uzmanin
hakkinda bilgi verdigi, endikasyonla ilgili kisitlamalar soz
konusu olabilir. Ozellikle arac, diger ulasim araglari veya
makine kullanimi kisitlanabilir. Stiphe durumunda, simdilik
yukarida belirtilen faaliyetlerden kaginmanizi tavsiye ederiz.
Ayrica, yirime ve ayakta durma kabiliyetiniz de ciddi sekilde
etkileneceginden son derece dikkatli olun.

Her ylrudugunuzde, ayakta durdugunuzda veya etkilenen
vucut kismina agirlik verdiginizde beton zeminin durumunu
kayma direnci agisindan kontrol edin. Kaygan zeminlerde akut
kayma ve yaralanma riski vardir!

Kontrendikasyonlar

Klinik anlamda yan etkileri hentiz bilinmemektedir.
Asagidaki klinik durumlarda urtin ancak doktorunuza
danisildiktan sonra kullanilabilir:

« Uriiniin kullanildigi bélgede cilt hastaliklari / yaralar, 6zellikle
iltihapli semptomlarin yani sira sislik, kizariklik ve asiri isinma
ile birlikte kabarik yara izleri

« Varisler (Varikoz)

« Norolojik degisikliklerden dolayi bacakta hassasiyet sorunlari

« Bacakta dolasim bozukluklari (6r. seker hastaliginda)

« Lenf drenaji bozukluklari ve belirsiz yumusak doku sislikleri

Kullanim talimatlar
« Ortezi ilk kez kullanmadan 6nce uzman? ile birlikte takma ve
¢ikarma alistirmasi yapin.

GenuTrain OA'nin takilmasi

« Yik hafifleten bantlari agmak icin Boa® doner kapagini
cikarin .

« Her iki taraftaki Ust giyme aparatlarini kavrayin, ayaginizi
uzatilmis halde ortezin igine sokun ve yukariya, dizinizin
uzerine cekin ).

« Ortezi, diz kapagi tek tarafli olarak ped tarafindan sarilacak
sekilde yerlestirin (3.

Yik hafifletme ayari

« Doner kapagi bastirarak yerine oturtun ().

- Istediginiz yiik hafifletme derecesini hissedinceye kadar doner
kapagi ¢evirin (®.

Birkac adimdan sonra dikkat edin:

— Ortez asagi kayiyorsa veya yikin hafifledigini veya higbir
stabilizasyon hissetmiyorsaniz, ayar ¢ok gevsektir. Gerekirse
doner kapagini yeniden ayarlayin.

— YUk hafifletme bantlarinin kestigini hissediyorsaniz, ayar ¢ok
sikidir. Boa® fit sistemini gevsetmek i¢in doner kapagi tekrar
cekip ¢ikarin, yerine oturuncaya kadar bastirin ve istediginiz
dereceye getirin.

« Yik hafifletme derecesini aktivitelerinize uygun sekilde
ayarlayin.

ONERI: Birkag adimin ardindan ortez “gevserse” kapak yeniden

ayarlanabilir. Otururken veya yatarken, kapagin agilmasi daha

fazla konfor saglar.

Eklem ateli sadece uzman tarafindan ayarlanmalidir

Bacagin sekline daha iyi tepki vermek, tahliye basincini azaltmak
veya artirmak igin aletler olmadan eklem destegini elinizle
ayarlayabilirsiniz ®.

GenuTrain OA'nin gikarilmasi

Yiik hafifleten bantlari agmak icin doner kapagi cekip ¢ikarin (.
Her iki taraftaki alt ¢ikarma aparatlarini kavrayin ve GenuTrain
OA'yi asagiya cekin (®.

Not: GenuTrain OA'nin hareketi uzman tarafindan kisitlanmissa,
takmadan/ ¢ikarmadan once iki dairesel bandin 6n kismini

acin (.

ONERI: Dokumanin zarar gormesini énlemek icin bantlari
actiktan sonra kenetlenen kisimlari tekrar kenetleyin.

Temizleme talimatlar

« Litfen ortezi sadece hassas camasir deterjani kullanarak
elinizde, 30 °C'de yikayin. Bu esnada tim bilesenler ortezde
kalabilir. Ortezi havalandirarak kurutun.

« Diizenli bakim en iyi etkiyi saglar. Ayrica ¢ikarma aparatinin
altindaki etikette bulunan talimatlara uyun.

« Uriiniiniizii asla dogrudan sicaga maruz birakmayin, aksi
halde urinun etkisi kisitlanabilir. Urtinle ilgili sikayetleriniz
oldugunda lutfen bayinize basvurun. Sadece temizlenmis

urtnler isleme alinir.

pzmanlaraz yonelik genel talimatlar

ILk uyarlama

« Medial yuk hafifletme i¢in, esnek mafsal ateli dizin dis

tarafinda bulunur @

 Yanal yuk hafifletme icin, esnek mafsal ateli dizin i¢ tarafinda

bulunur ®.

Ozellikle yanal yiik hafifletme icin ateli anatomik olarak
sekillendirin. Daha ylksek derecede yik hafifletme icin, ateli
asiri diizeltmede uyarlayabilirsiniz. Esnek yay ¢eliginden eklem
ateline elle istenen sekil verilebilir @

Sinirlama ayari

TR

ihtiyac halinde sinirlama seti mevcuttur (info@bauerfeind.com)

Eklem kapaginin kolunu agin ve ucu acik kilit isaretini

gosterinceye kadar ¢eyrek tur ¢evirin @ Eklem kapagini

cikarin.

ile sinirlayin (E).

Ortezi 0°, 30° veya 60° uzatma veya 30°, 60° ve 90° fleksiyon

Ustte ve altta ayni ayarlari kullanarak, sinirlama pimlerini

istenen sinirlama agisina gore yerlestirin. Sinirlama pimlerinin
saplari, eklem piminin Gzerinde bulunur (E).

Stabiliteyi arttirmak ve hareketi sinirlamak i¢in bantlari

kullanin. Her iki bant, iki defleksiyon halkasi arasinda

iki kenetlenen yizeye sahiptir

. Her iki bandin birinci

kenetlenen yiizeyini eklemin hemen altindaki ve Uzerindeki
velur ylizeye yerlestirin @ GenuTrain OA'yi diger tarafa
cevirin ve ikinci kenetlenen ylzeyi velur yizeyin lzerine

sabitleyin ().

Bantlari birinci kenetleme bolgesinin halkalarinin iginden

gecirin, iki bandi kapatin ve gerekirse sikin @

Kullanim yeri
Diz eklemi

Birlestirme ve montaj talimati
Urlin uzman tarafindan
ayarlanmalidir.

Bakim talimatlar

Dogru sekilde kullanildiginda
ve temizlendiginde Urlin bakim
gerektirmez.

Teknik veriler / parametreler
Uriintniz asagidakilerden
olusur:

« Dokuma orgu

+ Boa® fit sistemi

Eklemli, tek tarafli yayli celik
atel

Plastik kilavuz elemanlari

Diz kapag etrafina entegre bir
ped ve cesitli pedler

Yeniden kullanim sartlar
Urln tek bir hastanin kisisel
tedavisi icin 6ngorulmustir.

Garanti
Garanti kosullari, Grindn
satin alindigi dlkenin yasal
hiikimlerine tabidir. Eger garanti
kapsamina giren bir durum
oldugunu disunuyorsaniz,
litfen once Griind satin
aldiginiz firmayla dogrudan
iletisime gecin. Uriin, garanti
bildirimi yapilmadan once
temizlenmelidir. Ayrica, Grinin
kullanimi ve bakimi ile ilgili
talimatlara uyulmamasi halinde
garanti kosullari etkilenebilir
veya gecersiz hale gelebilir.
Garanti asagidaki durumlarda
gecerli degildir:
« Endikasyona uygun olmayan
kullanim
« Doktorun/uzmanin
talimatlarina uyulmamasi?
« Uriinde izinsiz degisiklik
yapilmasi

Sorumluluk kapsami

Uzman? degilseniz, kesinlikle
kendi kendinize teshis
koymayin, kendi kendinize
tedavi uygulamayin veya kendi
kendinize ila¢g vermeyin.

Tibbi Grinimiuzi itk kez
kullanmadan 6nce mutlaka bir
doktora veya uzmana? danisin,
¢lnki ancak bu sekilde Grinin
vicudunuz tzerindeki bireysel
etkisi degerlendirilebilir ve olasi
kullanim riskleri/yan etkiler
belirlenebilir. Litfen bu uzmanin?
tavsiyelerine ve bu belgedeki
tim bilgilere veya alintilar
dahil olmak tzere ¢evrim ici
sunumundaki tim talimatlara
(metinler, resimler, grafikler vb.
dahil) uyun.

Bildirme yiikiimliiligi
Bolgesel yasal yonetmelikler
nedeniyle, bu tibbi Grini
kullanirken meydana gelen
her ciddi olayi hem Ureticiye
hem de yetkili makama derhal
bildirmeniz gerekir. iletisim
bilgilerimizi bu brosiriin arka
sayfasinda bulabilirsiniz.

Bertaraf

Litfen Grund kullanimdan sonra
yerel yonetmeliklere uygun
olarak bertaraf edin.

Malzeme igerigi

Polyamid (PA), paslanmaz gelik,
Termoplastik elastomer Styrol-
Ethylen-Butylen-Styrol (TPE-
SEBS), Silikon (SI),

Politretan (PUR), galvanize yay
celigi tel, Elastan (EL), Etilen-vinil
asetat (EVA), Poliketon (PK),
Polioksimetilen (POM),

Pamuk (CO), Termoplastik
politirethan (TPU),

Polikarbonat (PC),

Polyester (PES), iglidur polimer,
Polietrafloretilen (PTFE)

[MD] - Medical Device (Tibbi diriin)
[091] - Karekodun UDI olarak
tanimlayicisi

"Ortez = Organlarin veya govdenin stabilizasyonu, rahatlamasi, immobilizasyonu, kontrol edilmesi veya dizeltilmesi icin

ortopedik yardimci gereg.

2Uzman, ortopedik yardimci gereglerinin kullanimi alaninda uyarlama ve kullanim talimatlarini sunmak icin gecerli yasal

dlzenlemeler veya kurum yonetmelikler ve diger gereklilikler dogrultusunda yetki sahibi olan kisidir. Uretici olarak, boyle
bir kisinin ortopedi egitimi almis veya benzer becerilere sahip olmasinin yani sira ortopedik bir altyapiya sahip olmasini

siddetle tavsiye ediyoruz.

Bilgilerin
gincelligi:
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YBarKaemble naLneHThb!

Bnarogapuvm Bac 3a npuobpeTerne naenus Bauerfeind.

Kaxabli ieHb Mbl paboTaem Hag NoBbllueHeM 3GGEKTUBHOCTM HaLlen MeAVLMHCKOM 13Aenii, NOCKOMbKY Balle
3[10POBbE HaM OYeHb JOPOro. BHAMATENBHO NPOYUTANTE UHCTPYKUMIO MO MCMONB30BAHMIO W CllefyiiTe NpUBeaeHHbIM

B Hel yKa3aHUAM.

[pK BO3HUKHOBEHMM BOMPOCOB 06PATUTECH K CBOEMY flevalliemy Bpady 1nv B Creumani3npoBaHHbIi MarasvH.

HasHaveHue

GenuTrain OA ABNAETCA MEAVLMHCKIM 13aenvem. 3To opTes' ana
LieneHanpasneHHoN pasrpy3ku 1 cTabunmsauumn ana donbluei
AKTMBHOCTU MpU rOHapTpoO3e.

MokasaHuna

MenmnanbHbIN vAn natepanbHbIi roHapTPO3

HecTabrnbHOCTb KONEeHHOro CycTasa (MearonatepansHoe
pasmeLeHvie)

MNospexpeHvie xpaLla/KoCTy OiHOMOMoCHOe

CocToAHWe Nocne onepaummn Ha XpALle Unr BOCCTaHOBNEHNA
XpALLa NPy HEOOXOAUMOCTY OHOCTOPOHHEN MOCEoNePaLNOHHON
pasrpysku

[ocne 0fHOCTOPOHHWX NOBPEXAEHNI MEHUCKA

PaccekaloLLmin 0CTEOXOHAPUT (MOCeonepaLoHHan Tepanus)
Ywmb KoCTv (34ema KoCTv MefvanbHOro Mbllenka 6egpa/ Tnnato
60nblIebepLOBOI KOCTK)

Puck npu unc n

TouHo cnepyitTe NpeanUcaHAM AaHHOR UHCTPYKLIMN MO
MCMONb30BaHMIO U YKa3aHUAM CrieLnanucTos.

SddeKTUBHOCTL 13aeNVa 0becneumBaeTca Npexie BCcero npu
GU3MYeCcKoi akTUBHOCTN.

Bo BpemA ANWTENbHOTO OT/AbIXa OPTE3 CefyeT CHIMATb.

[Nocne Ha3HaueHwWA 6aHaaxa GenuTrain OA ncnonb3yiire

€0 UCKIIOUNTENBHO MO Ha3HaueHMIo 1 B COOTBETCTBUM C
NIONONHUTENBHBIMM PEKOMEHIALMAMM BPaya v Apyroro
cneuvanncta’. Mpy 0AHOBPEMEHHOM NCMONb30BaHM GaHaaxa C
LIPYTAMM U3AEMAMU NPOKOHCYBTUPYATECH CO CNELIMAnMCTOM Ui
CBOVM BPayoM. He BHOCUTE CaMOCTOATENbHO HUKAKVIX M3MEHEHMI
B V3[jeNVie, TaK Kak B MPOTUBHOM CJly4ae OHO MOXET He OKa3aTb
oXupgaemoro neuebHOro ecTeyA UNn Aaxe HaHeCTV Bpes,
Ballemy 3/10POBbIO. B TaKuX Cllyyanx rapaHTvs 1 OTBETCTBEHHOCTb
NPOU3BOANTENA UCKIIOYAIOTCA.

V136eralite KOHTaKTa U3AENUA C KUPO- W KNCNIOTOCOAEPKALLVMA
CPeACTBamyl, Ma3aM1 WM NNIOCbOHaMM.

Bce HaneBaeMble Ha TeNO BCroOMOraTenbHble CpeAcTsa npu
C/MLIKOM MAIOTHOM NPUNEraH1 MOryT OKa3biBaTb YUpe3mepHoe
NIaBNeHVie Ha HEKOTOPbIe Y4acTKM Tena. B peakux ciyyanx oHu MoryT
Takxe NepexiMaTh KPOBEHOCHbIE COCY/bl N HEPBbI.

Ecnv npu HoWeHWM 13aenus Bbl NOYyBCTBYeTe Kakine-To M3MeHeHMA
NNV yBenuueHmne AnckompopTa, pexkpaTuTe ero Ucrosnb3osaHme 1
obpatnTech K Bpauy.

BHumaHue: Mpu ocnabneHumn pemHeit 1 CUCTem PacTArBaloLLMX
PEMHE 1 3aCTeXeK, CHATUM U3[ENNA U PEryNnpoBKe
YCTaHOB/IEHHBIX OrPaHNYEHUI [IBUXEHVA He ObecreurBaeTca
7IOCTaTOYHOE TepaneBTUUeCKoe BO3AECTBIE Ha 30HY
NOBPEXAEHNA / LOCTaTOUHAA 3allMTa NOCTpajaBluer yacTv Tena. B
[laHHOM Cnyyae 0cobeHHO v3beraiiTe NIoObIX Harpy3oK Ha 3Ty YacTb
Tena.

Ecnu Bbl xoTUTE ncnonb3oBaTb 13nenve Bauerfeind v3-3a Hanuuna
oCTpOit 6onK/ nonyyeHra Tpambl, Nepea NpUMeHeHem nnenis
0bnA3aTeNbHO 06PATUTECH 33 NPOGECCMOHANBHON MEANLIMHCKOM
KOHCynbTaLvelt. B 3aBUCHMOCTY OT NOKa3aHUi MOryT UMeTbCA
COOTBETCTBYIOLLME OFPAHNYEHMA, O KOTOPbIX BAC NPOUHMOPMMPYeT
CNeLmanmcT. B 4acTHOCTH, BOIMOXHO OrpaHUYeHVe Ha ynpasneHuve
aBTOMOOWNEM, APYIVIMU CPEACTBAMM NEPEBIKEHNA UK
MexaHu3Mamu. Npy BO3HUKHOBEHII COMHEHWIA Mbl COBETYEM BaM
NOKa BO3/|epaTbCA OT BbILLEYNOMAHYTbIX AEVCTBHI.

Kpome Toro, bysibTe npeaenbHO OCTOPOXHbI, MOCKOMbKY Balua
CNOCOBHOCTb XOAUTL W CTOATH TOXE CUNBHO OrpaHUyeHa.
MpoBepaAlTe COCTOAHME KOHKPETHOW NOBEPXHOCTU NoNa Ha
YCTOMUMBOCTb K CKONbKEHMIO NPU XOAbOE, CTOAHWM N MHOM
Harpy3ke Ha NOCTpafaBLLyto 4acTb Tefna. Ha ckonb3kom nony

cyulecTsyet MOBbILIEHHbIN PNCK NOCKOJb3HYTBCA M MOMY4YUTb
Tpasmy!

MpoTuBonokasaHns

Co0bLLEHWI O KIMHMYECKM 3HaUYMMbIX MODOUHbIX EMCTBUAX He

nocTynarno.

[Py NepeuncieHHbIX HrxKe KIMHUYEeCKUX KapTyiHax NpYMeHeHe

U3[1eN1A BO3MOXKHO TOMbKO MOC/E KOHCYNbTaLWK C levalliiM Bpayom:

+ 3a6051eBaHNA 1 NOBPEXAEHNA KOXWM Ha COOTBETCTBYIOLEN 061acTu
Tena, 0COBEHHO NPy NOABNEHUM NPY3HAKOB BOCMANEHWA, a TakkKe
NPV HANMYMK OTEUHbIX PYOLIOB, BEICTYMAIOWMX Hafi MOBEPXHOCTHIO
KOXM, MOKPACHEHWIN Unu runepTepmmm

+ Bapviko3Hoe pacluvpeHye BeH (BapuKko3)

+ HapylueHua 4yBCTBUTENBHOCTU HOTW 13-3a HEBPOMIOTMYECKMX
V3MEHEHNIN

+ HapyLwweHua KpoBoobpalleHwa B Hore (Hanpumep, Npu caxapHoOM
nvabere)

+ HapyleHua nMmMdoOTTOKa 1 OTEKM MATKIX TKaHel HEeACHOTO reHesa

Vi No NCNC

« lNepen nepsbiM MCMONb30BaHWEM OpTe3a NOTPEHVPYINTECH BMECTe
CO CneymanicToM? HafleBaTb U CHAMATbL ero.

HanoxeHune GenuTrain OA

Yto6bI Pa36NOKMPOBATb PasrpPy30UHbIE PEMHY, BbITALLUTE
NoBOpOTHOE coeanHeHme Boa® (.

C 0bovX CTOPOH 3axBaTUTe BEPXHUE BCMOMOraTe/bHble KapKachl,
NPOCYHbTE B OPTE3 BBITAHYTYIO HOTY Vi HATAHWUTE 0pTE3 Ha KoneHo (2).
Pacnonoxure optes Tak, YTobbl KONeHHaA Yalleyka Obina 3akpbiTa ¢
OAIHOW CTOPOHBI BCTaskomn 3).

PerynupoBska pa3srpysku
+ HaxmuTe Ha NoBOPOTHOE CoeanHeHue Ao wenyka @).
+ [poBepHUTE NOBOPOTHOE COEAMHEHNE, MOKa He MoYyBCTByeTe
pasrpysky HyxHom creneri (®).
CﬂeﬂaPITe HEeCKOJIbKO Waros 1 oépaTwe BHMMaHMe Ha cnefytollee:
- OpTez 3aKpenneH dinwKom CJ'IBGO, €C/In OH COCKalb3blBaeT
UV eCIN Bbl He YyBCTBYETE Pasrpy3ku unv cTabunmsaumu. MNpn
HEOoHXOAUMOCTU NMOAPErYNINPYATE MOBOPOTHbIN PErynAaTop.
— HanoxeH CNMWKOM Tyro, eCiin Bbl YyBCTBYETE, U4TO Pasrpy30yHble
pemMHY BPe3aioTcA B KOxy. CHOBa NOTAHMTE Ha cebA NOBOPOTHOE
coefyiHeHKe, 4Tobbl 0CnabuTs cuctemy Boa® Fit, HaxmuTe Ha

coefinHeHne [0 Wenyka n NpokpyTnTe 4O HeO6XO,D.MMOIh cTeneHun.

. OTperyJ‘MpyMTe CTeneHb Pa3rpy3kn B COOTBETCTBUN C Bawen
AeATeNIbHOCTbO.

COBET: Ecnin nocne HeCKONbKMX LWaro opTes OLLyTUMO ocnabHer,

3aCTEXKKY MOXHO OTPEryIMPOBaTh. B MONOXEHNM CUAA WK Nexa

3aCTeXKY MOXHO OTKPbIBaTh AnA 6oNbLUero KomdopTa.

PerynupoBka wapHUPHOM LWKHbI OCYLECTBAAETCA TONbKO
cneyuanucTamu

[InA nyywero npuneraHna WapHUPHOM WUHBI K HOTe, yMeHbLUEHNA
YNV yBENVMYEHNA AaBNEHNA OPMY LAPHWUPHOW WNHBI MOXHO
M3MEHATL BPYUHYIo 6e3 MHCTpymeHTos (&),

CHaTtne GenuTrain OA

Yt06bI Pa36OKMPOBATL PA3rpy30UHbIE PEMHMU, BbITALLNTE
nosopoTHoe coeantenue (.

C 0benx CTOPOH 3axBaTHTE HUKHME BCNOMOraTe bHble KapKach v
craHuTe GenuTrain OA (®).

Mpumeyanue: Ecnu Ha Bawem GenuTrain OA cneunanmcTom

6blNI0 HACTPOEHO OrpaHNYEHNE NOABVKHOCTY, Neper; Kaxibiv
HafeBaHvieM/ CHATUEM CrleflyeT OTKPbIBaTb NMePeAHIon YacTb 0boMx
Kpyroebix pemHeli (7).

COBET: lNocne oTKpbIBaHWA PEMHEN CHOBA 3aKpOITE NMMyYKY, 4TOObI

136XKaTb NOBPEXLEHNI TOMKOTaXA.

YKa3saHus no yxoay 3a usgenvem
MpombiBaiiTe opTe3 Tonbko BpyyHyto npu 30 °C, NCnonb3ya MArkoe

motoulee cpeacTso. ﬂpl/\ 3TOM MOXHO He CHUMAaTb KOMMOHEHTbI
oprtesa. [lainTe opTesy NPOCOXHYTb Ha BO3AyXe.

Brarogaps perynsapHomy yxody 06ecneyBaeTcs onTiManbHbli

sddekt. Cobnioaaiite pekomeHaaLMM No YXoay Ha STUKETKe noj

ﬂpVICHOCOéﬂeHVIeM ANA CHUMaHUA.
Hwvkorga He nogsepraiiTe n3genne NPAMOMY BO3AEMCTBMIO BbICOKMX

Temnepatyp, 3TO MOXeT HeraTMBHO OTPA3NTLCA B TOM YnCie 1

Ha abdeKTMBHOCTW. ECnvt y Bac BO3HMKNM NPETEH3WM K U3feNKio,
0bpalLanTecs 8 CreymaniiavpoBaHHbIA MarasuH, rae Bbl ero
nprobpenit. Hazag 13aenvs NprHAMaTCA TONbKO B YACTOM BUAE.

2

06wan nudop AnAc
MepBan noaroHka

TOB

« [N pasrpysku MeamanbHOM YacTu CycTasa CyxuT rbkan
WAPHVPHAA WHHA, PACTIONOMXEHHaA Ha BHeLHel cTopoHe konera (B,

« [InA pa3rpyskun natepanbHoN YacTu CycTaBa CyxuT rubkas
WAPHMPHAA WMHA, PACMONOKEHHAA HA BHYTPEHHEN CTOPOHE

KoneHa .

[MpraaiTe WwriHe aHaTOMUYECKYIo GOpMY, OCOBEHHO AMA NaTepanbHON
pasrpysku. [na ycunenus adpdekTa pasrpyski Bbl MOXeTe

RU

OTPEryMpOoBaTh WWHY B peXxime runepkoppekumu. LapHupHyio
LVHY 113 TMOKON NPYKUHHOM CTanu MOKHO BPYYHYIO OTPErynpoBaTh

no xenaemomy korTypy ©.

YcTaHOBKa orpaHuyeHmns

OFDaHVIHVITeJ’IbeH;I KOMMNIEKT MOXHO ﬂpmo6pecm no
HeobxoanmocTn (info@bauerfeind.com)

OTKpOiTe YUKy KPbILKM LWAPHMPa 11 MOBEPHUTE Ha YETBEPTD,

NOKa HaKOHEYHWK He yKaKeT Ha OTMETKY OTKPbITOro 3amka .

CHWMWTE KPbILLKY LWapHUPa.

Ha 30°,60° 1 90° ).

OrpaHuybTe pasrubaHue opTesa Ha 0°, 30° vnn 60° nu pasrrbaqne

BcraBbTe OrpaHuynTenbHble UJTVIQ)TI)\ B COOTBETCTBMU C XKenaeMbiM

YINOM OrPaHNYEHVIA, NCMONb3YA OfVMHAKOBbIE HACTPOIKIN CBEPXY
N CHU3Y. PyHKI/I OrpaHnynTeNbHbIX IJ_ITI/IqJTOB HaxOoAATCA Haf

wapHpHbiv wingtom ©.

MCHOHbSyI?ITe pPemHu, 4TOObI YBENNYUTH CTabWNbHOCTb U

OrpaHNunTL ABVKEHVE, Kaxabiil 13 ABYX PeMHeEN nveeT e

JINNYYKM MeXAay ABYMA OTKIOHAOWMK NeTNAMN

. Mpukpenute

nep.yto NOBEPXHOCTL SINMYYKM 060UX PEMHEV K BENIOPOBON
YacTn HenocpefcTseHHo nog 1 Hag wapHvpom (H). MepesepHute
GenuTrain OA Ha Apyryto CTOPOHY 1 3aKpenuTe BTOPYIO UMYYKy Ha

BeﬂlOpOBOM Yactn .

[ponycTiTe pemHI Yepe3 OTKNOHAILLVE NETV Ha NEPBO 0BNACTY C

SIMMYYKOW, 3aKpoiiTe 06a pemHsa 1 Npu HeobxoanMocTy 3ataHnTe (D).

MecTo npumeHeHusa
KoneHnHblit cyctas

WHcTpyKuma no c6opke n
MOHTaXy

ﬂO,C[I'DHKa M30enna MoxeTt
OCYLLECTBNATBCA TONBKO
cneynanncTom.

Vi no 06c¢

Mpv NpasunbHOM obpalyeHn
nyxope vsaenvie He Tpebyet
00CNyKMBAHNA.

TexHnueckne
XapaKTepucTtukn / napameTpbl
Komnnekt npenns:

. TpMKOTa}KHaﬂ 4acTb

Cucrema Boa® Fit

bokosas npyxunHHas CTanbHas
HanpasnAaowan c WapH1Upom
Mnactnkosble Hanpasnaouwme
SNeMEeHTbI

BcTpoeHHan BCTaBKka BOKPYT
KOMEHHOM Yalleykn n pPasnnyHble
NPOKNAAKM

YKasaHuA no NOBTOpPHOMY
ncnonb3oBaHuo

VIS,E(E!'H/\E npeaHasHa4yeHo anAa

WHAMBKAYaNbHOMo NCNONb30BaHNA

OAHUM NaunNeHTOM.

FapaHTua

JlenctyioT 3aKOHOAATESbHbIE
NONOXEHWA CTPaHbl, B KOTOPO
6bi10 NpUOGPETEHO K3AeNMe.
Ecnu Bbl npeanonaraere, 4to
MIMeEeT MECTO rapaHTUIHbI
Cllyydali, CHauana obpatuTecs
HEMOCPEeACTBEHHO K TOMY, Y KOro
Bbl Nprobpeny usgenve. Mepes
nopavelt 3aABneHrA No rapaHTn
13aenve HeobXoVIMO OUNCTUT.
Ecnu ykasanua no yxogy 3a
13aenvem v obpaLleHmio C HUM He
COBMIOAANMC, rapaHTVIA MOXeET
6bITb OrpaHNyeHa 1AM UCKoYeHa.
[apaHTIA UCKioYaeTcs B
CRefyIoWMX Cllyyanx:

- [NpVMeHeHMe He No HasHaueHuio
HecobniogeHrue ykasanuii Bpava/
cneymanmcra’

CamMOBOsbHOE U3MeHeHe
v3nenna

YKazaHus 06 OTBETCTBEHHOCTUN
Hukoraa He 3aH1ManTech
CaMOAMArHOCTUKOM,
camorneyeHmem nnn
CaMOCTOATENbHbIM Ha3HaueH1eM
MeaNKaMeHTOB, €C/TN TONbKO Bbl HE
ABnAeTeCb CHEL\MBHMCTOMZ.

lMNepen NepBbiM MCNONb3OBaHNEM
Halero MeuuUMHCKOro

n3genvs 06s3atenbHo
NPOKOHCYNIbTUPYITECH C BPauOM
WM CNELManicToM?, Tak Kak
TOSMBKO TaKMM 06Pa3oM MOXHO
OLEHUTb MHAVBIAYanbHOE
BO3/€/CTBME M3[eNMA Ha

Balll OPraH13m 1 BbIABUTH
BO3MOMHbIV BO3HMKAOLLAIA

PUCK MPY UCTIONb30BaHUN
nzgenus / nobouHble adppeKTbl.
Cnepyire pekomeHaaumam

3TOrO CNeumanucTa?, a Takxe
BCEM yKa3aHWAM HacToALLel
MHCTPYKLMM WM €€ OHNalH-
BEPCUY, BKIIOUAA YaCTUUHbIe
ny6nvKaLmy (B TOM Ynce TeKCTbI,
doTorpadum, n3obpaxeHva n T. f.).

0643aHHOCTb U3BELEeHNA

B cooTBeTCTBUM C NpenucaHmnami
PErnoHanbHOro 3aKoHOAATENbCTBA
0 KaX[JOM CEpPbe3HOM

VHLUMAEeHTe, Npou3oLe/Lwem

Mpu NCMONb30BaHNN AaHHOTO
MeAULIMHCKOrO U3Aenus, cnefyet
He3ameITeNbHO V3BellaTb

Kak Npovi3BoAnTENA, TaK 1
OTBETCTBEHHbIN OpraH. Haluu
KOHTaKTHblE /JaHHble yKa3aHbl Ha
06paTHOM CTOPOHE BPOLLIOPSI.

YTunusauus

YTunu3auua vsgenva nocne
OKOHUYaHMA €ro V1Cronb3oBaHWA
OCYLL|eCTBNIACTCA COrMacHO
MECTHbIM NPeANVCaHnAM.

Coctas maTepnana

Monunamua (PA), Hepxagelowan
CTanb, TepMoniacTUYHbINA
3n1acToMep CTUPON-3TUNEH-
6yTunen-ctupon (TPE-SEBS),
CunukoH (SI), MonnypeTtaH (PUR),
OLIMHKOBaHHasA NPYKu1HHaA
CTasbHaA NPOBONOKa, dnacTaH (EL),
StuneHeuHunauetat (EVA),
MonukeTtoHbl (PK),
MonvokcumeTuneH (POM),
Xnonok (CO), TepMonnacTuHbIn
nonwuypetaH (TPU),
Monukap6oHart (PC),

Monuactep (PES), nonumep iglidur,
MonutetpadtopatuneH (PTFE)

— Medical Device
(MeauumHckoe n3nenue)

- Knaccudumkatop matpubl
[naHHbIx kak UDI

'OpTes = opToneauyeckoe nsfenve Ana Crabunmsaumm, pasrpyski, UMMOBKAM3aLUK, NOAAEPKaHNA UMW KOPPEKLNW KOHEYHOCTel

unu Tynosuila.

2Cneumanict — 370 NINLIO, KOTOPOEe B COOTBETCTBUM C A@VCTBYIOLLVIMM FOCY/1aPCTBEHHBIMIA MU BEJOMCTBEHHbIMV HOPMaMM 1
APYrUMn TpeboBaHUAMM IMEET NPaBo NPOBOANTL MOArOHKY OPTONEANYECKMX BCMIOMOraTeNbHbIX COEACTB 1 AaBaTb yKasaHWA

OTHOCUTENIbHO UX HaaNneXxallero npuMeHeHnA. KOMHaHVIﬂ’ﬂpOV\SBOﬂMTeﬂb cunTaeT HEO6XO,E{MMb\M, YTOObI TAKOW cneynannct
nmen cneynanbHoe o6paaoBaHme 8 obnactu opToneanu 1M ConocTaBuUmble ﬂpO(DeCCMOHaﬂbe\e HaBblKK, a Takxke pacnonaran

060pyAOBaHVEM A OPTOMEANYECKNX NpoLeayp.

VHpopmaywma no
COCTORHMIO Ha:
2026-04



Hea patsient!

Suur tanu, et olete otsustanud Bauerfeindi toote kasuks.

lga paev tootame oma toodete meditsiinilise kasutamise parendamise nimel, sest Teie tervis laheb meile

korda. Lugege ja jargige kaesolevat kasutusjuhendit hoolikalt.

Kui Teil on kisimusi, siis poorduge oma arsti voi spetsiaalse poe poole.

Otstarve

GenuTrain OA on meditsiinitoode. See on ortoos' sihiparaseks
koormuse vahendamiseks ja stabiliseerimiseks, et saavutada
suuremat aktiivsust gonatroosi korral.

Néidustused

» Mediaalne voi lateraalne gonartroos

- Polveliigese ebastabiilsus (mediolateraalne)

« Kohre-/luukahjustus ainult Ghes kohas

« Seisund parast kohre operatsiooni voi kohre taastamist, mis
néuab Uhepoolset operatsioonijargset toestamist.

« Uhepoolsete meniskikahjustuste jarel

« Osteochondrosis dissecans (operatsioonijargne)

« Bone Bruise (reieluu mediaalse konduiili/ platoo luuturse)

Kasutusriskid

Jargige selles kasutusjuhendis olevaid andmeid ja
spetsialistide juhtnddre tapselt.

Toote moju avaldub eelkoige kehalise aktiivsuse korral.
Pikema puhkeperioodi ajaks votke ortoos ara.

Parast GenuTrain OA valjakirjutamist paigaldage see Uksnes
vastavalt naidustustele ja jargides spetsialisti? edasisi juhiseid.
Kui kasutate samal ajal mond teist toodet, konsulteerige
spetsialisti véi oma arstiga. Arge tehke toote juures
omavoliliselt muudatusi, sest vastupidiselt oodatule ei pruugi
need aidata voi tekitavad tervisekahjustusi. Sellistel puhkudel
muutuvad garantii ja vastutus kehtetuks.

Viltige kokkupuudet rasvu ja happeid sisaldavate vahendite,
salvide voi ihupiimadega.

Koik valispidiselt kehale asetatavad abivahendid voivad

liiga tugeva kinnituse korral hakata lokaalselt muljuma voi
harvadel juhtudel pohjustada labivate veresoonte voi narvide
kokkusurumist.

Kui toote kandmise ajal markate muutusi voi suurenevad
kaebused, katkestage selle kasutamine ja poorduge oma arsti
poole.

Ettevaatust! Rihmade ning pingutus- ja sulgemissisteemide
l6dvenemisel voi toote eemaldamisel voi kohandatavate
liilkumispiirangute reguleerimisel ei ole ravi vajava kehaosa
kaitse piisav. Sel juhul valtige eelkoige selle kehaosa
koormamist.

Kui soovite kasutada oma Bauerfeindi toodet akuutse
kaebuse/vigastuste t6ttu, siis enne esmakordset kasutamist
kisige kindlasti professionaalset meditsiinilist néu ja

jargige seda. Voib esineda ndidustustega seotud piiranguid,
mida selgitab spetsialist. Eelkige voib soidukite, muude
liilkumisvahendite voi masinate juhtimine olla voimalik ainult
piiratult. Kahtluse korral soovitame eelnevalt nimetatud
tegevustest esialgu hoiduda.

Seetottu olge aarmiselt ettevaatlik, sest ka Teie kondimis- ja
seismisvoime on oluliselt hairitud.

Iga astumise, seismise voi haigestunud kehaosa muul viisil
koormamise korral kontrollige konkreetse pinna omadusi
libisemiskindluse suhtes. Siledatel pindadel on suur libisemise
oht ja sellest tulenev vigastuse oht!

Vastundidustused

Kliinilises tahenduses korvaltoimeid ei ole siiani taheldatud.
Allpool loetletud haiguspiltide puhul on niisuguse toote
kandmine naidustatud ainult parast arstiga konsulteerimist.

« Nahahaigused ja -vigastused ravitavas kehapiirkonnas,
eriti poletikulised ilmingud, samuti naha pinnale tousnud
haava armid, millega kaasnevad paistetus, punetus ja
llekuumenemine

« Veenilaiendid (varikoos)

» Neuroloogilistest muutustest pohjustatud jala tundehaired

« Jala vereringehaired (nt diabetes mellitus)

» Limfiringehaired ja pehmete kudede migarad

Kasutamisjuhised
« Ortoosi pealepanekut ja eemaldamist tuleb enne esmakordset
kasutamist harjutada koos spetsialistiga®.

GenuTrain OA paigaldamine

« Toestavate rihmade vabastamiseks tommake Boa®-i
pocrdkinnitus valja (.

« Haarake molema kaega ulemistest paigaldusabidest, pistke
sirutatud jalg ortoosi sisse ja tommake Ules pélve peale .

« Paigutage ortoos selliselt, et polvekeder oleks thelt poolt
padjandiga kaetud ).

Koormuse vahendamise reguleerimine

« Vajutage p6ordkinnitust, kuni see fikseerub @).

» Keerake poordkinnitust, kuni tunnete soovitud koormuse
vahenemist ®).

Tehke moned sammud ja pidage silmas jargmist.

— Kohandus on liiga 6tv, kui ortoos libiseb alla voi kui Te ei
tunne koormuse vahenemist voi stabiliseerumist. Vajaduse
korral reguleerige pooratavat kinnitust uuesti.

- Kohandus on liiga tugev, kui tunnete toetavate rihmade
hoorumist. Ortoosi lodvendamiseks tommake Boa®-Fiti
poordkinnitus uuesti valja; vajutage seda, kuni see fikseerub,
ja keerake soovitud pingutusastmeni.

» Kohandage toestust vastavalt oma tegevusele.

NOUANNE! Kui ortees peaks mdne sammu parast ,tuntavalt”
6tvuma, saab kinnitit imber reguleerida. Istudes voi lamades
tagab kinniti avamine suurema mugavuse.

Tugivarrast vaivad kohandada ainult spetsialistid

Et paremini kohanduda jalakuju jargi, vdhendada v6i suurendada
koormust, saate jalakuju tugivarrast vormida tooriista
kasutamata ®,

GenuTrain OA eemaldamine

Toestavate rihmade vabastamiseks tommake poordkinnitus
valja .

Haarake molema kdega alumistest paigaldusabidest ja
tommake GenuTrain OA allapoole (®.

Markus! Kui spetsialist on Teie GenuTrain OA liilkumise piiranud,
avage iga kord enne paigaldamist/eemaldamist mélema
ringrihma esiosa (@).

NOUANNE! Parast rihmade avamist sulgege taas takjakinnis,
valtimaks kootud osa kahjustamist.

Puhastusjuhised

« Peske ortoosi ainult kasitsi veetemperatuuril 30 °C,
kasutades ornatoimelist pesuvahendit. Seejuures voivad koik
komponendid ortoosi kiilge jadda. Laske ortoosil 6hu kaes
kuivada.

« Regulaarne hooldus tagab optimaalse toime. Jargige ka
paigaldusabide all paikneval etiketil olevaid juhiseid.

« Arge mitte kunagi asetage oma toodet otsese kuumuse kitte,
kuna see voib mh selle tohusust parssida. Kaebuste korral
poorduge oma edasimiuija poole. Vastu voetakse ainult

puhastatud toode.

Uldised néuanded spetsialistidele?

Esmane kohandamine

» Mediaalse koormuse vahendamiseks on polve valiskiljel

elastne tugivarras (A).

« Lateraalse koormuse vahendamiseks on polve sisekdljel

elastne tugivarras ®).

Vormige lahast anatoomiliselt, eriti lateraalse koormuse
vahendamiseks. Tugevamaks toestamiseks voite lahast
korrigeerimise teel kohandada. Elastsest vedruterasest
tugivarrast saab kaega soovitud kuju jargi kohandada @

Piiramise seadistamine

ET

Liikumisulatuse piiramise komplekt on vajaduse korral saadaval

(info@bauerfeind.com)

Klappige liigese kate lahti ja keerake neljandik poorde

vorra, kuni teravik on suunatud avatud tabaluku margile ®.

Eemaldage liigese kate.

Reguleerige ortoosi sirutuse nurka, piirates seda 0°, 30° voi

60° peale, voi painutuse nurka, piirates seda 30°, 60° ja 90°

peale @

Sisestage piiramistihvtid vastavalt soovitud piiramisnurgale

ning seejuures kasutage ileval ja all samasugust kohandust.
Piiramistihvtide kaepidemed asuvad liigesepoldi kohal@.

Kasutage rihmasid, et suurendada stabiilsust ja tagada

liilkumise piiramine. Molemal rihmal on kaks takjakinnist kahe

aasa vahel

. Kinnitage esimene takjakinnis veluurist osale

otse liigese alla ja kohale @ Keerake GenuTrain OA Umber
teisele kiljele ja kinnitage seal teine takjakinnis veluuri

kiilge @

Poimige rihmad labi esimese takjakinnise aasa; kinnitage

molemad rihmad ja vajadusel pingutage (J).

Kasutuskoht
Pélveliiges

Kokkupanemis- ja
paigaldusjuhend

Toodet peavad kohandama
spetsialistid.

Hooldusjuhised

Toote digel kasitsemisel ja selle
eest hoolitsemisel on toode
hooldusvaba.

Tehnilised
andmed / parameetrid

Teie toode koosneb jargmistest
osadest.

« Vorkkudum

+ Boa®-Fit-i siisteem

« Kilgmine vedruterasest lahas
koos liigendiga

Plastikust suunavad elemendid
Sissedmmeldud padjand
polvekedra kohal ja erinevad
polstrid

Juhised korduskasutuseks
Toode on moeldud kliendile
individuaalseks kasutamiseks.

Garantii
Kehtivad selle riigi seadussatted,
kus toode osteti. Kui kahtlustate,

et tegemist on garantiijuhtumiga,
podrduge otse toote mulja poole.

Toode tuleb enne garantiile

Ule andmist puhastada. Kui

GenuTrain OA kasutamisel

ja hooldamisel ei ole jargitud

juhiseid, voib see garantiid

negatiivselt mojutada voi selle

valistada.

Garantii on valistatud

alljargnevatel juhtudel.

« Kasutamine ei vasta
ndidustustele

« Spetsialistide juhiste eiramine

« Toodet on omavoliliselt
muudetud

Garantii

Kohaldatakse selle riigi
Gigusaktide satteid, kus toode
on soetatud. Kui kahtlustate
garantiijuhtumit, poédrduge
koigepealt otse selle poole,
kellelt Te toote soetasite. Toode
tuleb enne garantiindude
esitamist puhastada. Kui toote
kasitsemise ja hoolduse juhiseid
ei ole jargitud, voib garantii olla
piiratud voi valistatud.

Garantii on valistatud jargmistel

juhtudel:

« Kasutus, mis ei vasta
naidustusele

« Arsti voi spetsialisti? juhiste
eiramine

« Toote omavoliline muutmine

Vastutusalased juhised

Arge pdhimétteliselt diagnoosige
end ise, arge ravige end ise ega
maarake endale ise ravimit,
valja arvatud juhul, kui olete
spetsialist?.

Enne meie meditsiinitoote
esmakordset kasutamist
poorduge kindlasti arsti voi
spetsialisti? poole, sest ainult nii
saab hinnata toote individuaalset
moju Teie kehale ja teha kindlaks
voimalikud kasutamisest
tulenevad riskid/korvaltoimed.
Palun jargige selle spetsialisti?
nouandeid ning koiki selles
dokumendis voi selle - ka

osalisi — veebivaljaandes olevaid
juhiseid (sh tekstid, pildid,
graafkud jne).

Jaatmekaitlus

Palun korvaldage toode parast
kasutamise 6ppu vastavalt
kohalikele eeskirjadele.

Materjali koostis

Poliiamiid (PA), roostevaba teras,
Termoplastiline elastomeer
stiireen-etlileen-butiileen-
stireen (TPE-SEBS), Silikoon (SI),
Poliuretaan (PUR), tsingitud
vedruterastraat, Elastaan (EL),
Etiilleen-viniilatsetaat (EVA),
Poliiketoon (PK),
Pollioksiimetiileen (POM),

Puuvill (CO), Termpolastiline
poliiuretaan (TPU),
Poliikarbonaat (PC),

Poliiester (PES),
iglidur-polimeer,
Politetrafluoroetiileen (PTFE)

[M] - Medical Device
(Meditsiiniseade)

[09] - Andmemaatriksi
kvalifitseerija UDI-na

10rtoos = ortopeediline abivahend jdsemete voi torso stabiliseerimiseks, koormuse vahendamiseks, fikseerimiseks, suunamiseks

voi korrigeerimiseks.

2Spetsialist on isik, kellel on selles riigis voi asutuses kehtivate regulatsioonide ja muude nduete jargi 6igus kohandada Teave

ortopeedilisi abivahendeid ja juhendada nende kasutamist. Tootjana soovitame tungivalt, et sellisel isikul oleks ortopeediaalane

valjadpe voi vorreldavad omandatud padevused ning ortopeediaalane taristu.

seisuga:
2026-04



Cienijamie pacienti,

liels paldies, ka iegadajaties Bauerfeind izstradajumu.

Mes katru dienu stradajam, lai uzlabotu musu izstradajumu medicinisko efektivitati, jo jusu veseliba mums ir

svariga. LUdzu, rupigi izlasiet un ieverojiet So lietoSanas instrukciju.

Sudzibu gadijuma, ludzu, sazinieties ar savu arstu vai jautajiet specializetaja tirdzniecibas vieta.

Merkis

GenuTrain OA ir mediciniska ierice. Ta ir ortoze' mérktiecigai
atslodzei un stabilizacijai, kas nodrosina lielaku aktivitati
gonartrozes gadijuma.

Indikacijas

« Mediala vai laterala gonartroze

- Celgala locitavas nestabilitate (mediolaterali)

« Skrimsla kaula bojajums unikompartimentali

« Stavoklis péc skrimsla kirurgiskas iejauk$anas vai skrimsla
uzbulves, ja nepiecieSama vienpuséja pecoperacijas atslodze

« Péc vienpuséjiem meniska bojajumiem

« Osteochondrosis dissecans (postoperativi)

« Bone Bruise (mediala Femur condylus/ Tibiplateau kaulu
tiska)

Risks izstradajuma lietosanas laika

Ladzu, rupigi ieverojiet Saja lietoSanas instrukcija noteiktas
prasibas un specialistu norades.

lzstradajuma ipasa efektivitate izpauzas galvenokart fizisku
aktivitasu laika.

« Illgaku atpatas pauzu laika nonemiet ortozi.

Pec GenuTrain OA izrakstisanas lietojiet to tikai atbilstosi
noradijumiem un ievérojot citas specialista instrukcijas.
Vienlaikus lietojot citus izstradajumus, konsultéjieties

ar specialistiem vai savu arstu. Pasrocigi neveiciet
izstradajumam nekadas izmainas, jo preteja gadijuma tas var
nepalidzet ta ka paredzets vai radit veselibas traucejumus.
Sajos gadijumos garantija un atbildiba nav speka.

Izvairieties no saskares ar taukainiem un skabiem lidzekliem,
ziedém vai losjoniem.

Visi no arpuses kermenim uzlikti paliglidzekli, ja tie ir uzlikti
parak ciesi, var izraisit lokalus spiediena simptomus vai retos
gadijumos - izraisit asinsvadu vai nervu sasaurinasanos.
Izstradajuma lietosanas laika konstatéjot izmainas vai papildu
sudzibas, partrauciet ta lietosanu un sazinieties ar savu arstu.
Uzmanibu! Padarot siksnu, ka ari nospriego$anas un
aizversanas sistémas valigakas vai novelkot izstradajumu,
vai reguléjot piemeérotos kustibu ierobezojumus, arstéjamajai
kermena dalai netiek nodrosinata pietieckama aprupe vai
aizsardziba. $ada gadijuma novérsiet jebkadu iespéjamo &is
kermena dalas noslogosanu.

Ja Bauerfeind izstradajumu vélaties izmantot akutu
sudzibu/traumu gadijuma, pirms pirmas lietosanas reizes
obligati sanemiet profesionalu medicinisko konsultaciju un
ieverojiet sniegtos noradijumus. lespejami no indikacijam
atkarigi ierobezojumi, par kuriem jUs informés specialists.
Tas jo 1pasi var ierobezot transportlidzeklu, citu parvietosanas
lidzeklu vai masdinu vadidanu. Saubu gadijuma iesakam
pagaidam izvairities veikt ieprieks minetas darbibas.

Esiet ipasi uzmanigi, jo ari jisu stavésanas un staigasanas
spejas ir butiski ierobezotas.

Katru reizi pirms parvietosanas, stavésanas vai citadas
traumetas kermena dalas noslodzes parbaudiet, vai betona
gridas virsma nav slidena. Uz lidzenam virsmam iespéjams
nopietns paslidesanas un savainojumu gusanas risks.

Kontrindikacijas
Nav zinamas kliniski nozimigas blaknes.

Sadu stavoklu gadijuma izstradajuma lietodana ieteicama tikai

pec konsultésanas ar arstu:

« Adas slimibas / traumas taja kermena dala, kura tiek nésats
izstradajums, jo ipasi, ja ir iekaisuma pazimes; piepaceltas
retas ar uztikumu, apsartumu un parkarsanas pazimém

« Varikozas vénas (varikoze)

« Kajas jutiguma traucéjumu gadijumos, ko rada neirologiskas
izmainas

« Kajas asinsrites traucéjumi (piem., cukura diabéta (diabetes
mellitus) gadijuma)

« Limfas atteces traucejumi un neskaidri miksto dalu pietukumi

Izmantos$anas noradijumi
« Pirms pirmas lietosanas reizes pavingrinieties ortozes
uzlikdana un nonemsana kopa ar specialistu®.

GenuTrain OA uzlikSana

- Lai atblokétu atslodzes lentas, izvelciet Boa® pagriezamo
noslégu (.

« Abas pusés aptveriet augsejos uzvilksanas paligrikus, iebidiet
izstieptu kaju ortozeé un velciet uz augsu pari celim @.

« Poziciongjiet ortozi ta, lai cela skriemeli no vienas puses
aptvertu polsteris (3.

Atslodzes iestatiSana
« Spiediet uz pagriezama nosléga, lidz tas nofikséjas @.
« Grieziet pagriezamo noslégu, lidz sajatat vélamo atslodzi (®).

Péc daziem soliem nemiet véra:

— lestatijums ir parak valigs, ja ortoze slid uz leju vai
jus nejutat atslodzi vai stabilizaciju. Ja nepieciesams,
piereguléjiet pagriezamo noslégu.

— lestatijums ir parak stingrs, ja jutat atslodzes lentu
iegriesanos. Velreiz izvelciet pagriezamo noslégu, lai
atbrivotu Boa® Fit sistemu, spiediet to, lidz tas nofikséjas, un
grieziet lidz velamajai pakapei.

« Pielagojiet atslodzi atbilstosi savam aktivitatem.
PADOMS: Ja pec daziem soliem rodas “sajuta”, ka ortoze
ir valiga, aizdari iespéjams atkartoti parregulét. Aizdares
atvérsana sédésanas vai gulésanas laika padara lietosanu
ertaku.

Locitavu sliedes regulésanu drikst veic tikai specialists

Lai nodrosinatu labaku piegulsanu kajas formai, samazinatu vai
palielinatu atslogosanas spiedienu, locitavas Sinu varat pielagot
ar rokam, neizmantojot instrumentus ®.

GenuTrain OA nonemsana

Lai atblokétu atslodzes lentas, izvelciet pagriezamo noslégu ().
No abam pusém apnemiet novilksanas paligrikus un velciet
GenuTrain OA uz leju (®.

Noradijums: Ja specialists ierobezoja Jusu GenuTrain OA
kustibas iespéjas, pirms katras uzlikSanas/nonemsanas
atveriet abu cirkularo siksnu prieksgjo dalu (7).

PADOMS: péc siksnu atvérsanas atkal aizveriet lipvirsmu, lai
noverstu adijuma bojajumus.

Tiri$anas noradijumi

« Ludzu, mazgajiet ortozi tikai ar rokam 30 °C temperatura,
izmantojot mazgasanas lidzekli smalkai velai. Visus
komponentus var atstat pie ortozes. Laujiet ortozei nozut
dabiski.

» Regulara kopsana nodrosina optimalu iedarbibu. leverojiet
norades etikete zem novilkSanas paligrika.

« Nekad nepaklaujiet izstradajumu tiesai karstuma iedarbibai,
tas cita starpa var ietekmet ta efektivitati. Sudzibu gadijuma,
lidzu, vérsieties tirdzniecibas vieta. Stidzibas tiek pienemtas
izskatisanai tikai, ja produkts ir tirs.

Visparigi noradijumi specialistiem?

Pirma pielagosana

- Medialai atslodzei elastiga locitavas Sina atrodas cela

arpuse (A).

« Lateralai atslodzei elastiga locitavas Sina atrodas cela

iekspusé ®).

Anatomiski pielagojiet Sinu, it ipasi lateralajai atslodzei.
Pastiprinatai atslodzei JUs varat pielagot Sinu, veicot butisku
korekciju. No elastiga atsperu terauda pagatavoto locitavas sinu
ir iespéjams ar roku pielagot velamajai kontarai (©).

lerobezojuma iestatisana

lerobezojumu komplekts ir pieejams péc pieprasijuma

(info@bauerfeind.com)

« Atveriet lociklas vacina rokturi un pagrieziet pa ceturtdalu, lidz
gals rada uz atvertas sledzenes simbola @ Nonemiet lociklas

vacinu.

un 90° lenki salokot ().

lerobezojiet ortozi 0°, 30° vai 60° lenki izstiepjot vai 30°, 60°

levietojiet piegades komplekta ieklautas ierobezojuma tapas

atbilstosi vélamajam ierobezojuma lenkim, augsa un apaksa

izmantojot vienadu iestaté'umu, lerobezojuma tapu rokturi

atrodas virs viras tapas

Izmantojiet siksnas, lai paaugstinatu stabilitati un nodrosinatu

kustibu ierobezojumu. Abam siksnam ir attiecigi divas
lipvirsmas starp divam apgriesanas cilpam @ Novietojiet abu
siksnu pirmo lipvirsmu uz veltra virsmas tiesi zem un virs
locitavas @ Apgrieziet GenuTrain OA uz otru pusi un tur uz
velUra piestipriniet otru lipvirsmu (1.

lzvirziet siksnas cauri apgriesanas cilpam pie pirmas lipzonas,

aizveriet abas siksnas un, ja nepieciesams, pievelciet ().

Pielietosana
Cela locitava

Salik$anas un montazas
norades

Specialists ir japielago
izstradajums.

Apkopes noradijumi
Izstradajuma pareizas lietoanas
un kopsanas gadijuma apkope
nav nepieciesama.

Tehniskie dati/ parametri
Jasu izstradajums sastav no:
Tikla adijuma

+ Boa® Fit sistemas

« Sanu atsperu térauda Sinas
ar viru

Plastmasas vadotnes
elementiem

Ap cela skriemeli iestradata
polstera un dazadiem
polsteriem

Noradijumi par atkartotu
izmantosanu
Izstradajums ir paredzets
individualai lieto$anai tikai
vienam pacientam(-tei).

Garantija

Tiek piemeéroti tas valsts tiesibu
akti, kura izstradajums ir
iegadats. Ja jums ir aizdomas
par garantijas gadijumu, lidzu,
vispirms sazinieties tiesi ar to
personu, no kuras iegadajaties
izstradajumu. Pirms garantijas

pieteikuma izstradajums ir jatira.

Ja netika ieveroti noradijumi
par izstradajuma lietoSanu
un kopsanu, garantija var tikt
ierobezota vai zaudét speku.
Garantija nav spéka sados
gadijumos:

LietoSana veikta neatbilstosi
indikacijam

Arsta vai specialista’
noradijumu neievéro$ana
Patvaliga izstradajuma
modifikacija

Atbildibas noradijumi
Nepienemiet patstavigus
lemumus par pasdiagnostiku,
pasarstésanos vai
pasmedikaciju, iznemot
gadijumus, ja esat specialists?.
Pirms musu mediciniskas
ierices pirmas lietoSanas

aktivi konsultejieties ar arstu
vai specialistu?, jo tikai ta var

izvertet izstradajuma individualo

ietekmi uz jusu organismu

un noteikt iespéjamos riskus
izstradajuma lietosanas laika/
blakusparadibas. Ludzu,
jeverojiet &7 specialista?
ieteikumus, ka ari visus

$aja dokumenta vai ta — art
izvilkumos - tiessaistes versija
sniegtos noradijumus (tostarp
tekstus, attélus, grafikas utt.).

Pienakums zinot

Pamatojoties uz regionalajam ar
likumu noteiktajam prasibam, ir
nekavéjoties jazino razotajam,
ka ari vietéjai kompetentajai
iestadei par visiem Sis
medicinas ierices lietosanas
laika notikusajiem incidentiem.
Musu kontaktdatus atradisiet &is
brosiaras aizmugure.

Utilizésana

Lddzu, likvidejiet izstradajumu
saskana ar vietejiem
noteikumiem.

Materiala sastavs

Poliamids (PA), nertsgjosais
térauds, Termoplastisks
elastomers stirola-etilena-
butiléna-stirols (TPE-SEBS),
Silikons (SI), Poliuretans (PUR),
cinkota atsperu terauda stieple,
Elastans (EL), Etiléna vinila
acetats (EVA), Poliketons (PK),
Polioksimetiléns (POM),
Kokvilna (CO), Termoplastisks
poliuretans (TPU),
Polikarbonats (PC),

Poliesteris (PES), Iglidur poliméri,
Politetrafluoretiléns (PTFE)

[M] - Medical Device (Mediciniska
ierice)

[U0] - Datu matricas apzimétajs
ka UDI

"Ortoze = ortopédisks paliglidzeklis ekstremitasu vai kermena stabilizacijai, atslogo$anai, fiksacijai miera stavokli, vadisanai vai

korekcijai.

2Specialists ir jebkura persona, kura saskana ar attiecigaja valsti esos$o likumdos$anu vai iestades noteikumiem un citam

prasibam, ir pilnvarota veikt ortopédisko paliglidzeklu pielago$anu un sniegt norades par to lietoSanu. Ka razotajs mes stingri
iesakam, ka $adai personai jabut izglitibai ortopédija vai lidzvertigai iegutai pieredzei, ka ari jabut pieejamai ortopédijas

infrastruktarai.

Informacijas
aktualitate:
2026-04



Gerb. paciente,
dekojame, kad pasirinkote Bauerfeind gaminj.

Kiekviena diena tobuliname savo gaminiy gydomajj poveikj, nes mums rapi Jisy sveikata. AtidZiai

perskaitykite ir laikykités Sios naudojimo instrukcijos.

Jei kyla klausimy, kreipkités j gydytoja arba specializuota parduotuve.

Paskirtis

GenuTrain OA yra medicininis produktas. Tai tikslingai
mazinantis kravj ir stabilizuojantis ortezas', skirtas didesniam
aktyvumui gonartrozes metu.

Indikacijos

» Medialiné arba lateraliné kelio gonartroze

« Kelio sanario nestabilumas (mediolateralinis)

« Vienpusis sanario kremzlés pazeidimas

- Blsena po kremzlés operacijos arba kremzlés atstatymo,
kai batina vienoje puséje pasalinti apkrova po operacijos

« Po vienpusiy menisko pazeidimy

« Disekuojantis osteochondritas (po operacijos)

« Kaulo sumusimas ($launikaulio medialinio krumplio
/blauzdikaulio galvos edema)

Naudojimo rizika

Tiksliai laikykités Sios naudojimo instrukcijos ir specialisty
nurodymy.

Gaminio poveikis ypac pasireiskia fizinio aktyvumo metu.

» Perilgesnés trukmés ramybés periodus ortezg nusiimkite.

« Paskyrus naudoti GenuTrain OA, jj naudokite tik atsizvelgdami
j indikacijas ir laikydamiesi kity specialisty? nurodymy.

Jei jj vienu metu naudojate su kitais gaminiais, kreipkités

i specialistg arba gydytoja. Savarankiskai nesiimkite keisti
gaminio, nes jis gali prarasti numatyta gydomaja paskirtj arba
net pakenkti sveikatai. Tokiais atvejais nesuteikiame garantijos
ir neprisiimame atsakomybés.

Venkite salycio su riebiais arba rugstiniais preparatais,
tepalais arba losjonais.

Dél visy ant kino uzdéety pagalbiniy priemoniy, jei jos yra
tvirtai prispaustos, gali atsirasti vietinio spaudimo simptomy,
o kartais ir susiauréti toje vietoje esancios kraujagyslés arba
nervai.

Jei neSiodami gaminj nustatéte pakitimy arba daugiau
negalavimy, nutraukite naudojima ir kreipkités j gydytoja.
Atsargiai: Atlaisvinus dirzus ir jtempimo bei susegimo
sistemas ar nusiémus gaminj arba isreguliavus sureguliuotus
judéjimo limitatorius, gydoma kuno dalis néra pakankamai
aprupinama/apsaugoma. Tokiu atveju saugokite Sig kuno dalj
nuo bet kokios apkrovos.

Jei norite naudoti Bauerfeind gaminj dél tmaus

negalavimo/ suzalojimo, pries naudodami jj pirma karta
nedelsdami kreipkités profesionalios medicininés pagalbos

ir atsizvelkite j pateiktas rekomendacijas. Gali bati su
indikacijomis susijusiy apribojimuy, kuriuos paaiskins
specialistas. Visy pirma, gali bati jmanoma tik ribotai vairuoti
automobilius, kitas transporto priemones ar valdyti masinas.
Jei abejojate, patariame kol kas susilaikyti nuo minéty veikly.
Be to, bukite ypac atsargus, nes jusy gebéjimas vaikscioti ir
stoveti taip pat bus stipriai sutrikes.

Kiekviena karta prie$ eidami, atsistodami ar kitaip apkraudami
pazeista kino dalj, patikrinkite, ar grindy pavirsius néra slidus.
Ant slidziy grindy kyla didelis pavojus paslysti ir susizaloti!

Kontraindikacijos

Klinikinés reiksmes salutiniy poveikiy nepastebéta.
Naudokite gaminj tik pasikonsultave su gydytoju, jei yra toliau
iSvardyty simptomuy:

« Odos ligos/pazeidimai gydomoje kuno vietoje, ypac esant
uzdegiminiams simptomames, taip pat iskiliems randams su
patinimu, paraudimu ir perstéjimu

I$siplétusios kojy venos (varikoze)

Kojos jutimo sutrikimai dél neurologiniy pakitimy

Kojos kraujotakos sutrikimai (pvz., sergant cukriniu diabetu)
Limfos nutekéjimo sutrikimai ir neaiskds minkstyjy audiniy
patinimai

Nurodymai vartotojui
« Pries pirma kartg naudodami ortezg, pasipraktikuokite jj
uzsidéti ir nusiimti kartu su specialistu®

GenuTrain OA uzsidéjimas

« IStraukdami Boa® sukamajj uzrakta, atblokuokite apkrovos
pasalinimo raiééius .

« Abiejose pusése suimkite virsutinius pagalbinius elementus,
istiesta koja jkiskite j orteza ir traukite aukstyn per kelj @.

« Nustatykite orteza | tokig padetj, kad jdéklas i$ vienos pusés
apgaubty kelio girnele 3.

Apkrovos sumazinimo nustatymas

« Spauskite sukamajj uzrakta, kol jis uzsifiksuos (&).

« Sukite sukamajj uzrakta, kol pajusite norima apkrovos
sumazinima ®.

Po keliy zingsniy patikrinkite:

— Nustatyta per laisvai, jei ortezas slysta zemyn arba
nejauciate jokio apkrovos sumazéjimo ar stabilizavimo. Jei
reikia, sureguliuokite sukamajj uzrakta.

— Nustatyta per stipriai, jei jauciate, kad jsirézia apkrovos
pasalinimo raisciai. Dar karta istraukite sukamajj uzrakta,
kad atpalaiduotumete Boa® Fit sistema, vél spauskite jj, kol
uzsifiksuos, ir sukite iki norimo lygio.

» Apkrovos sumazinima pritaikykite prie savo esamos veiklos.
PATARIMAS: Jei po keliy zingsniy ,jauciasi”, kad ortezas
atsilaisvino, sutvirtinima galima pareguliuoti. Sédint arba gulint
sutvirtinima galima atidaryti, kad pojutis buty komfortiskesnis.

Sanario jtvara gali reguliuoti tik specialistas

Soninius sutvirtinimus galite formuoti rankomis be jrankiy, kad
geriau prisitaikytuméte prie kojos formos, sumazintuméte arba
padidintuméte bendrajj prispaudima ®.

GenuTrain OA nusiémimas

IStraukdami sukamajj uzrakta, atblokuokite apkrovos pasalinimo
raiscius (.

Abiejose pusese suimkite apatinius pagalbinius elementus ir
traukite GenuTrain OA zemyn (8.

Pastaba: Jei GenuTrain OA judéjima apribojo specialistai,
kaskart jj uzsidédami arba nusiimdami atsekite virSutine abiejy
cirkuliariniy dirzeliy dalj @.

PATARIMAS: atsege dirzelius, vél uzdarykite kibyjj pavirsiy, kad
nepazeistumeéte mezginio.

Valymo nurodymai

« Orteza plaukite tik rankomis, naudodami Svelnias skalbimo
priemones 30 °C temperaturoje. Plaunant visi komponentai
gali likti ant ortezo. Leiskite ortezui i$dzidti ore.

« Regquliari priezilra garantuoja optimaly poveikj. Taip pat
laikykites nurodymuy, pateikty etiketéje po nusimovimo
priemone.

« Visada saugokite gaminj nuo tiesioginio karscio, nes dél to
taip pat gali sumazéti veiksmingumas. Jeigu turite skundy,
kreipkités j prekybos atstova. Priimama tik Svari preke.

Bendrieji nurodymai specialistams?

Pirmasis pritaikymas

« Vidinei apkrovai sumazinti lankstusis sutvirtinimas su lankstu

yraisoringje kelio puséje (A).

« Lateralinei apkrovai sumazinti lankstusis sutvirtinimas su
lankstu yra vidinéje kelio puséje ®.

Sutvirtinimui suteikite anatomiskai tinkama forma, ypac

norédami sumazinti lateraline apkrova. Siekdami daugiau

sumazinti apkrova, sutvirtinima galite pritaikyti per daug

koreguodami. Sutvirtinima su lankstu i$ lankstaus spyruoklinio

plieno ranka galima pritaikyti prie norimo kontiro ©

Apribojimo nustatymas

Jtvary dirzeliy rinkinys, kurj galima jsigyti esant poreikiui (info@

bauerfeind.com)

« Atlenkite lanksto gaubto rankeng ir pasukite ketvirtj
apsisukimo, kad rodyklé baty nukreipta j atrakintos spynos
simbolj @ Lanksto gaubta pasalinkite.

90° ®.

Ortezo tiesima ribokite 0°, 30° arba 60°, o lenkima 30°, 60° ir

Ribojimo kaiscius naudokite atsizvelgdami j ribojimo kampa;

virsuje ir apacioje nustatykite vienodai. Ribojimo kaisciy
rankenos yra virs lanksto varzto (E).

DirZelius naudokite stabilumui padidinti ir judéjimo ribojimui

uztikrinti. Abu dirzeliai atitinkamai turi du kibiuosius pavirsius

tarp dviejy nukreipiamujy kilpy

. Pirmajj abiejy dirzeliy

kibyjj pavirsiy pritvirtinkite prie velidrinio pavirsiaus tiesiai virs

lanksto ir po juo

. GenuTrain OA apverskite ir ten prie veliiro

pritvirtinkite antrajj kibyjj pavirsiy (1.

Dirzelius jverkite j pirmojo kibiojo pavirsiaus kreipiamasias

kilpas, juos uzsekite ir, jei reikia, patraukite @

Naudojimo vieta
Kelio sgnarys

Surinkimo ir montavimo
instrukcija
Gaminj turi pritaikyti specialistai.

Techninés priezilros
nurodymai
Tinkamai naudojamas ir

techninés prieziuros.

Techniniai
duomenys / parametrai
Gaminj sudaro:

Megztas tinklelis

« Boa® Fit sistema

- Soninis spyruoklinio plieno
sutvirtinimas su lankstu
Plastikiniai kreipiamieji
elementai

Imontuotas jdéklas aplink
kelio girnelg ir jvairis
paminkstinimai

Nurodymai dél pakartotinio
naudojimo

Gaminys skirtas individualiam
vieno paciento gydymui.

Garantija

Taikomos tos Salies, kurioje

gaminys buvo jsigytas, teisés

akty nuostatos. Jei manote, kad

tai garantinis atvejis, pirmiausia

kreipkites tiesiogiai j tg asmenj,

is kurio jsigijote gaminj.

Pries pateikiant reikalavima

del garantijos, gaminj reikia

iSvalyti. Jei nebuvo laikomasi

gaminio naudojimo ir priezitros

nurodymy, garantija taip pat gali

buti apribota arba netaikoma.

Garantija netaikoma Siais

atvejais:

« Naudojant netinkamai

« Nesilaikant gydytojo ir (arba)
specialisto? nurodymy

« Savavaliskai modifikavus
gaminj

Atsakomybés apribojimas

Jei nesate specialistas?,

jokiu bddu nenustatinékite

sau diagnozés, neuzsiimkite
savigyda ir nevartokite gydytojo
nepaskirty vaisty.

Prie$ pradédami naudoti misy
medicininj produkta, pirmiausia
kreipkités j gydytojg ar

specialista?, nes tik taip galima
jvertinti individualy gaminio
poveikj jusy organizmui ir
nustatyti galima naudojimo rizikg
ir (arba) salutinius poveikius.
Prasome laikytis Siy specialisty?
patarimy, taip pat visy Sio
dokumento nurodymy arba jo
internetinés versijos (taip pat
teksty, paveiksléliy, diagramy ir
pan.) nurodymuy.

Pareiga pranesti

Pagal vietinius teisinius
potvarkius privalote nedelsdami
informuoti gamintojg ir
atsakingaja institucija apie
visus rimtus nelaimingus
atsitikimus, susijusius su Sio
medicininio produkto naudojimu.
Kontaktiniai duomenys pateikti
Sio lankstinuko paskutiniame
puslapyje.

Salinimas

Pabaige naudoti gaminj
utilizuokite pagal vietinius teisés
aktus.

MedZiagos sudétis
Poliamidas (PA), neradijantysis
plienas, Termoplastinis
elastomeras stirenas-etilenas-
butilenas-stirenas (TPE-SEBS),
Silikonas (S), Poliuretanas (PUR),
spyruoklinés plieno skardos
juostos, Elastanas (EL), Etileno
vinilo cetatas (EVA),
Poliketonas (PK),
Polioksimetilenas (POM),
Medvilné (CO),

Termoplastinis

poliuretanas (TPU),
Polikarbonatas (PC),
Poliesteris (PES),

Iglidur polimeras,
Politetrafluoretilenas (PTFE)

[MD] - Medical Device (Medicininis
produktas)

[Uo] - Duomeny matricos
identifikatorius kaip UDI

"Ortezas — ortopediné pagalbiné priemoné galunéms arba liemeniui stabilizuoti, apkrovai sumazinti, ramybés busenai
nustatyti, taip pat nukreipti ir koreguoti.
2Specialistas — bet kuris asmuo, turintis teise pritaikyti ir mokyti naudotis ortopedinémis pagalbinémis priemonémis pagal

galiojancius valstybés ar institucijy teisés aktus ir kitus reikalavimus. Kaip gamintojas, primygtinai rekomenduojame,
kad toks asmuo turéty ortopedinj iSsilavinima arba panasiy jgyty jgudziy, taip pat ortopedijos techniniy priemoniy

infrastruktdra.

Informacija
pateikta:
2026-04



[llaHoBHWI NauienTe!
[Akyemo, o Brbpanu Brpib komnaHii Bauerfeind.

KOMHOro 1HA M1 NPALIIOEMO Haf} NiABULLEHHAM JiKyBaNbHOTO edeKTy Halvx B1POGIB, afixe Balle 30pOoB'A M1 bepemo
6N1113bKO [0 CepLiA. YBaXKHO NPOUMTaNTE IHCTPYKLUIIO 3 BUKOPUCTaHHA Ta 4OTPUMYITECA Ti.
AKLLO Y BaC BUHMKNN 3an1TaHHs, 3BePHITbCA JO CBOrO Nikapsa Yu CnelianizoBaHOro CanoH-MarasuHy.

MpusHaueHHs
GenuTrain OA € meamuHmm Brpobom. Lie opTes' ana

LinecnpaMOBaHOro 3HATTA HaBaHTaKeHHA Ta CTabinisauii ana 6inbwoi

AKTUBHOCTI NP rOHapTPO3i.

MokasaHHA

MegianbHuit abo naTepanbHuii roHapTPo3

HecTabinbHicTb KoniHHOro cyrnoba (MegionatepansHa)
YpaxkeHHs KicTKM/ xpaLla OaHOOIuHe

CraH nicna onepauii Ha xpALax abo BiHOBNEHHS KICTKM, KOnu
NOTPIOHE 3HATTA HaBaHTaXKEHHA 3 OfHOrO BOKY nicNa onepaii
Micna ofHOBIYHOrO ypaeHHA MeHICKY

Poscikatounii octeoxoHapo3 (MocTonepaTnBHWN)

3361 KicTKM (HabPAK MefjianbHOT CTErHOBOT KICTKM BUPOCTOK /
TibeasnbHe nnato)

Pn3nKn npu KopncTyBaHHi BUpo6om

YBa)KHO OTPUMYITECA BUMOT Lii€l iHCTPYKLIi 3 BUKOPUCTaHHA Ta
BKa3iBOK CreLiani3oBaHoro nepcoHany.

[lia BUpoby NpoABNAETLCA Hacamnepes Nid Yac i3NyHOI akTUBHOCTI.
Mig yac TpriBanux Nepiofis BIANOUMHKY Tpeba 3HiMaTV opTes.
Micna nprsHaueHHAa GenuTrain OA MOro cnif BUKOPKCTOBYBATH
BUK/IOYHO BIAMNOBIAHO A0 NOKa3aHb Ta 3 JOTPUMAHHAM NOAANbLIMX
BKa3iBOK creLianizoBaHoro HepCOHaJ‘IyZ. lllopo oaHouacHoro
BMKOPWICTaHHA 3 IHWMMY BUpOGamK, Tpeba 3BepHYTICA 4O
CcriewjianizoBaHoro nepcoHany abo csoro nikaps. He apto
CaMOBINbHO BHOCWTW B BMPIO 3MiHW, OCKINIbKM B TAKOMY BUMaAKY
BiH HE JOMOMOKe BaM OUiKyBaHUM YMHOM abO MOXe 3aBaaTu
LKoAM 3A0POB'10. [apaHTiaA Ta BIANOBIAANBHICTL Y TaKMX BUMNagKax
BUK/IOYAIOTLCA.

YHVIKalTe KOHTaKTY 3 PeUOBMHAMY, WO MICTATb XKUP | KUCIOTH, a
TaKOX i3 Ma3AMYM Yn JIOCbIOHaMM.

Bci jonomixHi 3acobu, fki 3aHaATo TYro HaknaaeHo 330BHi Ha Tino,
MOXYTb CIPUYVHWTY MICLIEBI NepeAaBnioBaHHaA abo, y MOOANHOKIX
BMMNajKax, CTYCKaHHA NPOXIAHNX KPOBOHOCHUX Cy/nH abo HepsiB.
AKLLO Nif Yac 3aCTOCYBaHHA BUPODY BY NMOMIYAETe 3MiHM abo
HapocCTalouyi CUMITOMM, CAIIJ NPUMWHATY NOAaNbLIEe BUKOPUCTaHHA
Ta 3BePHYTVCA 4O BALIOrO flikaps.

Ygara: OcnabneHHA pemeHiB i CUCTeM HaTAXHYX NacKiB | 3amkie abo
3HIMaHHA BUPOOY Un peryioBaHHA BCTaHOBEHYX OOMexXyBaYis
PyXy NPV3BOAUTL JO HEAOCTATHLOrO NiKyBaHHA / HEOCTaTHLOrO
3aXMCTY YaCTVHY Tina, Aka noTpebye nikysaHHa. OCobm1Bo B LbOMy
pasi yHuKalTe byb-AKMX HaBaHTaKeHb Ha Lo YacTuHy Tina.

AKLO 3abaxa€eTe CKOpPUCTATUCA CBOIM BUPobOoM Bauerfeind

yepes Cepro3Hi yCKNagHeHHA / TPaBMy, HeralHo 3BEPHITbCA

3a NpodeciiHO0 MeANYHOK KOHCY/bTALIEI0 Ta AOTPUMYTECA
BKa3iBOK, NePLL HiX yneplue BUKOpUCTOBYBaTH BUPI6. BinnosigHo
110 MEANYHMX MOKa3aHb MOXYTb BUHVIKHYTU NeBHi OOMEXeHHs, Npo
AKi BaC NpoiHdopmMye CreLjianizaosaHnii nepcoHan. 3o0kpema, Moxe
6yTN BCTAHOBNEHO OOMEXEHHA Ha KepyBaHHA TPaHCNOPTHUMM
3acobamu, IHWKMKU MexaHi3Mam U 3acobamm nepecyBaHHA. Y pasi
CYMHIBIB MV pafuMOo MoKV BTPUMATUCA Bifl BULLE3rafaHVX fii.

Jlo Toro x Tpeba byt fiyKe obepexHM, OCKINbKM 3[aTHICTL
XOAUTU Ta CTOATU TaKoX NiAAAETLCA CEPHO3HOMY BMIMBY.
MepesipAanTe cTaH 6ETOHHOI NIANOMY LWOAO BIACYTHOCTI KOB3aHHA
L{opasy, KO XoAmTe, CTOITe UM B iHLMI CNOCIO HaBaHTaxyeTe
YLWKOMKEeHY YacTuHY Tina. Ha cnmsbkin nignosi icHye roctpa
Hebe3neka NOCKOB3HYTVCA 1 OTPUMATL TPaBMmy!

MpoTunokasaHHa

KniHiuHO 3Haummi nobiuHi Al Hesigomi.

3a HaABHOCTI CYMMTOMIB, LLO BKa3aHi HVXYe, BUKOPVCTaHHA BUPObY
MOX/VBE INLLE MiCNA KOHCYNbTaLlii 3 nikapem:

+ 3axBOPIOBAHHA | MOWKOAKEHHA WKIPK Ha BiANOBIAHIM AinAHL
Tina, 0cobnMBO NPW NOABI O3HAK 3aManeHHs, a TaKoX 3a HaABHOCTI
pyOLiB, O BUCTYNAOTb Haf NOBEPXHENO WKIPK, HAabPAKIB,
NOYePBOHiHb Ta NiABULLEHHA TemnepaTypu

PoswmpeHi BeHw (Bapurko3)

[opyLeHHa JyTNMBOCTI HOTVI BHACTTIOK HEBPOMOTIYHYIX 3MiH
[MopyLUEeHHA KPOBOTOKY HOMM (Hanpuknag, y pasi LiyKposoro
niabety)

[MopyLueHHA BiATOKY NiMdM Ta HabPAKM M'AKIX TKaHUH HEBIAOMOT
etionorii

BKasiBKu i3 3acTocyBaHHA
- HapiBaHHA Ta 3HIMaHHA opTe3y nepef NepLUVM BUKOPUCTaHHAM
NPOBOANTBCA 3a AONOMOroto [ﬂe\_lia}'l‘BOBaHOl’O ﬂepCOHanyZ.

HaknapaHHa GenuTrain OA

+ [InA po36n10KyBaHHA CTPIYOK, LLO C1yaTb AN1A 3HATTA
HaBAHTAKEHHS, BUTATHYTU NOBOPOTHUI dikcatop Boa® (D).

+ 3 060x O6OKIB B3ATUCS 33 AONOMIXKHI NET/I [N1A HAAATaHHS, BCTABUTN
piBHY HOTY B OPTE3 | HATArHYTY MOro 10 KoniHa ().

+ Po3micTuT OpTes Tak, Wob NojyLieyKa OXomnuia KoniHHy Yatleuky
cnepeny .

PerynioBaHHA 3HATTA PO3BaHTaXeHHsA

+ HaTncHyTM Ha MOBOPOTHI GIKCATOP A0 XapPaKTEPHOTO KnataHHs ().

- Mosepraiite GikcaTop A0 TUX NP, NOKM He BifuyeTe NOTPIOHE
3HATTA HaBaHTaxeHHs ().

Bi3bmiTb o yBaru:

— OpTes 3aTArHy TN HEAOCTaTHBO, AKLO BiH CMOB3aE BHM3, ab0
BV He BiAUyBaETe 3HATTA HaBaHTaKeHHs abo cTabinizayito. AKwWo
Tpeba, BigperyntonTe NoBOPOTHMI dikcaTop.

— OpTes 3aTArHyTUiA fyxe MILHO, AKLLO B BiuyBa€cTe HaaMipHUI
TWCK CTPIYOK 1A 3HATTA HaBaHTaXXeHHA. 3HOBY BUTATHITL
NOBOPOTHMIA dikcaTop, Wob po3bnokysaTi cuctemy Boa®
Fit, nOTiM HAaTUCHITL Ha HBOTO 10 KNaLUaHHA i NoBepTaiTe 40O
BiAYYTTA NOTPIOHOTO TUCKY.

« Perynioite 3HATTA HaBaHTaXeHHA 3riAHO 3i CBOEIO aKTUBHICTIO.
MOPALA: AKwo opTes «BiguyTHO» NOCNabUTLCA NICNA KifbKOX KPOKIB,
3acTibKy MOXHa BigperynioBaTw. BinkpviBaHHA 3acTibku 3pyuHile
BVKOHYBATW B MONOXKEHHI CAAUM ab0 nexaun.

MpunacyBaHHA WapHIPHOT WWHN NPOBOAUTLCA NnLLe
cnewianizoBaHyM NepcoHanom

Bu moxeTe 3MiHUTV GOpMY WAPHIPHOT WWHY BPYYHY, 06 Kpalle
afantysatu i jo pMM HOM, 3MEHLUMTY Ut 30INBLUMTI TUCK ANA
pO3BaHTakeHHA ®.

3HimaHHA GenuTrain OA

ﬂﬂﬂ pO36ﬂOKyBaHHH CTp\"—(OK, WO CNyXKaTb ANA 3HATTA HaBaHTaXeHHA,
BUTATHY T NOBOPOTHUIA dikcatop (D).

3 060X OOKIB B3ATUCA 33 HVXKHI NETNI ANA HagAraHHa | TarHyT GenuTrain
OABH3 (®).

Bkasiska: Akwo saw GenuTrain OA bys obmexeHnit y pyci
CﬂeLl\'aﬂiEOBaHMM nepcoHanom, nepes KOxXHUM Ha,ElHI'aHHﬂM/BH\'MaHHﬂM
BIAKPVIBAITE NepeaHio 4acTuHy 060X Kpyrosux pemeHis (7).

NOPAJA: Nicna BiaKpWTTA pemeHis Tpeba 3HOBY 3aKPUTH <INy YK,
LL\06 YHUKHYTY NOWKOLXEHHA TPNKOTaXy.

BkasiBKu 3 gornapy 3a Bupo6om

- PekomeHgyemo npatu opTes pykamu, 3a Temnepatypw 30 °C, 3
MAKMM MURHM 33COO0M. YCi KOMMOHEHTU MOXHA 3a/UWNTK Ha
opresi. CywmTi opTe3 Tpeba Ha NoBITPI.

PerynapHuit gornag 3abesneyye ontumanbHy aio. Cig
[IOTPVIMYBATUCA TakOX BKa3iBOK Ha eTUKETL|i, AKY PO3MILLEHO Nia
NeTNAMW ANA HafAraHHA.

He nignasarite csit BUpib npaMomy Bnamnsy Tenna, 6o Lie Moxe
HEeraTVBHO BI/IMHYTU Ha 10ro edeKTUBHICTb. Y Pasi BUHUKHEHHA
npeTeHsiit 4o BK1poby 3BepTaiiteca Ao NpofasLA Tosapy. Hasan
NPUIAMAIOTECA BUPOOW TiNbKM B UACTOMY BUTNALL

3aranbHi ANA ¢

MNeplue HanalwTyBaHHA

« [InA 3HATTA HaBaHTaXeHHA 3 Me/jia/IbHOI 30HM MHyYKa LapHipHa
LUMHa MA€E 3HaxOAMTVCA Ha 30BHILLHIV CTOPOHI KoniHa @

« [InA 3HATTA HaBaHTaXeHHsA 3 naTepaibHOl 30HKM HyYKa WapHipHa
LUMHA MA€E 3HaXOANTVCA Ha BHYTPILLHI CTOPOHI KoniHa ®.

Chopmyiite WKHY TaK, o6 BOHa NOBTOPOBaNa GopmMy HOrv,

0COONMBO Lie CTOCYETHCA 3HATTA HaBaHTaXEeHHSA 3 NaTepanbHOT 30HN.

[Ina NigBULLEHOTO 3HATTA HaBaHTAXEHHA MOXHA NPUCTOCYBATU LUMHY

wnaxom rinepkopekuii. LapHipHa WrHa 3 rHy4YKoi NpyXMHHOT CTani

nerko GopMyeTbCA pyKamm | NPUCTOCOBYETLCA 10 KOHTYpiB Tina (C).

0 nepcoHany?

UK

BcTaHOBNEHHA O6MEXeHHsA

Habip obmexysauis JOCTYNHWIA 3a NoTpetn

(info@bauerfeind.com)

« BiakvHyTv pyuKky KpULIKK LWapHIpa  NOBEPHYTU Ha UBEPTb Tak,
106 BepxiBKa BKa3yBana Ha CYIMBON BIAKPWTOrO 3aMKa ©. 3
KPWILWKY WapHipa.

OBMEXMTU Po3rMHaHHA opTe3y Ha 0°, 30° un 60° a60 3rvHaHHA Ha
30°,60° un 90° ®.

ObmexyBanbHi WTUGTU BCTAHOBUTK 3rIAHO 3 NOTPIOHUM

KYTOM OOMEXEHHA. HanallTyBaHHA 38epXy | 3HW3Y MaloTb OyTH
OHaKOBUMW. PyukM WITMGTIB PO3TaLLOBYIOTLCA BULLE GONTIB
wapHipa (E).

PemeHi Nnpr3HaveHi Ana nigsuiweHHs cTabinbHOCTI Ta HagiHoOro
obmexeHHa pyxy. Obrga pemeHi MatoTb Mo [BI <INMYYKM» MiXK
ngoma netnaAmm 3acTioku (G). Mepuuy nunyyky obox pemeHis
NPUTUCHYTI A0 MiCLA KpinneHHs nig cyrnobom Ta Hag Him (H).
MepesepHyTn GenuTrain OA Ha Apyry CTOPOHY i 3aKpinuTh Apyry
JIMMYYKY Ha MiCLi KpinneHHa @

PemeHi nposecTu Yepes neTni 3acTibKM NepLIoi NNNYYKM, 3aKpUTH
3aCTiOKM pemeHiB i NATArHYTY B pa3i HeoOXigHOCT é)

Micue BUKOpMCTaHHA
KoniHHui cyrnob

IHCTPYKUiA 3i 36MpaHHA Ta
BCTaHOBJIEHHSA BUPOGY
MpucTocyBaHHA BUPOOY Mae
NPOBOAWTUCA CreLliani3oBaHUM
nepcoHanom.

BkasiBKku 3 06cnyrosyBsaHHA
Mpu NpasrnbHOMY BUKOPUCTaHHI
Ta fjornAgi Bupi6 He notpebye
06CnyroByBaHHsA.

TexHiuHi aaHi/napametpu
KomnnekT Bupoby:

CiTyacTni TpUKoTax
Cucrema Boa® Fit

BiuHa WwapHipHa WiHa 3
NPYXVHHOI CTani
MnacTnkoBwMin HaNPAMHWIA
enemeHtT

BbysnoBaHa nogyleyka Hag
KONIHHOIO YaLLeYKOIO Ta iHLi
nopyLweuKn

BKasiBKM 0/10 NOBTOPHOrO
BUKOPUNCTaHHA

Bupi6 npusHaueHui ans
iHAOVBIAYaNbHOrO NiKyBaHHA OAHOTO
naujieHTa.

TOpTe3 = opToneauyHIi JOMOMIXKHIIA 3acib Ana cTabinizalii, 3MeHLIEHHA HaBaHTaxeHHS, iIMMobinisauii, perynioBaHHa abo

BMNPaBeHHA KiHLiBOK abo Tyny6a.

FapaHTia

J1ioTb 3aKOHOAABYI BUMOT W KpaiHu,

y AKin 6yno npuabaHo srpib.

AKLLO B NifO3PIOETE BMNAAOK

rapaHTiiHOro 0bcNyroByBaHHs,

CroYaTKy 3BepHiTbCA

6e3nocepeaHbO A0 TOTO, Y KOro BU1

npuabdanu srpi6. Bupid HeobxigHO

OUUCTUTU Nepes NOAAHHAM 3aABKN

Ha rapanTito. AKLIO BKa3iBKM 3

fornaay 3a BUpOOOM | MOBOXKEHHA

3 HVM He Gynn A0TPVMaH,

rapaHTia Moxe byTn obMexeHa un

BUKNIOYEHa.

[apaHTiA BUKMOYAETLCA B TaKNX

cuTyauiax:

+ 3acTocyBaHHs He 3a
noKasaHHAMM

+ HepoTpumaHHa BKasiBok nikaps/
cnetjianizoaHoro nepcoHany’

+ CamoBifibHa 3miHa BUpObY

BKasiBKu wopno
BignosiganbHocTi

Y XoaHOMy pasi He 3aiiMaiiTeca
CaMOAIarHOCTNKOIO,
camoniKyBaHHAM abo
Camonpu3HaUYeHHAM MEANKAMEHTIB,
AKLLO TiNbKM BU He HanexuTe 10
cnewjianizoBaHoro nepcoHany?.
MNepes NepLuviM BUKOPUCTaHHAM
HaLLOro MeAMYHOro BUPOLY

aKTMBHO 3BEPHITLCA 3a NOPafo
[10 NliKapA 4w cnevwjianizosaHoro
nepcoHany?, ocKinbKu

JMLIE TaK MOXHa OLIHTY
iHAMBIAYanbHWIA BNAUB BUPODY
Ha Balll OpraHi3m i BUsHaunT
MOMMBI BUHMKaOYi PU3MKIA NPKU
KOpUCTyBaHHI BUPOOOM/MOGIUHI
Aii. JoTpumyiiteca nopag LUboro
CneLjiani3oBaHoOro nepcoHany?, a
TaKOX YCiX yKa3iBOK L€l IHCTPyKLUil
Yn if — HaBIiTb YaCTKOBOI —
OHnaviH-BepCii (30kpema TeKCTiB,
306paxeHb, rpadikis ToLWO).

060B'A30K NOBIAOMNEHHA
3rigHo 3 Npunncamn
perioHanbHOro 3aKOHOAABCTBa,
NPO KOXHWUIA CEPO3HNIA HLMAEHT,
WO CTaBCA NPV BUKOPUCTaHHI
LibOrO MefiN4HOro BUPOGY, Crlif
HeraHo CroBILaTU AK BUPOOHIIKa,
TaK | KOMNETeHTHUI opraH. Hawwi
KOHTaKTHI AiaHi 3Hax0AATbCA Ha
3BOPOTHOMY BOLji 6pOLLYPU.

Yrunizauis

Ytunizauin Bwpo6y nicna
3aKIHYEeHHA 0ro BUKOPUCTaHHA
30iMCHIOETHCA 3rAHO 3 MiCLIEBUMM
npunucamm.

Cknap matepiany

Moniamia (PA), Hepiasitoua cTanb,
TepmonnacTuyHwmii enactomep
CTUpO-eTuneH-6yTineH-

ctupon (TPE-SEBS), CunikoH (SI),
MoniypeTaH (PUR), ounHKOBaHUM
NPYXUHHUI CTanesuit ApiT,
EnacraH (EL),

Etunensininauetat (EVA),
MonikeToH (PK),
MoniokcnmetuneH (POM),
basosHa (CO),

Tepmononiypeta (TPU),
Monikap6oHar (PC),

Moniectep (PES), Monimep Irniayp,
[NonitetpadgTopetunen (PTFE)

— Medical Device (MegunuHwii
BUPI6)

— Knacudikatop matpuui
naHux ak UDI

2Cnewiani3oBaHui nepcoHan — Le 0cobu, AKi BiANOBIAHO A0 YNHHIX JePxaBHIX a00 IHCTUTYLIHUX HOPM Ta IHLLVX BUMOT MatoTb

MpaBO BMKOHYBATK NpunacyBaHHA OpToneanyHmnx ,ClOﬂOMiN‘(HVIX 3acobis i Aasatn BKa3iBKM uono IXHBOrO HanexHoro BMKOPUCTaHHA.
K BUPOBHIIK, M1 HAMONEIMMBO PEKOMEHAYEMO, L0 Taka 0COba Mana OCBITY B MPOTE3HO-OPTOMNEAUYHIV 06NACTI UM BIANOBIAHI

HabyTi HABMUKY, & TaKOX NPOTE3HO-OPTOMEeANYHY IHPACTPYKTYPY.

IHpopmaLiia
CTaHOM Ha:
2026-04



KypMeTTi emaenyuwinep,

Bauerfeind KoMnaHWACbIHbIH BHIMAEPIH TaHAaFAHAAPbIHbBI3 YLWIH anfbic Binaipemis.

Bi3 ap KyH calblH bybiMAapbIMbI3AbIH MEAMLIHANBIK SCEpPIH aKkcapTy 6afbiTbIHAA XYMbIC XYprizemis, cebebi
CisnepaiH fieHcaynbikTapbiHbI3 6i3 YWiH MaHbi3abl. MariaanaHy HycKaybiFbiH MyKUST OKbIM LWbIFbIHbI3 aHE OHAaFb

HyCcKaynap/bl OpbIHAaHbI3.

CypakTap TyblHAAca, AspirepiHiare HeMece MaMaHAaHAbIPbIFaH LyKEeHre XYriHiHi3

KonpaaHbiny Makcatb!

GenuTrain OA MeamumHanslk ByiibiM 6onbin Tabsinaas!. Cisain,
anablHbI30a roHapTPo3 aypyblHaa 6enceHai emip cypyre
MYMKiHAiK BepeTiH MaKcaTTbl ask-Konaapabl XeHINLeTyre xaHe
TypaKTaHablpyFa apHanfaH optes’

KonpaHy kepcetimaepi

+ Mepnunanasl HeMece naTepanfplk roHapTpo3

+ Ti3e ByblHbIHbIH TypaKChI3abIFbl (Meananabi-natepansix,
roHapTpo3)

BybIH 6eniMaepiHiH BipiHiH CyeKTi-LweMipLeKTi 3aKkeIMAaHyb!
LLleMipLueKTeH KeWiHri Xupyprus, C.i. onepaumnsaaH Kenixri 6ip
aKTbl BybIHAbI XEeHINAETY KaKEeT 6onFaH Kesaeri WeMipLeKTi
6Cipy XVPYPrusicbiCbIHaH KeMiHri al-Kyi

MeHWCKTIH 6ip aKTbl 3aKbIMAaHYb!

TiniMaeyLwi ocTeoxoHapo3 (onepaumsifaH KemiHri keserae)
CyiiekTiH (kaMBacTbIH / aCbiKTbl XINIK YCTIPTIHIH Meananbabl
aaapLbIK cymeriHii NoMBbIFybI) Kerepyi

ByiibiMabl naipanany Tayekenpepi

Ocbl NaipanaHy HycKaynblfFbiHAaFbI akNapaTTbl XXaHe MamMaHaapablH,
HYCKaynapbIH 43N OPbIHAAHbI3.

ByIbIMHBIH 8cepi acipece fieHe benceHainiri kesiHae KaMTamachi3
eTineqi

¥3aK yaKbIT AeMarFaH Kesfe opTesfi Wellin KolblHbI3

Ciare TaranbliHfanfaH GenuTrain OA opTesiH Tek MakcaTbliHa
Kapai xaHe MaMaHHbIH® KOCbIMLIA YCbIHbIMAAPbIHA CaKec
nalnanaHbiHeI3. backa byiibiMaapMeH bipre opTesai 6ip yakbiTTa
KonpaHFaH Kesae MaMaHMeH Hemece 83iHi3aiH AspirepiHisbeH
KeHeciHi3. bylibiMFa 63 BeTiHi3le e3repTynep eHrisbeH;s,
e3repTKeH Xafaawaa on KyTinrenaei emaik acep 6epmeyi Hemece
[leHCaynbIFbIHbI3Fa 3USH KeNTipyi MyMKiH. MyHaal xaraannapra
BHAIPYLWIHIH Keninairi MeH »ayankepLwiniri TapanMargbl
BYIbIMHBIH Malnbl )KaHe KbILKbINAb! KypanaapMeH,
aKnamannapMeH Hemece NOCbOHAAPMEH KaHacyblHa Xon
6epMeH;3.

[leHe cbIpThiHaH TafblnaTblH Gapblk KEMEKLLi Kypaniap TsiM
KaTTbl XaHackln Typca, XeprinikTi KbiCbIMAbIK KyOblnbICTapFa ansin
Kenyi Hemece cUpeK affalinapaa eTin TypFaH KaH Tamblipnapasl
HeMece XyKenepai KpiCbin Kanybl MyMKiH

ByibIMabl Tafbin KypreHae e3repicTepain Naiaa bonFaHblH
Hemece aypyablH KyLUelreHiH 6aikacaHbl3, OHbl spMeH Kapai
KOnAaHyAbl TOKTaTkIMN, AapirepiHiare )yriHiHi3

AbaiinaHbi3: benbeynep, bekiTkilwTep MeH inMekTep bocaraH,
ByibIMbl WELKEH KaHe KO3fanbICTbl LWeKTeriwTepai

peTTereH Kesae AeHeHIH emaeyiH Tanan eTeTiH beniri TMicTi
KOayChi3 / KOPFaHBILICHI3 Kanabl. Scipece ocbiHaal xaraanaa
[ieHe MyLLUeHi3re KaHaal aa bip syKTeme TyCipyAeH CaKTaHbIHbI3.
Erep Bauerfeind ByibIMbIH iTi aypyasiH 6onybiHa / xapakaT
anyfa 6ainaHbICTbl KONAaHFbIHBI3 Kence, ByibiMabl KonaaHap
anablHAa Kaciby MeanUMHanbIK KeHecke MiHAeTTi Typae
XYTIHIHI3. KepceTkiwTepre banaHbiCTbl TUICTI WeKTeynep

6051ybl MyMKiH, 0nlap Typansl Ci3re MamaH xabapnaigbl. Atan
aliTkaHAa asTokenikTepai, 6acka aa kenik KypanaapbiH Hemece
MaluWHanapabl Xypridy KabineTiHi3 wekTenyi MyMKiH. KyaikTi
afAalinapfa )ofapblaa aTtasnFaH apekeTTepMeH aHanbicyaH
yaKkpiTlwa bac TapTyFa keHec bepemis.

CoHpait-ak, eTe cak 60nbIHbI3, BATKEHI Ci3AIH XYPY XaHe Typy
KabineTiHi3 Ae arTap/biKTai TeMeHoenai.

YKypy, Typy Hemece feHeHiH aybipraH BeniriHe 6acka Ky TyCKeH
Kesfe eaeHHIH / epaiH BeTi TallFak eMecC eKeHiHe Ke3 XeTKI3iHi3.
EciHizne BoncblH, Teric xepae TaliFaHay Kayni 6ap, calikeciHwe
apakaT any kayni aptagsi!

Kapceb! kepcetiMaep

KnuHukansik MaHi 6ap »aHama acepnep benricis

TemeHpe KepCeTiNreH KNMHMKanbIK cCUMNToMAap KesiHae byibiMap!
KonpaHy empaeyLli fspirepMeH KeHeCKeHHEH KeliH FaHa YCbiHbINaab!:
« [leHeHiH TViCTi aliMaFbiHAaFbl TePiHiH aypynapsl / 3akbIMaaHyb,
acipece kabbiHy benrinepi nanaa 6onFaH Kesae, CoHaa-aK TepiHiH
6eTiHeH WbHbIN TYPaTbiH ThIPTLIKTAP, iCiHYNep, Kbi3apynap Hemece
KbI3y cesiMi naipa bornFaH Kesne

TamblpnapabH TyiHenin Keetoi (Bapykos)

HeBponorusanelk e3repictepre 6annaHbICTbl asKTapablH,
ce3iMTanablFbIHbIH By3binybl

+ AGKTaFbl KaH aiHansIMHbIH By3biTybl (MbiCansl, KaHT AnabeTiHae)
TNnmda arbicbIHbIK By3blnynapsl XaHe xymcak ynnanapasiH cebebi
6enricis iciHynepi

KonpaHy 6oiblHwWwa HycKaynap
+ OpTesgi bipiHWi peT KongaHap anablHAa OHbl KMin, Wewin anyasl
MamaHMeH? bipre aTTbifblHbI3

GenuTrain OA opTesiH kuto

+ Tycipy 6engiktepiHiH byFaTbiH ally yiiH 6ypbinMans! KOCbnbIMab!
TapTbiHbiz (D

« EKi xafblHaH TapTy YWiH YCTIHr TETIKTEPAI YCTaHbI3, asFbiHbI3ab!
anpblFa co3a OTbIPbIM, OPTE3re CasblHbI3, COfaH KeiH opTesi Tisre
Kuin, ofapbl Kapai TapTsiHbi3 (2)

- Ti3eHiH ypLbIK cyvieri Bip »afblHaH aCTapMeH »apTbinai
*abbinaTblHAal eTin opHanacTbipbiHbI3 (3).

YXKyKTeMeHi peTTey
- BypanMarsl inrekTi colpT eTKeHre aeiiH 6ackiHbi3 &)
+ Ka)eTTi )yKTeMeHi cesiHreHre fewiH bypanMans inreki

6ypaHbi3 (B).

BipHelle KagaMHaH KeltiH Kenecire Hasap ayaapbiHbi3:

- erep OpTe3 TeMeH CbIPFbIN KeTCe HeMece Ci3 KanafaH
Konpay / TypaKTaHabIpyAbl Ce36eCeHi3: KyKTEME TbIM a/1Ci3
KaxeT 6onca, inrexTi 6ypay apKbliibl KYKTEMEHi peTTeH3.

- erep ci3 Tycipy 6engikTepi Tepire 6aTbin TypFaHbiH CE3CEH3,
opTes3 TbIM KaTTbl BaiinaxFaH. XXyweHi 6ocaTy yuwiH
6ypbinMansl KOCbINbIMAbI KaTafaH e3iHi3re TapTbiHpI3,
KOCbINbIMAbI WepTinreHwwe BackiHbI3 aHe KAaXeTT fapexene
anHanabIpbIHbI3.

+ XKyKTeMeHi 63 pu3nKanbik benceHainiriH3ain TypiHe calikec peTke

KEeNTIpiHi3

KEHEC: Erep ci3 bipHelue kafaM »acafaHHaH KeliH opTe3fiH,
YKTEMecl bocan KarnFaHblH CE3CEH3, iNreKTi spKallaH peTke
kenTipyre 6onagel. Ci3 oTbipraHaa HeMece XaTKaH Ke3fe, inreKTi
LeLWiHi3 - byn cisre biHFalnbl 6onagsl.

ByblHfa apHanfaH WWHaHbl TaH4aYAbl TEK MamMaHaap Kacaiabl
WnHaHbI asFbIHbI3AbIH NilIHIHE XaKCbIpaK CaKeCTEHAIPY YLUiH
apHalbl Kypanaapcsi3, KONMeH KaxeTTi niliHre kenTipyre 6onaas!
»aHe 0CbINanLla XyKTeMeeH TYCETIH KbiCbIMAbl a3aliTyFa Hemece
apTTbipyFa 6onaas!

GenuTrain OA opTesiH wewy

YeHinnety 6enpikTepiH ByFaTTaH WhiFapy yiiH bypamans inrexTi
CbIpT eTKeHre faeliH TapToiHbi3 (1)

Wewyre apHanfaH TeTIKTEPAI TOMEHRT eKi XafblHaH ycTan,
GenuTrain OA opTesiH TeMeH Kapail TapTbiHb3 (©).

Hyckay: Erep GenuTrain OA opTesiHiH KO3FanfbllTbIFbl
MaMaHfapMeH afeli WwekTenreH 6onca, oHpa opTesgi apbip
Kviep / wewep anabiHAa ei ainHanaspein Konaay kepcety 6enairiHi
anabIHFbl KaFbiH aWwbliHbi3 (7).

KEHEC: BenpnikTepai WeLKEHHEH KeltiH, TPMKOTaFa 3aKbiM
KenTipMey YLUIH 0napablH, abblCKaK inrekTepiH abblHbi3.

Byw Tasanay 6o HycKaynap

- OpTesai Tek yKbINTbI XyyFa apHanfsaH KypangaapmeH 30 °C

TeMnepaTypana KoSIMEH XybiHbI3. byn peTTe opTe3ain 6apnbik,

KOMMOHEHTTEPI 83iHAE Kanybl MyMKiH. OpTe3ai ayapa KenTipiHi3

YKyiieni KyTiM ByIbIMHbIH OHTalmbl BCEPIH KaMTaMachI3 eTefi

CoHpalt-ak, opTesfi ansin Tactayfa apHanfaH KypanabiH

acTblHAafbl 3aTTaHbafa KepeTinreH Hyckaynapfa Hasap

ayaapbiHbI3

+ BylibiMabl Tikenen Kpi3ablpyablH aCepiHe ylublpaTnaHbi3, byaaH
6enek, Byn oHbIH TMiMAINIriH a3aiTysl MyMKiH. LLlaFbiMaapbiHbI3
60/1ca XeTKi3yLWiHi3re xabapnacyblHbi3abl CypaiMbl3. ApTka
6yvibiMaap Tek Tasa Typikfae KabbinaaHaas!

MamaHpapfa? apHanfaH annsl ycbiHbICTap

OpTe3ai anfal peT KMbICTbIPLIN KeNTipy

+ ByblHFa Meguanabl XyKTeMeHi XeHinaeTyre apHarnFaH ukempi
LUMHA Ti3eHiH CbIPTKBI XafblHAa OPHanackaH é

+ ByblHfa natepangblk XyKTEMeHI KeHiINAeTyre apHanfaH ukemai
LUMHa TI3EHiH, ILUKI XafblHAA OpHanackaH .

JNaTepangblk xyKTemere epeklle Hasap ayfapa OTbIpbin, WHaFa

aHaTOMUANLIK NiliH BepiHi3. YKyKTemMeHi onaH api asainTy yLiH

LUMHaHbI apHaKbl KUBICTLIPBIN KENTIPY pexuMiHae petteyre Gonaasl.

KK

calikec KonmeH petTeyre Gonagsl ©

LekTeynepai opHaTy

LLeKTeriwTep KMbIHTLIFLIH Cypay cany apKbirbl anyFa 6onaas (info@
bauerfeind.com)

+ OpTespaiH byWipiHaeri TOoNcaHbIH KaknafFbiHAaFb! TYTKaHbI albir,
VWTHIFbI ALLbIK Ky/1bin 6eNriCiH KepCeTKeHLLEe OHbl TepTTeH Bip
benikke bypaHbi3 @ ToncaHblH KaknafbiH allbliHbI3

OpTe3piH »asbiny bypsiwsiHa: 0°, 30° Hemece 60°, coHAal-aK,
byriny bypblwbiHa caiikeciHwe 30°, 60° xaHe 90° wekTey
KowbiHbI3 (E).

YCTiHTi XaHe acTblHFbl XafblHaH bipaelt TeHweyai naiganaxbin,
KaXeTTi WeKTey bypbillibiHa CAMKEC WEKTEYill CYKKbILITap
OpHaTbIHbI3. LLlekTeyill CyKKbIWTapabiH TYTKanapbl Toncane
6ypamManapfblH YCTiHAE opHanackaH &:)

BenpikTep TypaKTbibIK NEH KO3FanbICThl LWEeKTeY YLLiH
KonpaHbinaael. Exi 6enaikTiH spKaicbiCbiHAa eKi Kepril
inMekTepiHiH apackiHaa exi 6eTki xabbickak inMexTep bap @ Eki
6enpikTiH ae GipiHwi abbickak BeTiH Benkpora Tikenei 6ybIHHbIH,
aCTblHa XaHe YCTiHe BekiTiHi3 @ GenuTrain OA opTesiH eKiHLWi
XafblHa ayfapbin, xabblCckakTapablH eKiHwWi 6eTiH BeNkpoFa
BeKiTiHi3 é)

Benpniktepai xabbickakTapablH BipiHWi 6eTiHAeri inMeKkTep apKbibl
©TKi3in, eki 6enaikTi ae )abblHbI3 XaHe, KaxeT bonFaH araanaa,
onapfsl KaTanTblHbI3

Minriw cepinneni 6onatTaH »acanfaH WMHaHbl KAKeTTi niliHre

Konpany opHbl
Tize 6ybiHbl

KypacTbipy xeHinaeri
HycKaynbiKTap

BHIMA| TeK MaMaH FaHa KWbICTbIPa
anagel.

Kbi3MeT KepceTy GoMbiHWa
YCbIHbICTAp

TuicTi Kapay »aHe KyTiM xacay
KesiHae byvibiM KbI3MEeT KepceTyai
Tanan eTnenai

TexHUKanbIK

cunatTamanapb! / napametpnepi

ByibiM Keneci BeniktepaeH

Typagbl

« ApHalibl aya eTKi3eTiH Top

Boa® Fit xyiteci

+ Toncanbl KOChinbiCkl 6ap
cepinneni bonaTtTaH xacasnFaH
6ymipnik WiHanap

* MNacTUKTEH xacanfaH

6arbiTTaylbl 3NeMeHTTep

Ti3eHiH YPLUbIK CYMeriHiH

aiiHanacblHa apHasnFaH

Tecemzep xaHe KoCbIMLa

acTblKwanap

Kaitta naitnananyfa KaTeICTbl
HycKaynap

Byn eHim Bip emaenywire xeke
KYTiM KepceTyre apHasnsaH

Keninaik
ByiibiM caTbin anbiHFaH enaix
3aHHaManbIk epexenepi
KonaaHeinagsl. Erep cis keninaik
*affavbl 6ap fen onacaHbl3,
fepey ocbl byibiMabl caTbin
anfaH afamfa xaﬁapﬂacmeB
Keningik KelaMeTiHe »yriHbec
6ypbiH, byibiMAbI Ta3anay
KaxeT. Erep byibiMMeH
XYMBbIC iCTeY aHe OFaH KyTiM
xacay eHiHaeri Hyckaynap
CaKTanmaca, eHAIPYLWIHIH Keningik
MiHOeTTeMenepi WeKTenyi Hemece
anbiHbIN TacTanybl MyMKiH
Keninaik keneci xafnanna
anbiHbIN TacTanaap!:
+ ByibIMabl MaKcaTChbI3
naviganaHy
+ [epirepaiH/MamMaHaapasiH2
YCbIHBICTapbIH OpbIHAAMay
- BynbimMabl 83 BeTiHWwe e3repTy

Yayankepuwinik Typansi
HycKaynap

Erep ci3 MamaH? 6onMacaHbl3,
63iH-63i AMarHocTMKanayra

XaHe 83iH-83i emaeyre ThilbiM
canbiHags!

Bi3aiH MeanumHanbik eHimMai
anFal peT KongaHap anasiHaa
napirepieH Hemece MaMaHHaH?
KeHec anblHbI3, 8iTKeHi Byn
MeanLMHanbIK 6y MbIMHBIH Ci3fiH
[fieHeHi3re acepin baranayasiH
XoHe KonpaHyablH bIKTMan
TayekenaepiH/x«arama
acepnepiH aHbIKTayAblH anfbi3
apici. Ocbl MaMaHAapabIH?
YCbIHBICTAPbIH, COHAAM-aK oChl
HYCKaybIKTbIH HEMECe OHbIH
OHNaWH HyCKacbIHbIH 6apnblk,
HyCKaynapblH, COHbIH iWiHAE
ilwiHapa »apusinaHbIMaapab!
(coHbIH iwiHae MaTiHaep,
doTocypeTTep, KecKiHaep XaHe
7.6.) opbiHAAHbI3

Xabapnay MiHaeTTeMeci
BHIPAIK KYKbIKTbIK HOpManapfa
calikec Ci3 oCbl MeaMLIMHANbIK,
6yibIMAbI NalifanaHyblHa
BalinaHbICTb Ke3 KenreH eneyni
VHUMAEHTTEP XeHiHae fepey
eHAipyLUire fie, Ky3blpeTTi oprakqFa
na xabapnayfa MiHAETTICI3
BaiinaHbic fepekTepimi3
HYCKaymbIKTbIH apTKbl 6eTiHae
KepceTinreH

Kapere xapaty

MapanaHy MepsiMi askTanfaHHaH
KewiH BybIMAabl Kafere xapaTy
XKeprinikTi epexenepre calikec
Xy3ere acblpbinagsl

MatepunanbiHbiH Kypambl
MNonunamug, (PA), ToT 6acnaitTbiH
6onat, CTvpon-atuneH-6yTuneH-
CTUPOAbALI BNIOKCONONMMEPAEH
acanfaH TepMONIacTVKanblk,
anactomep (TPE SEBS),

Cunukon (SI), Monnypetan (PUR),
Cepinneni 6onatraH
MbIpbILWTaNfaH CbiM,

9nacra (EL),
STuneHsuHunaueTat (EVA),
MNonukeToH (PK),
MonviokcumeTtuner (POM),

Makra (CO), TepMoniacTukansix
nonunypetaH (TPU), Monukap6oHaTt
(PC), Nonuacrep (PES), Iglidur
nonuMepi, MonutetpadropatuneH
(PTFE)

[M0] - Medical Device
(MeauLMHaNbIK BylibiM)

[va - upI peTiHOeri AepekTep
MaTPULIACHIHBIH XiKTeyilli

10pTes = asK-KoNAapabl HeMece fieHeHi TYPaKTaHAbIPYFa, KEHINAETYre, KUMbINCHI3AaHAbIPYFa, YCTan TypyFa HEMece Ty3eTyre apHasfaH

opToneanAnbliK Kocankel Kypan

?MamaH — 6VJ'| KonaaHbICTafbl MEMEKETTIK HeMece BeJOMCTBOJ/IbIK HOpManapfa XsHe 6acka Tananrtapfa calikec opToneanAnbik

Kypanaapas! KMONacTbipyFa xaHe 0napfbl AypbiC KOMAaHysa KaTbiCTbl Hyckaynap Gepyre KyKbibl Ty/Fa. BHAIpYWi peTiHae 6i3 MyHaai

AKnapaTTbiH

MaMaHfa opToneanAnbiK TEXHONOrnAnap HemMece CofaH yKcac canaaa OKyabl, CoHpait-ak, opToneanAnbiK TeXHNKanbIK VIHleaKypb\ﬂb\MFa KVW.

e 6onyabl yCbiHaMbI3
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